KIO

IHCTPYKLUiA 3 ekcnnyaTauii / Kullanma Kilavuzu /
gdemsldan / Petunjuk penggunaan /

Navodila za uporabo / Panduan pengguna /
VIHCTpYKUMA no akcnnyataumnn / Uputstvo za upotrebu /

PvkoBOACTBO 3a ekcrnoaraums

UN R129/03, i-Size
40-105 cm (bis ca. 4 Jahre, max. 18 kg) /
40-105 cm (ca. 4 years, max. 18 kg)

www.recaro-kids.com
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UK - NONEPEAMEHHA!

TR - UYARI!

TH - éhdian!

ID - PERINGATAN!

SL - OPOZORILO!

MS - AMARAN!

RU - NPEAYNPEXAEHUE!

SR - UPOZORENJE!

BG - NPEAYNPEXAEHUE!

Lis KOpOTKa IHCTPYKLIiA NPy3HateHa avLe AnA HAAAaHHA 3aranbHoi iHopmaLlii. [lnA 3abe3neueHHs MakcManbHoT Gesnexku Ta KomdopTy
BaLLOT AUTUHM HEOBXIAHO OBOB'A3KOBO YBaXHO NPOUMTAT BCIO IHCTPYKLIO 3 €KCMyaTaLlii.

Bu kisa kilavuz sadece bir genel bakis sunmaktadir. Cocugunuz icin maksimum giivenlik ve maksimum konfor saglamak icin
tlm kilavuzun dikkatlice okunmasi gereklidir.

giioaudoitlfinogmwsnuihniy vislivssganudaoasivgeqauazanuazmnamsgegadusuidn Sududessrugioms

Fnurisnnaegsazidoaluynnsei

—

Petunjuk singkat ini ditujukan hanya sebagai ikhtisar. Guna mendapatkan keselamatan dan kenyamanan maksimal untuk
anak Anda, sangat penting bagi Anda untuk membaca seluruh petunjuk penggunaan dengan saksama.

Ta kratka navodila sluzijo za pregled. Za zagotovitev najvecje varnosti in najve¢jega udobja za vasega otroka je obvezno, da
pozorno preberete celotna navodila za uporabo.

Panduan ringkas ini hanya gambaran keseluruhan. Untuk mencapai keselamatan maksimum dan keselesaan maksimum
untuk anak anda, adalah penting untuk membaca keseluruhan arahan dengan teliti.

HacTosiee KpaTkoe PyKOBOACTBO NpefnaraeT muib obliee onucanme n3fenva. [na obecneuenms MakcmanbHoi 6e3onacHocT 1
MaKCHManbHOro KOMGOPTa A1A Balero pebeHka CnefyeT B 06A3aTeNbHOM MOPAAKE BHUMATENBHO MPOYECTb MOMHOE PYKOBOACTBO MO
3KCNNyaTaLn.

Ovo kratko uputstvo sluzi samo kao pregled. Radi maksimalnog komfora i bezbednosti Vaseg deteta morate pazljivo da
procitate kompletno uputstvo za rukovanje.

Ta3u KpaTka VHCTPYKUMA CIy1 Camo 3a 0630peH nperneq. 3a Aa NOCTUrHeTe MakcumanHa 6e30MacHOCT 1 MakcumaneH KombopT 3a
BaLLETO AeTe, HeoBXOAVMO e HEeNMPEMEHHO [1a MpoyeTeTe BHUMATENHO LiAnaTa MHCTPYKUMA 3a ynotpeba.



UK: cripamosane Ha3ag (40-105 cm, makc. 18 kr) / TR: stiriis yoninin tersine (40-105 cm, maks. 18 kg) / TH: siunsinldnadnunas (40 sa. - 105 w31, 94 18
nn.) /ID: menghadap ke belakang (40-105 cm, maks. 18 kg) / SL: vzvratno usmerjeno (40-105 cm, najv. 18 kg) / MS: dipasang ke belakang (40-105 sm,
maks. 18 kg) / RU: npoTvis xopa aswxeHnA (40-105 cm, makc. 18 k) / SR: okrenuto unazad (40-105 cm, maks. 18 kg) /
BG: o6bpHaTo Hazag (40-105 cm, makc. 18 kg)
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UK - NONEPEAMEHHA!

TR - UYARI!

TH - éhdian!

ID - PERINGATAN!

SL - OPOZORILO!

MS - AMARAN!

RU - NPEAYNPEXAEHUE!

SR - UPOZORENJE!

BG - NPEAYNPEXAEHUE!

Lis KOpOTKa IHCTPYKLIiA NPy3HateHa avLe AnA HAAAaHHA 3aranbHoi iHopmaLlii. [lnA 3abe3neueHHs MakcManbHoT Gesnexku Ta KomdopTy
BaLLOT AUTUHM HEOBXIAHO OBOB'A3KOBO YBaXHO NPOUMTAT BCIO IHCTPYKLIO 3 €KCMyaTaLlii.

Bu kisa kilavuz sadece bir genel bakis sunmaktadir. Cocugunuz icin maksimum giivenlik ve maksimum konfor saglamak icin
tlm kilavuzun dikkatlice okunmasi gereklidir.

giioaudoitlfinogmwsnuihniy vislivssganudaoasivgeqauazanuazmnamsgegadusuidn Sududessrugioms

Fnurisnnaegsazidoaluynnsei

—

Petunjuk singkat ini ditujukan hanya sebagai ikhtisar. Guna mendapatkan keselamatan dan kenyamanan maksimal untuk
anak Anda, sangat penting bagi Anda untuk membaca seluruh petunjuk penggunaan dengan saksama.

Ta kratka navodila sluzijo za pregled. Za zagotovitev najvecje varnosti in najve¢jega udobja za vasega otroka je obvezno, da
pozorno preberete celotna navodila za uporabo.

Panduan ringkas ini hanya gambaran keseluruhan. Untuk mencapai keselamatan maksimum dan keselesaan maksimum
untuk anak anda, adalah penting untuk membaca keseluruhan arahan dengan teliti.

HacTosiee KpaTkoe PyKOBOACTBO NpefnaraeT muib obliee onucanme n3fenva. [na obecneuenms MakcmanbHoi 6e3onacHocT 1
MaKCHManbHOro KOMGOPTa A1A Balero pebeHka CnefyeT B 06A3aTeNbHOM MOPAAKE BHUMATENBHO MPOYECTb MOMHOE PYKOBOACTBO MO
3KCNNyaTaLn.

Ovo kratko uputstvo sluzi samo kao pregled. Radi maksimalnog komfora i bezbednosti Vaseg deteta morate pazljivo da
procitate kompletno uputstvo za rukovanje.

Ta3u KpaTka VHCTPYKUMA CIy1 Camo 3a 0630peH nperneq. 3a Aa NOCTUrHeTe MakcumanHa 6e30MacHOCT 1 MakcumaneH KombopT 3a
BaLLETO AeTe, HeoBXOAVMO e HEeNMPEMEHHO [1a MpoyeTeTe BHUMATENHO LiAnaTa MHCTPYKUMA 3a ynotpeba.



UK: crpamosare enepea (76-105 cm, makc. 18 kr) / TR: siiriis yoniinde (76-105 cm, maks. 18 kg) / TH: siusilameenussiy (76 3. - 105 3., §9ga 18 An.) /
ID: menghadap ke depan (76-105 cm, maks. 18 kg) / SL: naprej usmerjeno (76-105 cm, najv. 18 kg) / MS: dipasang ke depan (76-105 sm, maks. 18 kg) /
RU: o xopy asukeHus (76-105 cm, Makc. 18 kr) / SR: okrenuto u smeru voznje (76-105 cm, maks. 18 kg) / BG: o6bpHato Hanpes (76-105 cm, Makc. 18 kg)




i ®©

Module Kio
40-105cm / < 18 kg

Avan/Kio Base
R129-030052

Module Kio
60-105cm / < 18kg

RECARO |
Avan/Kio Base
R129-030052

Module Kio
76-105cm / < 18kg

RECARO
Avan/Kio Base
R129-030052

Jonyck

Kio

UN R129/03 i-Size

3picT: 40-105 cm

Bik: Bif} HapOPKEHHA [0 — 4 POKIB

Bara: Makc. 18 kr

CnpamMoBaHe Ha3ap i3 BCTaBKOIO /1A HOBOHApOkeHMx: 40-60 cm
CrnpAmoBaHe Ha3aj 6e3 BCTaBKv AnA HOBOHAPOKeHMxX: 61-105 cm
Cnpsmogate Bnepes 6e3 BCTaBKy 1A HOBOHAPOMKeHNX: 76-105 cvm
(i >15 micAuis)

ONAY

Kio

UN R129/03 i-Size

Ebat: 40-105 cm

Yas: Yeni dogan — 4 yas

Kilo: maks. 18 kg

Yeni dogan ek pargasiyla slrls yoninln tersine tasarim:
40-60 cm

Yeni dogan ek parcasi olmadan strds yonunin tersine
tasarim: 61-105 cm

Yeni dogan ek pargasi olmadan surds yoninde tasarim:
76-105 cm (ve >15 ay)

MIousia

Kio

UN R129/03 i-Size

ANNG: 40-105 BA.

81g: USNLAA-4 VIV

Wnikn: §9ga 18 AN.
Funthldmesundenionunzsesd1wsuimsn: 40-60 s

viumthlamaeshundslaglaisivugsesdwsumsn: 61-105 w3,

duntiildmedundiilaglsisiunzsesdrusumsn: 76-105
B3, (WA >15 Lho)

BE3MEKA — LIE CIMPABA JOBIPU

Lnpo askyemo 3a Baww 816ip Ha kopucTs RECARO. 3asasku
CBOEMY YHiKanbHOMy j0cBiay komnaHia RECARO cTeopioe peso-
TIOLiAHI CUAIHHA ANA GBTOMOBINiB, NiTakiB Ta FOHOYHOTO CMOPTY,
aTaKoX Y rafy3i @NeKTPOHHYIX irop Bxe NPOTAroM noHaz 100
pokig. Lieit N03aKoHKypEHTHII A0CBIf 3HAaXOAWTb 3aCTOCYBaHHA
Y PO3POBLI KOXHOT HaLLIOT cUCTeMin guTAdoT Gesnekn. Hawa

MeTa — 3anpornoHyBsaTV BaM B3ipLEBI 3 TOUKW 30py An3aiiHy, GyHK-
LioHanbHOCTI, KoMpopTy Ta be3nekwn Bupotu. Mia Yac po3pobku
LbOro ANTAYOTO aBTOKPIC/a OCHOBHa yBara npuAinanack 6esney,
KOMGOPTY Ta 3pyyHOCT ekcnyaTalii. Lier Bupi6 surotoneHmin
3a YMOB MOCUNIEHOTO KOHTPOSIO AKOCTI Ta BIANOBIAAE HAMKOPCTKi-
WM BUMOTam Be3nexu.

Baxaemo BaMm NPUEMHOTO KOPUCTYBaHHSA BUDOOOM Ta 3aBXan
6e3neyHor goporu.
Baw konekTve RECARO Kids

MONEPEAXKEHHA! [1nA 3a6e3neueHHs HaNnexHoro 3axucry
BaLLIOT AUTVHM ANTAYE aBTOKPIC/IO OBOB'A3KOBO Ma€ BUKOPHC-
TOBYBATUC, AK ONUCAHO Y Ljii IHCTPYKLT.

BKA3IBKA! 36epiraiite NociGHvK y creLiansHomy Biaciky
[AUTAYOTO aBTOKPICNa, 3BIAKM OTO 3aBX /11 MOXHa B3ATU y Pa3i
notpedu.

BKA3IBKA! Ha B1KOHaHHA BAMOT, WO AIl0Tb Y NeBHWX KpaiHax
(HanpyKnag, KONbOPOBE MapPKyBaHHA Ha ANTAYOMY aBTOKPIC),
BUPOOM MOXYTb BIAPI3HATUCD 32 CBOIM 30BHILIHIM BUAMMALOM.
OpHaK Le He BNN1BaE Ha HanexHy poboTy B1POBY.

MONEPEAXKEHHA! CripavoBaHe Brepef KPIcso JO3BONAETb-
CA BYKOPWCTOBYBATY, TiNbKM AKLLO BIK BaLOT AUTUHI HEe MEHLUE
15 micAuis Ta ii 3picT gocarae 76 cm.



GUVENLIK BiR GUVEN MESELESIDIR

RECARO'yu segtiginiz icin tesekkur ederiz. RECARO essiz tecribeleriyle
100 yili askin bir stireden beri araba, ucak ve yaris sporlari ve e-Gaming
koltuklarinda devrim yaratmaktadir. Bu rakipsiz bilgi birikimi, cocuk

emniyet sistemlerimizin her birinin gelistiriimesi icin degerlendiriimektedir.

Amacimiz, size tasarim, islevsellik, rahatlik ve giivenlik konularinda yeni
standartlar getiren Urtinler sunmaktir. Cocuk koltugunun gelistirimesinde
giivenlik, rahatlik ve kullanim kolayligi 6n planda tutulmustur. Uriin ézel
kalite kontrol altinda Uretilmektedir ve en siki gtvenlik gereksinimlerini
yerine getirmektedir.

Size her zaman eglenceli ve emniyetli strisler dileriz.
RECARO Kids Ekibiniz

UYARI! Cocugunuzun uygun sekilde korunmasi icin, cocuk koltugunu bu
kilavuzda agiklanan sekilde kullanmak 6nemlidir.

DUYURU! Kilavuzu daima erisebilecek sekilde ¢ocuk koltugunda bunun
igin 6ngorilen bélmede saklayin.

DUYURU! Ulkeye 6zgti gereksinimler (6rnegdin, cocuk koltugundaki renkli
isaretler) nedeniyle, (riin ézelliklerinin dis gorinisii farkli olabilir. Uriintin
islevini diizglin sekilde yerine getirmesi bundan etkilenmez.

UYARI! Cocugunuz en az 15 aylik oldugunda ve boyu 76 cm'ye ulastigin-
da koltugu surus yonunde kullanabilirsiniz.

anudasadudusesvasanulinga

wpuaaudusdrageinmdndilaidon RECARO shodszavmsalduidu
sevsd d d

wondnwaldlald laswislon RECARO ldvhmad fidisidusasud taesiin
wagsauals sanfedusnudisanemund 100 I eanagiilaideuisitlua
Sewlumsiannszusanudasadvvesdnvessvisnna hungvesnde
auendadmainsiszduinasyulmivdnaludiunsesnuuy Wensu anu
dgmanauie uazanudaesasds szuhemsWannuzdnanadasads anu
dzonnding wavenuhglumsldnusianuddalusududiu o naasmal
Idsumsudadismannadeunummiduiiasuazyssgdomvuadmuans
Jasadviiiusiadiga

veliaadianudunuwazinstudnlasadeaasana
7iss RECARO Kids

andoun! visliaansadesiudnuesnaueghagndosianusiduodededn
dedldunsidnaaiiosingld lugsiontvil

dszma! Livsnmgield WinSeslldnuianelugesiiadoalinsansidn
dagmal dhgforhuuatamsaosudazilszna (wu dydnvaldgsninzdn)
vilddneasndnnguesndadmsimansaudsdasuldle wadediaglaidona

dednyaymsihaungndesussnaniaa

Andaun! quasnsalsunzuvysiuvihldmeshunihldmmneiioLdnues
aaudlonged1etion 15 Lhouuazgeis 76 Bal.



UK =3MICT

KopoTka iHCTpYKUif ANA CIPAMOBaHOro Hasaa
Koportka iHcTpyKUia ana cnpamoBaHoro enepep
Aonyck

Ans 3axucry aBTomo6ina

MpaBunbHe micye B aBTomobini

BukopucraHHa B aBToMO6ini

Besneka B aBTomo6ini

Besneka ana auTuHm

Bc A 0 picna
MoHTax g 0 Kpicna Ha dopmi
TaHHA B i npotn pyxy
PUCTaHHA B ie pyxy

Perymoaamm 3a 3pocTom

PerynioBaHHA CuAAYOro Ta NeXauoro NONOXKEHH:
HanawTyBaHHA 60KOBOro 3aXncTy

MpucTibaHHA 3a 4ONOMOroI0 CUCTEMU PEMEHIB

| i AUTUHN

3HATTA Yoxna

OunuieHHA

Bornap

Mpaeuna noeeAiHKK nicna asapii
Inpopmauin npo Bupi6

TepmiH cnyx6u Bupo6y
Yrunisayis

FapaHTiiiHi ymoBu

10
12
14
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
40
42
42
42
46
46
48



TR - iICINDEKILER

Siiriis yoniinin tersi icin kilavuz

cin kisa kilavuz

Aracin korunmasi i¢in

Arag icindeki dogru yer

Arag icinde kullanim

Arag icinde giivenlik

Cocuk icin giivenlik

Cocuk koltugunun montaji

Cocuk koltugunun temele montaji
Siiriis yoniiniin tersine kullanim
Siiriis yoniinde kullanim

Viicut boyutuna gore ayarlama
Koltuk ve yaslanma ayan

Yan koruyuculann ayarlanmasi
Kemer sistemiyle baglama
Cocugun emniyetinin dogru sekilde saglanmasi
Kiliflarin ¢ikarilmasi

Temizlik

Bakim

Kaza sonrasi yapilmasi gerekenler
Uriin bilgileri

Uriiniin kullanim 6mrii

Atik yonetimi

Garanti kosullan

TR TH

42
42
46
46
48

TH - as9%y

sloadugelagliitdniumiiildmaediunds
sleasiugalagliitdnwuniiladmaediumiin
MDA

wiatosiusasud
dumsberigndadlusasud
msldadlusasue
anudasadslusasue
anudasasodrusuién
mMsdadeangidn
mMssznavinztGnuwgIn
mstdnwnzuyyiuniildmeduvds
msldnuwunzuvuiuniildmaedrund
msdsuldvihfvvnasieme
msdfuanzuwazmsion
msdaenduduilosfuiduing
msamadndamgszuuinTaRsiy
nsbadaidnigndes

msaawf;ﬂqu

msmanudazaIa

msQua

msdfidndeaingiidie

Aoy ananfaa

gmsldnundadaat

mMsMaa

daanasmssudsziv

20

22

24

26

28

30

32

34

36

38

40

40

42

42

42

46

46

48
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ONA 3AXNCTY ABTOMOBINA

Ha feAkux aBTOMOGINbHUX CUAIHHAX 3 BPa3NMBUX MaTepiania (HanpuKnag, Beniopy,
WKIpK i T. M) BUKOPUCTaHHA AUTAUMX KpICeN MOXe NPWU3BECTY 10 NOABI NOTePTO-
CTeit abo A0 3HeGapsneHHA. [1nA 3anobiraHHA LibOMY MOXHa BKOPUCTOBYBATH,
Hanpwknag, npotektop RECARO Car Seat Protector. Y 38'a3Ky 3 UMM MU Haralyemo
TaKOX MPO Halwi BKa3iBKM OO OUNILEHHA, 3 AKMU HEOBXIAHO O3HANOMUTUCH
nepes BYKOPUCTaHHAM AUTAYOTO aBTOKPIC/a Ta J0TPNMYBATUCH iX.



ARACIN KORUNMASI iCIN

Hassas malzemeden yapilan (kadife, deri vb.) bazi araba koltuklarinda,
cocuk koltuklarinin kullaniimasi olasi asinma belirtilerine ve/veya renk bozul-
malarina neden olabilir. Bunu énlemek icin, 6rnegin RECARO Araba Koltugu
Koruyucu kullanin. Ayrica, bu baglamda ¢ocuk koltugunun ilk kullanimindan
once temizlik talimatlarimizin dikkate alinmasi konusunda uyaririz.

4 g » %
wedleviusasue

dwsuiesaudnmiihaniagiazdeadon (au duznd wiks udin)
asnsaiasesmilfnuuaz/viemadfoudninmsldnu wiendnidesdedl
aawansnsald RECARO Car Seat Protector tugiu uonmnitindsuuzihen
uugihmsvhanuazaavesmiiierfosiuil fdesfudosilunnnsaiden
msldnuassusn

1
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MPABAJTbHE MICLIE B ABTOMOBIJI

Lis cuctema nacveHol 6e3nexn fitei HanexuTb A0 Kateropii «i-Size». 3rigHo 3 Mo-
noxerHam ECE R129, BoHa 403BONEHa A0 BUKOPUCTAHHSA Ha TakuxX aBTOMOBINBHIX
CUAIHHAX, AKI NIAXOAATE 4O BCTAHOBNEHHA CUCTEM NACKBHOT be3neKm i-Size i BKasaHi
Y NOCIBHUKY 3 eKcrityaTaLii Bif BUPOGHMKa aBTOMOGINA. IKLLO Y BaLIOMY aBTOMOGINi
Hemae CUAIHHA i-Size, nepesipTe 3a Nepenikom TUNiB Ha AOMaLLHIY CTOPIHLY, Y1
7I03BONEHE /070 BCTAHOBEHHS.

BAXKJIUBO: BuuepnHuii nepenik TpaHcnopTHYIX 3acobie HaBeaeHni 3a aapecoio
www.recaro-kids.com

BkasiBKu: AKLIO cMCTeMa NacKBHOT 6e3neKku AiTel BCTAaHOBMIOETbCH B MaKCH-
MarnbHOMY 33/HbOMY MONOXEHHI, BOHa MOXe MiAXOAUTIA He AANA BCX AOMYLIEHNX
aBTOMOGINiB.

MepesipTe, Wob y BalOMy aBTOMOBINI MOrM PeryioBaTUCh BCi MOXAMBI MONO-
XEHHA CUCTEMM NACUBHOI Ge3NeKu AiTe (NONOKEHHA NeXaun Ta PeryniosaHHa
nigronisHKa).

MONEPEAMKEHHA! [lntaye aBToKpicno i-Size, a Takox nnathopmy i-Size He
MOXHa KOMéiH\/EaTM Ta BMKOPWUCTOBYBATA 3 HWWMM cucTemamu. Y pa3i BHECEHHA
6yb-AKIX 3MIH JOMYCK aHy/IIOETbCA.

AKWO BaL aBTOMOGINb He OCHaLLeHUM crcTemoio ISOFIX, 38epHITbCA 4O BUPOBHIKA

aABTOMODINA. Y BUHATKOBMX BU nagkax guraye aBTOKp'\CﬂO MOXHa BUKOPUCTOBYBATU

cnepeny, Ha CUAIHHI NepeaHbOro Nacaxupa. Mpu LbOMY BUKOHMTE HaCTynHi

BMMOTU:

 lNepesipTe, 41 CUAIHHA NEPEHBOTO Maca)mpa OCHALLEHE TOUKaMIA KDINNEHH:
ISOFIX 1. BukopucTarHs 6e3 ISOFIX Hemoxnviee,

® [leakTviByiiTe noayLuKy 6e3nexku nepeaHsoro nacaxupal AKLO y Ballomy agTo-
MOGINi Le HEMOX/MBO, BUKOPUCTOBYBATU ANTAYE KPICNO Ha CUAIHHI NEPeAHbOoro
nacaxupa 3a60poHeHo.

* OBOB'A3KOBO 4OTPUMYITECH PEKOMEHALLI BUPOOHUKa TPaHCMOPTHOTO 3acoby!

Barax Ta iHWi npeaMeTt B aBTOMOGIN, AKI Nl Yac aBapii MOXYTb CNPUUYMHITY TPaB-
MW, 33BXAN NOBMHHI OyTv 106pe 3aKpiNAeHUMM. B iHLIOMY BUNAZKY BOHM MOXYTb
NepeTBOpPUTICA B aBTOMOBINi Ha CMEPTOHOCHMIA CHapAf,.



ARAC iCINDEKi DOGRU YER

Bu, “i-Size" kategorisinde bir cocuk emniyet sistemidir. Arac Ureticisi
tarafindan arac kullanim kilavuzunda belirtilen i-Size emniyet sistemleri icin
uygun olan bu tir koltuklarda kullanim icin ECE R129 Yonetmeligine uygun
olarak onaylanmistir. Aracinizin i-Size koltugu yoksa, liitfen ana sayfadaki tip
listesinden kuruluma izin verilip verilmedigini kontrol edin.

ONEMLI: Araglarin tam listesini surada bulabilirsiniz: www.recaro-kids.com

Duyuru: Cocuk emniyet sisteminin kurulumu suris yoninan tersinde
maksimum konuma yapildiginda tim onayli araglara sigmayabilir.

Cocuk emniyet sisteminin tim olasi konumlarinin (yaslanma konumlari ve
bas destegi ayari) aracinizda ayarlanabilir olup olmadigini Ititfen kontrol edin.

UYARI! i-Size cocuk koltugu veya i-Size temel, diger sistemlerle birlestiri-
lemez veya birlikte kullanilamaz. Herhangi bir degisiklik yapildiginda onay
gecerliligini yitirir.

Araciniz ISOFIX donanimina sahip degilse, arac Ureticisine basvurun.

istisnai durumlarda cocuk koltugunu 6n yolcu koltugunda da kullanabili-

siniz. Bunun icin litfen asagidaki noktalara dikkat edin:

o Onyolcu koltugunun ISOFIX baglanti noktalarina 1 sahip olup olmadigi-
ni kontrol edin. ISOFIX olmadan kullanim mimkin degildir.

» On yolcu hava yastigini devre disi birakin! Aracinizda bu ayarin yapiima-
st mimkin degilse, koltugun on yolcu tarafinda kullanimi yasaktir.

* Arac Ureticisinin tavsiyeleri mutlaka dikkate alinmalidir!

Bir kazada yaralanmaya neden olabilecek bavullar veya aractaki esyalar
her zaman iyi bir sekilde sabitienmelidir. Aksi takdirde bunlar, arac icinde
6lime neden olabilecek nesneler haline gelebilir.

v
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MONEPEAXKEHHA! Hikonv Ha 3anuwaiTe guTHy B aBTomMobini 6e3 Harnaay.
[nacTMacoBi YaCTUHW AUTAYOrO aBTOKPIC/A PO3IrPiBaloTLCA Ha COHLL. AnThHA
Moxe obnekTnca ob Hux. MoabaiiTe MPo 3axXMCT AUTVHW Ta AUTAYOTO Kpicna Bif
iHTEHCMBHOTO COHAYHOO MPOMIHHA (HAaNPUKNaZ, NOKNaAiTb Ha oMKy CBITAY
TKaHWHY).

MONEPEAMKEHHA! Lle kpic/io He po3paxoBaHe Ha BUKOPWCTAaHHA 3i 3BUYaNHUM
pemeHem 6e3nekn agTomobinA. Cnpoba 3aKpinuTh CUATHHA PEMEHEM MOXE Y
BMNafKy aBapil NPM3BECTM 10 KaniLiTBa abo HaBiTb CMePTEIbHOrO TPaBMyBaHHsA
LIATVHM Ta IHLWVX Nacaxmpis.

MONEPEAMKEHHA! He 103801A€TCA BUKOPUCTOBYBATY Lie ANTAYE aBTOKPICIO
Ha aBTOMOGINbHIX CUAIHHAX, CNPAMOBAHMX NOMEePeK A0 HaNPAMKY pyxy. Takox
He JJ03BONAETbCA BUKOPVCTOBYBATY VOTO Ha aBTOMOBINbHYX CUAIHHAX, PO3Ta-
LIOBAHWIX MPOTW HaNPAMKY PyXy, HanpyKnag, y MiHiBeHi abo B MiKpoaBTobyci.
[lnTAYe aBTOKPIC/IO NOBIMHHE 3aBXAV ByTu 3aKpinneHe 3a ONOMOrow CUCTeMI
ISOFIX, HaBiTb TOA, KON BOHO He BUKOPUCTOBYETLCA. HaBiTb Nif Yac ekcTpeHoro
ranbMyBaHHA ab0 HE3HAYHOTO 3iTKHEHHA He3aKpINNeHe KPICNo MOXe TpaBMyBa-
TV BaC ab0 iHLWNX Nacaxmpis.

MONEPEAXEHHA! He srkopucTosyiite RECARO Kio Ha cuaiHHi 3 akTuBOBaHOIO
nepeaHbOI0 NOAYLIKO Ge3neku. Lie He CTOCYETLCA Tak 3BaHMX GiUHMX NOAYLLIOK
6e3nekn.

BUKOPUCTAHHA B ABTOMOBITI

Kpicno RECARO Kio Moxe BUKOPKCTOBYBATUCH CIPAMOBAHUM Brepe/ Ta Hasaj, 8
3aN@XHOCTI Bif} 3pOCTY Ta BIKY AMTUHM.

BKA3IBKA! CTaTvCTVIKa HelacHux BYNaaKie NoKasye, Wo nepese3eHHs AUTHN
8 aBTOMOGINI 06ANUUAM Ha3a/ € BiNbL Be3neyHIM. Tomy PEKOMEHYEMO AKOMOra
nosue sukopuctosysatit RECARO Kio cnpamosaHim Hasag.

TaHHA B i npotn pyxy (60-105 cm)
Mw pekomeHayemo BukoprcToByBat RECARO Kio B MOnoxeHHi mpoTv HanpamKy
pyxy [0 3pocTy 105 cm Ta Baru Makc. 18 Kr.




UYARI! Lutfen cocugunuzu aragta asla gozetimsiz birakmayiniz. Cocuk
koltugunun plastik parcalari glineste isinir. Cocugunuzun viicudunda bu
nedenle yanik olusabilir. Cocugunuzu ve cocuk koltugunu yogun glines
1sigindan koruyun (6rnegin koltuk Gzerine acik renkli bir bez koyarak).

UYARI! Koltuk, normal ara¢ emniyet kemeriyle birlikte kullanim igin
uygun degildir. Koltugu emniyet kemeriyle emniyete almak istediginizde
kaza durumunda ¢ocuk ve aractaki diger yolcular agisindan ciddi veya
6limcil yaralanmalar s6z konusu olabilir.

UYARI! Seyahat yonunin enine diizenlenmis arac alanlarinda, cocuk
koltugunun kullanimina izin verilmez. Arkaya bakan arag koltuklarinda,
ornegin van tipi aracta veya minibUste de kullanima izin verilmez. Kullanil-
madigi zaman bile, cocuk koltugu daima ISOFIX sistemi ile araca dogru
sekilde baglanmalidir. Acil durum halinde fren yapildiginda veya kigtk bir
darbede, sabitlenmeyen parcalar diger yolculara ve size zarar verebilir.

UYARI! RECARO Kio'yu 6n hava yastiginin etkin oldugu bir koltukta asla
kullanmayin. Bu, yan hava yastiklari icin gecerli degildir.

ARAC iCINDE KULLANIM

Vicut olgustine ve yasa bagl olarak, RECARO Kio suriis yonunde ve slrls
yoninin tersine kullanilabilir.

DUYURU! Kaza istatistikleri, cocugunuz icin en glvenli secenegin surls yo-
ninln tersine tasima oldugunu géstermektedir. Bu nedenle, RECARO Kio'yu
mumkin olan durumlarda arag yoniinin tersine sekilde kullanmanizi 6neririz.

Sdariis yoninin tersine kullanim (60-105 cm)
RECARO Kio'yu slrls yoninun tersinde 105 cm boya ve maksimum 18
kg'ye kadar kullanmanizi éneriyoruz.
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MONEPEMAXKEHHA! [1n7 Biky 40 15 MICALB i 3pOCTY, 75 CM Lie € 0B0B'A3KOBUM.
Kpim Toro, nepeBeseHHs Baloi AUTUHM 0BAMYYaM Ha3ag € Ginbl Ge3nedHrM.
[AnA 6inblw getansHol iHpopmauii npounTaiTe po3ain: «BUKOPUCTAHHA B
TONOXEHHI MPOTU HATIPAMKY PYXY (60-105 cm)».

P B iB pyxy (76-105 cm)
BUKOPWCTaHHA B NONOXEHHI B HANPAMKY PYXY JONYCKAETLCA NOUMHAIOUM 3 BiKy 16
MICALIB i 3pOCTY He MeHLwe 76 CM.

BKA3IBKA! |Ha1KaTOp Ha NiaronisHnKy Takox NOKasye, MoYMHaouy 3 AKOro 3pocTy
AVTUHN MOXHA PEKOMEHYBATI NepeHanaLlTyBaHHA NOMOXEHHA aBTOKpICNa B
Hanpamky pyxy. ina bl AeTanbHoT iHbopmaLii npounTaiite posain: «BMKOPK-
CTAHHA B MONOXEHHI B HAMPAMKY PYXY (76 cm -105 cM i GintbLu Hix 15 MiCALLB)».

BKA3IBKA! HOBOHapOMXKEHVIX Ta MATIOKIB, AKI LU He MOXyTb CaMOCTIMHO CHAITH
(00 1 poKy), 3 0PTONEANYHIX NPUUMH | MIDKYBaHb Ge3neKM Cif 3aB%au nepesou-
W'Y HalBiNbLI FOPU3OHTANBHOMY NIEXAUOMY NONOXKEHHT 0BNMYUAM Ha3ag.

BKA3IBKA! Cigkyiite 3a Tvim, W06 Nifj 4aC peryniogaHHs Kpicia AnTrHa nepe-
ByBana no3a AOCAKHICTIO PYXOMUX YaCTVH. [IMTVHW He NOBKHHO By T B KpiCHi nig
Yac BCTAHOBNEHHA Kpicna B aBTOMOGINb a0 BUAMaHHA 3 aBTOMOGINA. B iHWOMy
BUNaAKy icHye Hebe3neka, Wo NanbLii AUTUHY GyayTb 3aliemneHi abo TpaBmoBaHi
CUNOI0 3CYBaHHA.



UYARI! 15 aydan kigtlik ve boyu 75 cm’nin altinda olan ¢ocuklar igin bu
kullanim zorunludur. Ancak yine de, gocugunuzun arag yonunun tersine
sekilde tasinmasi en glivenli secenektir. Daha fazla bilgi icin Ittfen su
bolimi okuyun: “SURUS YONUNUN TERSINE KULLANIM (60-105 cm)”

Siiriis yoniinde kullanim (76-105 cm)
Surus yoninde kullanima en erken 16. aydan sonra ve en az 76 cm vicut
6lelst durumunda izin verilir.

DUYURU! Ayrica bas destegindeki gésterge, cocuk icin siris yoninde
kullanimin en erken énerilebilecegi viicut dlcusu belirtilir Daha fazla bilgi
icin lutfen su bolimi okuyun: “SURUS YONUNDE KULLANIM (76-105 cm
ve 15 ayliktan blyik)"

DUYURU! Ortopedik nedenlerden dolayi, yeni doganlar ve heniiz kendi
basina oturamayan kicik cocuklar (yakl. 1yasa kadar) her zaman surls
yonunin tersinde duz yaslanma konumunda tasinmalidir.

DUYURU! Koltuk ayarini yaparken, cocugun hareketli pargalara erisemeye-
ceginden emin olun. Koltuk aractan sokdullrken veya araca monte edilirken
cocugu koltuktan uzak tutun. Aksi takdirde cocugun parmaklarinin sikisma-
sl veya kesilme nedeniyle yaralanma tehlikesi s6z konusudur.
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BE3MEKA B ABTOMOBII

MONEPEAXEHHA! He B1Kop1CTOBYiiTe ANTAYE aBTOKPICIO Ha CUATHHI 3
aKTVBOBAHOI NepeAHbOI0 NOAYLWKOK Ge3neku. Lie He CTOCYETbCA Tak 3BaHiX
6iuHMX NOAYLIOK Ge3neKu.

BKA3IBKA! [epeaHs noaytuka 6e3neku Benmkoro o6’eMy po3roptaeTsca nogioHo
110 BUBYXY | MOXe TAXKKO TpaBMyBaTV abo HaBiTb BOWTY Balle HEMOBNA.

MONEPEAXKEHHA! [lTAde aBTOKPICNO, a Takox NnaThopma 3aex/av MaioTb byTi
NPaBUNLHO 3aKPinNeHi 8 aBTOMOBINI, HABITb AKLLO BOHU HE BIKOPUCTOBYIOTHCA.
HaBiTb Nl Yac €KCTPEHOrO ranbMyBaHHA abo HE3HAUHOTO 3iTKHEHHA He3aKpi-
nneHi NPeAMeTV MOXyTb NOPaHUTY BaC abo iHWWX NIoAel, Wo nepebysaioTs B
aBTOMOG .

[inA 6e3neku BCix Niofel, Wo nepebysatoTb B aBTOMOGINI, NOCTIMHO CifKyiTe, Wob:

® CKnadaHi CMHKIM CUfiHb aBTOMOGINA Oy 3aiKCOBaHI Ta 3HAXOAMNCD Y
BEPTVKANBHOMY NONOXEHHI

® 1if} YaC BCTaHOBIEHHSA IMTAYOTO aBTOKPIC/A Ha CUAIHHA NEPEHBbOTO Nacaxmpa,
e CUAiHHA 3HaXOAMNIOCH B KPaHLOMY 33[HbOMY MONOXKEHHI

® BCi pyxomi npeameTy B aBTomobini 6ynu 3adikcosaHi

® BCi oyt B aBTOMOGINI Gy NPUCTEBHYTI pemeHamI Geaneku

MONEPEAXKEHHA! B agTomobini HIKOJIN He TpumMaiiTe HEMOBAA Ha KOMiHaX.
Yepes noTyHi cum, ki AiloTb NPV aBapii, B He 3MOXeTe BTPUMATY HEMOB/IA.
Hikonu He mpucTibaiiTe pa3om cebe Ta AUTUHY OAHUM aBTOMOBINBHUM PEMEHEM
6e3neku.

BKasiBKu: fKLLO CrCTeMa NacuBHOT Ge3nexi AiTel BCTaHOBAIOETLCA B MaKCVMab-
HOMY 33/1HbOMyY ab0 NepeHEOMY NOMOXEHH, BOHA MOXE NIAXOANTY He ANA BCiX
AonyLLEeHVX aBTOMODINB.

MepesipTe, o6 y BalOMy aBTOMOBIN MOMIM PerymIioBaTUCh BCi MOX/MBI MONO-
EHHA CUCTeMM Nac1BHOT Ge3neku AiTe (MONOKeHHS Nexaun Ta peryniosaHHs
nigronisHmKa).



ARAC iCINDE GUVENLIK

UYARI! Cocuk koltugunu 6n hava yastiginin etkin oldugu bir koltukta asla
kullanmayin. Bu, yan hava yastiklari icin gecerli degildir.

DUYURU! Yiksek hacimli 6n hava yastigi patlayarak acilir ve gocugunuzu
ciddi sekilde yaralayabilir ya da 6limune sebep olabilir.

UYARI! Cocuk koltugu ve temel, kullaniimadiklari zamanlarda dahi, araca
dogru bir sekilde sabitlenmelidir. Acil durum halinde fren yapildiginda
veya kiclk bir carpismada, sabitlenmeyen parcalar diger yolculara ve size
zarar verebilir.

Tim arac yolcularini korumak igin daima asagidakilere dikkat edin:

® arag koltuklarinin katlanir koltuk sirtliklar takili ve dik konumda olmalidir
® cocuk koltugunun takildigi 6n yolcu koltugu en arka konumda olmalidir
® aracta bulunan tim hareketli esyalar sabitlenmis olmalidir

 aractaki herkesin emniyet kemeri bagl olmalidir

UYARI! Arabadayken bebegi ASLA kucaginiza oturtmayin. Kaza sirasinda
ortaya cikan blyUk capli etkiler bebegi tutmanizi engeller. Kendinizi ve
cocugunuzu hicbir zaman emniyet kemerini kullanarak baglamayin.

Duyuru: Cocuk emniyet sisteminin kurulumu siriis yoninin tersinde
veya slrls yoniinde maksimum konuma yapildiginda tiim onayli araclara
sigmayabilir.

Cocuk emniyet sisteminin tim olasi konumlarinin (yaslanma konumlari ve

bas destegi ayari) aracinizda ayarlanabilir olup olmadigini litfen kontrol edin.
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BE3MEKA ANA ANTUHN

MONEPEAMKEHHA! 3asxau npucTibaiite CBOI0 AUTUHY 33 AOMOMOTOI0 BOYAO-
BaHOT CUCTEMU PEMEHIB.

BKA3IBKA! Hikon He BunycKaliTe CBOE HEMOBNIA 3 MONA 30PyY.
BKA3IBKA! Hikont Ha 3anwiwalite CBOE HEeMOBNA B aBTOMOGINT 63 Harnaay.

BuiiMaiiTe CBOE HEMOBNA 3 AUTAYOTO ABTOKPIC/a AKOMOra YacTille, Wob 3HATY
HaBaHTaeHHA 3 Moro xpebTa. [Ina Uboro pobiTe Nepepsy nif yac AOBIMX NOI3[0K
Ha aBTOMObini.

MONEPEAMEHHA! Mnactmacosi YaCTVHM JUTAYOrO aBTOKPIC/Ia HarpisalTbCa
Ha COHLi. Balue HemoBnA Moxe 06 Hux obnekTrca. Moabaiite NPo 3axmcT CBOEN
LMTVHM Ta IMTAYOTO aBTOKPICNA Bif} IHTEHCUBHOMO COHAYHOO NPOMIHHA (Hanpu-
KNafl, NOKNagiTh Ha KPIC/O CBITAY TKaHMHY).



COCUK iCIN GUVENLIK

UYARI! Cocugunuzu her zaman entegre kemer sistemini kullanarak
baglayin.

DUYURU! Bebegin gorls acinizdan ¢ikmasina hicbir zaman izin vermeyin.
DUYURU! Litfen bebeginizi aracta asla gozetimsiz birakmayiniz.

Bebeginizi mimkin oldugunca sik araliklarla cocuk koltugundan kaldirin ve
omurgasini rahatlatin. Bunun icin uzun araba yolculuklarinda mola verin.

UYARI! Cocuk koltugunun plastik parcalari giineste isinir. Bebeginizin
viicudunda bu nedenle yanik olusabilir. Bebeginizi ve cocuk koltugunu
yogun glines isigindan koruyun (6rnegin koltugun (izerine agik renkli bir
bez koyarak).
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BCTAHOBNTEHHA ANTAYOTO ABTOKPICITA

MonTax nnatgopmn
ObepiTb AoNyCcTUME CUAIHHA aBTOMOGINA. AKLLO Y BalIOMy aBTOMOGINT HeMae cupiH-
HA [-Size, NepesipTe 3a Nepenikom TUNis, Y 03BONEHE AOTO BCTAHOBNEHHA.

BKA3IBKA! Touku Kpinnerts ISOFIX 1 - Le 48i MeTanesi ckobn Ha KoxKHOMY MicLi
ANA CUATHHA, WO 3HAXOAATLCA MiX CMIMHKOIO Ta MOAYLIKOIO aBTOMOGINBHOTO CUAIHHSA.

[Mpw BUHMKHEHHI CyMHIBIB 3BEPHITLCA A0 IHCTPYKLT 3 ekcnyaTallii ceoro

aBTOMOGINA.

® AKWo TouKK KpinneHHs ISOFIX 1 Bawworo aBTomMo6ina € BaXKKOAOCTYNHUMM, B1
MOeTe [JOBrOTPMBANO HaBiCKTW AONOMIXHI HanpamHI ISOFIX 2 wo noctaensioTs-
CA'Y KOMMNEKTI, Ha [1Bi TOUKM KpinneHHs ISOFIX 1.

BKABIBKA! He knagiTb byab-AKIX NpeaMeTiB B MiCLie AnA Hir nepea ANTAYMM
aBTOKDICNIOM.

3aBX/au PO3KNafanTe onopHy HixKy 3 NOKW BOHa He 3adikCyeTbCA crepesy.
3BiNbHITL dikcaTop 4 3'€aHyBavis ISOFIX 6. OfHOYACHO HATUCHITL OAHY 3 BiUHNX
KHOMOK 5 i B CyHbTe 3'eaHyBadi ISOFIX 3 nnatdopmu 4o ynopy.

3'eaHyBaui ISOFIX 6 NoBuHHI 3adikcyBaTcA B 060X Toukax KpinaeHHa ISOFIX 1.
TepekoHarTecs, o nnatdopma HadiitHo 3adikcosarHa, CpobyBasLUM BUTATHY T
nnathpopmy 3 AOMOMIKHMX HanpAMHIX ISOFIX 2

MokpyTiTh NNatGopmMy BNPaBo i BiBO, WOB NepekoHaTUCH, IO BOHa 3adikcyBa-
nacs AKomora MilHite.

Ha nepegHii CTOpOHi Nnathopmi Ma€e 3'ABUTVCH 3eneHnil iHankaTop besnekn 7.
ToTim nifcyHbTe NNaTGOPMY B HANPAMKY CMIMHKIA, MOKI BOHa He Gyae MiLHO i
NOBHICTIO NPUAATaTY

PerynioBaHHA onOpHOI HiXKN

HaTUCHITb KHOMKY PerynioBaHHsA Ha ONOPHIM HiXLi 3, OIHOUACHO BUTAYIOUM
ONOPHY HiXKy 3. ButAryiite onipHy HixKy 3, NOKI BOHa He TOPKHETLCA NiANorn
aBTOMOGINA. BUTATHITH ONOPHY HixKy 3 4O HACTYMHOTO KnalaHHa ¢ikcaTopa, Wob
3abe3neuyBanock ONTUMasbHe MNOMMHAHHA HaBaHTaXeHHA. [TicNA Lboro iHarKaTop
ONOPHOT HiXKM Ha NEPeAHii CTOpoH nnatopmi 3viHUTECA Ha ENEHWN.



COCUK KOLTUGUNUN MONTAJI

Temelin montaji
Izin verilen tipte bir arac koltugu secin. Aracinizda i-Size koltuk yoksa, litfen
tip listesinden kuruluma izin verilip verilmedigini kontrol edin.

DUYURU! ISOFIX sabitleme noktalari 1 koltuk basina iki metal tirnaga
sahiptir ve arac koltugunun sirtlik ve oturma ylzeyinde bulunmaktadir.

Slphe durumunda, aracinizin kullanma kilavuzuna bakin.

* Aracinizin ISOFIX sabitleme noktalarina 1 erismek zorsa ISOFIX
takma kilavuzlarini 2 her iki ISOFIX sabitleme noktasina 1 kalici olarak
takabilirsiniz.

DUYURU! Cocuk koltugunun éntndeki ayak bosluguna herhangi bir esya
yerlestirmeyin.

* Destek ayagini 3 her zaman 6n kisimda oturana kadar agin.

* ISOFIX konektorlerinin 6 kilidini 4 acin. Yandaki dugmelerden birine
5 basin ve ayni anda ISOFIX konektorlerini durma noktasina kadar
temelden itin.

* [SOFIX konektorleri 6 her iki ISOFIX baglanti noktasina 1 duyulabilir bir
sekilde oturmalidir.

* Temeli ISOFIX takma kilavuzlarindan 2 disari cekmek suretiyle temelin iyi
sekilde oturdugundan emin olun.

* MUmkin oldugunca siki sekilde kilitlendiginden emin olmak icin temeli
saga ve sola cevirin.

* Temelin 6n kismindaki glvenlik géstergesi 7 yesil renkte olmalidir.

* Ardindan temeli sabit ve tamamen duz olana kadar sirtlik yoninde itin.

Destek ayaklannin ayarlanmasi

Destek ayagindaki 3 ayar digmesine basin ve ayni anda destek ayagini

3 disari cekin. Destek ayagini 3 arac tabanina temas edene kadar disari
cekin. Optimum kuvvet emilimi saglamak icin destek ayagini 3 bir sonraki
kilitleme konumuna gekin. Temelin 6n kismindaki destek ayagi gostergesi
YESIL renge doner.
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BKA3IBKA! CrigyiiTe 3a Tvm, W06 nnathopma pisHO NpusArana 4o CUAiHHA
aBTOMOGINA.

MOMNEPEAMEHHA! OnipHa Hixka 3 NoBUHHa 3aBxau 6e3nocepeHbo KOHTaK-
TyBaT 3 NiANOroio.

Mix nignoroio aBTOMOGINA Ta ONOPHOKO HIXKOIO 3 He MOXe ByTI NOPOXHUHIA
a60 Gyab-AKkvx NpeameTis. AKLLO y BaLOMy aBTOMOBIN Y MICLii ANA Hir € BIACIK AnA
36epiraHHA peyelt, 060B'A3KOBO 3BEPHITLCA 4O BUPOOHMKE aBTOMOGINA.

3HATTA Nnatpopmn

BuKoHaiATe y 3B0POTHIi NOCAIA0BHOCTI Ti Cami KPOKW, LWO | NP BCTAHOBNEHH.
Pos6nokyiite 0bunaga 3'earysai ISOFIX 6, O4HOUYACHO HATUCHYBLUM OfHY 3 BiUHMX
KHOMOK 5 Ta CepefiHio KHOMKy PO36/10KyBaHHs 4.

BuTArHiTb 3'efHyBaui ISOFIX 6 3 AOMOMIKHIX HAaNPAMHNX 2

3cyHbTe 3'€qiHyBavi 6 Ha3azl y NO4aTKOBE NONOXEHHS, YTOVMYIOUM CEPEAHIO
KHONMKY PO36110KyBaHHA 4.

HaTVCHYBLUM KHOMKY PEryNioBaHHA, BU MOXETE 3aCyHyTU ONOPHY HiXKY 3 B
NOYaTKOBE NOMOXKEHHA, a NOTIM CKNACTU Ha3af Ana eKoOHOMII M'\CL\R.

MOHTAX ONTAYOTO KPICITA HA TITTATOOPMI

BKA3IBKA! [lepekoHaliTecs, Wo Ha NosepxHi N1athopm1 Hemae 3aisiix npeame-
TiB abo bpyay.

PosTalyiiTe AnTAYE aBTOKPICAO Ha NNATGOPMI NPOTU HAaNPAMKY pyxy. ChiakyiTe,
106 061/1Bi CTOMOPHI WTaHV 3aiKCyBancA B NOTPIGHOMY MONOXKEHHI 3

BiAYY THUM KNaLaHHAM.

Mepesipte, Wob iHavkaTop Ha nnatdopmi bys 3ENEHWN. Moku He 3'Asmnsca 3ENE-
HW iHavkaTop, 7 cupinks He 3adikcoBaHe HanexHuM YuHom. NMpu HeobxigHOCTI
MOBTOPITH NPOLiEC.

MepesipTe, o6 AuTMHa Gyna 3akpinneHa 3a 4ONOMOroio BGYA0BaHOT CCTeMM
pemeHiB.



DUYURU! Temelin arag koltugunda duz sekilde durdugundan emin olun.

UYARI! Ayak destegi 3 her zaman dogrudan zeminle temas etmelidir.
Arac zemini ve destek ayagl 3 arasinda hicbir esya veya bosluk olmama-
lidir. Aracinizin ayak boslugunda saklama bdlmeleri varsa mutlaka arac
Ureticisiyle iletisime ge¢meniz gerekir.

Temelin sokiilmesi

Takma adimlarini ters sirada uygulayin

® Yan diigmelerden birine 5 ve orta kilit acma digmesine 4 ayni anda
basmak suretiyle her iki ISOFIX konektdrinin 6 kilidini agin.

* ISOFIX konektorlerini 6 takma kilavuzlarindan 2 cekerek ¢ikarin.

o Konektorleri 6 baslangic konumuna geri itin ve bu sirada orta kilit acma
digmesini 4 basili tutun.

® Ayar digmesine basmak suretiyle ayak destegini 3 baslangic konumuna
geri itebilir ve ardindan yer tasarrufu saglamak icin geriye katlayabilirsiniz.

COCUK KOLTUGUNUN TEMELE MONTAJI

DUYURU! Temelin Ust yiizeyinde yabanci cisim bulunmadigindan emin olun

® Cocuk koltugunu siriis yoniiniin tersinde temele yerlestirin. Her iki kilitle-
me cubugunun duyulabilir bir “KLIK" sesiyle kilitlendiginden emin olun.

 Temel iizerindeki temel gostergesinin YESIL renkte olup olmadigini
kontrol edin. Gosterge 7 YESIL renkte degilse koltuk yeterli diizeyde
kilitlenmemistir. Gerekirse islemi tekrarlayin.

* Cocugun entegre kemer sistemi kullanilarak emniyete alindigindan emin

olun.

dszme! ldsaasaadeviespunuivanysasusind

Anaan! winses 3 desinzduiaiunulasaseidse
dhaiingusedesheszuheiiusanazuriuges 3 mnsavesnmddesiiu
wadlugesnawh lsadaciednansasue

mIneagIn

dunsunsdadduidufoundy

Jandoaneusiiaines ISOFIX 6 Hsdedtasmanailudhudns s wagilaian
foAnNIINAY 4 w%am“u

mﬂamumrﬂai ISOFIX 6 aaﬂmﬂmmma@ 2

LaeuAULALABS 6 ﬂa'ulilmml,mmLﬁumﬂ,ummmn@ﬂuﬂamaaﬂmi&
nang 4 Mal3

ﬂmmm‘smaammusm 3 nalufashumiaidanaziunduiiedsznde
mw\mﬂmiﬂaﬂuﬂw

.

.

M3dsgneuinstanuugIu

dszma! lsaanndesliui lahiudavesspusuvulsiddsudandasn

dashunsbsungidnlogviundsdlinuiamemsiuduugiu lsaanadeli
wilehdeauaudoniivaesanlddudes “adn”
Tsaanaderhduansdmuznuinunadandudideinduiels mnnda
wansamug 7 lal ldudandudidoamnsanaila lddeaunzethaivs
wo wnsudulivhaszuaumsdh !

avadeuldui lahdadinduszvudntaisdensanegud

.

25



3HimaHHA

LLlo6 Bin'eaHaTV AUTAUE ABTOKPIC/IO Bif NNATGOPMM, HATUCHITL LEHTPANBHY KHOMKY
po36n0KyBaHHA 8. 3nerka Haxunits kpicno. Tenep 3'aenTbea YEPBOHWM iHankaTop
nnatdopmm. Tenep By MOXETe BiANYCTUT KHOMKY PO3BIOKYBaHHSA | 3HAT AuTAYe
aBTOKPICNO 3 NNATHOPMIM.

BUKOPUCTAHHA B TONOXKEHHI MTPOTU HA-
MPAMKY PYXY (60-105 cm)

PerynioBaHHA NigroniBHuKis
BKAS3IBKA! Jlyie HanalToBaHwit Ha ONTUManbHy BUCOTY NiAronisHuK 9 3abesne-
UYE ANTVHI MaKCVMaNbHO MOXNMBII 3aXMCT Ta KOMOPT.

® [ligronisHrk 9 cnig BiaperynioBaT TakuM YMHOM, LOG BIACTaHb MiX Nneynma
AVTWHM Ta nigronisHnkom 9 Gyna He Ginblue HiX Ha ABa NanbLi.

® HaTWCHITb KHOMKY perynioBaHHA Ha BEPXHbOMY Kpai niaronisHika 9 i nepemicTite
NiArONIBHIIK B NOTPIGHE NONOXEHHA.

IHavikaTop 11 Ha NiAroniBHUKY 9 TaKOX NOKa3ye, MOUMHAIOUM 3 AKOrO 3POCTY ANTU-

HI1 MOXHa PEKOMEH/lyBaTM NepeHanaluTyBaHHA NONOXEHHA aBTOKPICIa B HaNPAMKY

PyXy. BUKOPWCTaHHA B NONOXEHHI B HANPAMKY PYXy AOMYCKAETLCA MIILE KOAM:

® 3pICT AUTUHW > 76 CM i

® 3 HAaPOMKEHHA ANTVHM NILLIOB 16-11 MICAL|b. PEKOMEH[YEMO AKOMOTa [jOBLIE
BMKOPUCTOBYBATW KPICNO Y CNPAMOBAHOMY Ha3a/} NONOXEHHI Ta

® MPaBWIbHO HaNALWTOBAHWI NIATONIBHVK 9 3aKpyBae iHankaTop 11,

BKA3IBKA! MoxHa JoAaTKoBO NpuabaTyi BCTaBKy AnA HOBOHapomkeHux Kio 10,3
AKoto Kio Moxe BUKOPVCTOBYBaTUCh Bxe 3i 3pocTy 40 cm.

® MOMICTITb BCTaBKY A8 HOBOHapOAxeHVx 10 8 aBTONIONBKY Nifl CUCTEMY PeMEHIB
® MOouMHauK 3i 3p0CTy 61 M BCTaBKy 10 HEOOXIAHO BUAAIUTA



Sokme

Cocuk koltugunun kilidini acarak koltugu temelden cikarmak icin merkezi
kilit acma dugmesine 8 basin. Koltugu biraz egin. Temel gostergesi KIRMIZI
rengi gdsterir. Ardindan kilit acma digmelerini acabilir ve cocuk koltugunu
temelden kaldirabilirsiniz.

SURUS YONUNUN TERSINE KULLANIM
(60-105 cm)

Bas desteginin ayarlanmasi
DUYURU! Sadece en uygun yukseklige ayarlanan bas destegi 9 cocugunu-
za mUmkin olan en ylksek koruma ve konforu saglar.

* Bas destegi 9 cocugun omzu ve bas destegi 9 arasinda en fazla iki
parmak genisliginde bosluk olacak sekilde ayarlanmalidir.

* Bas desteginin 9 Ust kenarinda yer alan ayar digmesine basin ve diledi-
giniz konuma getirin.

Ayrica bas destegindeki 9 gosterge 11, cocuk igin stris yoninde kullanimin

en erken oOnerilebilecegi vicut élcust belirtilir. Strls yontnde kullanima

sadece su durumlarda izin verilir:

® cocugun boyu > 76 cm oldugunda

® cocuk en az 16 aylik oldugunda. Koltugun mimkun olan durumlarda
sUrls yonunin tersine sekilde kullanilmasini 6neriyoruz ve

* dogru sekilde ayarlanmis bas destegdi 9 gostergeyi 11 kaplamalidir.

DUYURU! Ek olarak temin edilen Kio yeni dogan ek parcasi 10 ile Kio 40
cm’den itibaren kullanilabilir.

 Yeni dogan ek parcasini 10 koltugun igine, kemer sisteminin alt kismina
yerlestirin
® 61 cm'nin Uzerinde ek parca 10 ¢ikariimalidir
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BUKOPWCTAHHA B MOJIOXKEHHI B HAMPAMKY PYXY

(76-105 cm i Bikom BinbLw Hix 15 MicALiB)

BUKOPWCTaHHA B NONOXEHHI MLIEM B HANPAMKY PyXy N03BONAETLCA, AKLLO Balua
AWTUHA CTapLie 15 MICALIB | 3pOCTOM He MeHLwe 76 cM. LLLo6 3abe3neuunT sawin
AWTUHI MaKCUMaNbHO MOXNBII 3aXMCT, peKoMeHyeMO BikopucTosysaTi RECARO
Kio Akomora AoBLUE B NONOKEHHI MPOTH HANPAMKY pyxy aBTomobina. OaHaK AKILO
3a BLLE3a3HAYEHIX YMOB MICLA ANA HIF BALIOT IMTVHIA BXE HE BICTAYaE, BI Takox
moxeTe BukoprctoBysat RECARO Kio B cnipAMoBaHOMy Briepef MoMoKeHHI.

BKA3IBKA! CraTvCTVKa HelacHX B1NajKie NOKasye, Lo Nepese3eHHA AUTVHN
B aBTOMOGINI 06MYUAM Hazag € binbl GesneyrHrm. Tomy peKOMeHZYEMO AKOMOra
fnosuue sukopucTosysati RECARO Kio cnpsamosaHum Hasag.

BKA3IBKA! IHavkaTop 11 Ha nifronisHyiky 9 Takox Nokasye, NouMHaloumn 3 AKOro

3POCTY AUTUHI MOXHa PEKOMEH/lyBaT/ NepeHanalLTyBaHHA MNONOXeHHA aBTOKPIC-

Na B HaNpAMKY pyxy. BUKOPUCTaHHA B NONOXEHHI B HANPAMKY PyXy AONYCKaETbCA

nLe KONu:

® 3PICT AUTUHM > 76 CM |

® 3 HAPOKEHHA ANTUHM NILIOB 16-1 MICALb. PEKOMEHAYEMO AKOMOTa AOBLIE
BUKOPWCTOBYBATH KPICNO Y CNPAMOBAHOMY Ha3a/i NONOXeHHi Ta

® MpaBUIbHO HaNalWToOBaHWIA NIATONIBHUK 9 3aKpyBac iHavKaTop 11.



SURUS YONUNDE KULLANIM

(76-105 cm ve 15 aydan buyuk)

Cocugunuz 15 ayliktan biyuk oldugunda ve boyu en az 76 cm oldugunda
sirls yontnde kullanima izin verilir. Cocugunuz igin olasi en iyi korumayi
saglamak amaciyla RECARO Kio'nun mimkin olan her durumda sirus yo-
niindin tersinde kullaniimasini éneriyoruz. Ancak yukarida belirtilen kosullar
altinda cocugunuzun bacaklari icin yeterli alan yoksa RECARO Kio'yu slris
yoninde de kullanabilirsiniz.

DUYURU! Kaza istatistikleri, cocugunuz icin en glvenli secenegin siris
yonUnin tersine tasima oldugunu gostermektedir. Bu nedenle, RECARO
Kio"yu mimkun olan durumlarda arag yoninin tersine sekilde kullanmanizi
oOneririz.

DUYURU! Ayrica bas destegindeki 9 gosterge 11, cocuk icin siris yonin-

de kullanimin en erken Onerilebilecegi viicut 6l¢lst belirtilir. Stris yoninde

kullanima sadece su durumlarda izin verilir:

® cocugun boyu > 76 cm oldugunda

® cocuk en az 16 aylik oldugunda. Koltugun mumkn olan durumlarda
surls yonunin tersine sekilde kullanilmasini 6neriyoruz ve

* dogru sekilde ayarlanmis bas destegdi 9 gostergeyi 11 kaplamalidir.
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PEMYTIOBAHHA 3A 3POCTOM

PerynioBaHHA nigronisHnka

BKABIBKA! Jlyile HanalToBaHyit Ha ONTUManbHy BUCOTY MigronisHuk 9 3abesne-
UYE AUTVIHI MaKCUMaNbHO MOX/MBUIA 3aXVCT Ta KOMOPT. PerynioBarHa 3a BUCOTOIO
MOXe 3iICHIOBATUCA 8 6 NONOXEHHAX.

MigronigHWK 9 CAif BIAPEryioBaTH TakMM YMHOM, OO BIACTaHb MiX Nneyuma
AWTUHW Ta NiArONIBHYKOM 9 He nepeBuLLyBana 2 cv (Mpubn. 2 nanbui).

OcnabTe nneyosi pemeHi 12, HAaTUCHYBLUW KHOMKY PerysioBaHHa Ha LeHTpanbHO-
My peryniosaui Ta 0AHOYaCHO MIATArYiouM Bropy obuzsa nneyosi pemeHi 12.
HaT1cHITL Ha peryniosanbHy pyUKy Ha BePXHBOMY Kpai nigronisHrka 9, wob
NPUBECTM NIAFONIBHVK 9y BINOBIAHE NONOXKEHHS.

MpocTexTe, WOH NiAroniBHIK 3adikCyBaBCA B MOTPIGHOMY NONOKEHHI 3 BIAUYT-
HIAM KnaLaHHAM.

BKABIBKA! Mneuosi pemeri 12 )OpCTKO 3'€4HaHi 3 NiAronisHrkom 9 i He notpeby-
I0Tb OKPEMOTO PeryNioBaHHA.



VUCUT BOYUTUNA GORE AYARLAMA

Bas desteginin ayarlanmasi

DUYURU! Sadece en uygun yukseklige ayarlanan bas destegi 9 cocugu-
nuza mUmkin olan en ylksek koruma ve konforu saglar. Yukseklik ayar 6
konumda yapilabilir.

Bas destegi 9 cocugun omuzlari ile bas destegi 9 arasindaki mesafe
maks. 2 cm'yi (yaklasik 2 parmak) asmayacak sekilde ayarlanmalidir.
Merkezi ayarlayicidaki ayar digmesine basip ayni anda her iki omuz ke-
merini 12 yukari dogru cekmek suretiyle omuz kemerlerini 12 gevsetin
Bas destegini 9 dogru konuma getirmek icin bas desteginin 9 st kena-
rindaki ayar kolunu etkinlestirin.

Bas desteginin duyulabilir bir klik sesiyle istenen konuma oturdugundan
emin olun.

DUYURU! Omuz kemerleri 12 bas destegine 9 siki bir sekilde baglanmistir
ve ayrilmamalidir.
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PEMYMIOBAHHA CMAAYOTO TA JTEXKAYOTO
MNONOXEHHA

[Ins 6e3neyHoro Ta KOMGOPTHOTO NepeBe3eHHs B aBTOMOGIAI BaLLOT AUTUHM
RECARO Kio nponoHye M'aTb pi3H1X NONOXeHb Cuaaum Ta nexaun. LLLob npu Heob-
xigHocTi npreecTy RECARO Kio 8 oaHe 3 6axaHux NONOXeHb Nexauu, HaTUcHiTs
KHOMKY PeryioBaHHA Ha NepeaHii CTOPOHI AUTAYOro aBTOKpICNa. 3aBXam CliaKyit-
Te 3 TWM, LG ANTAYE aBTOKPICNO 3adiKCyBANOCA 3 BiAUY THVM KNALAHHAM.

BKA3IBKA! HoBOHapOPKeHX Ta ManoOKIB, AKi LLe He MOXYTb CaMOCTIHO CUAITH
(00 1 poky), 3 OPTONEANYHUX NPUUNH | MIPKYBaHb 6e3neku CNid 3aBxan nepeBo3n-
™y HabinbL TOPW30HTaNbHOMY Nexaqomy MONOXEHHI 06ANYUAM Haszagd.

MONEPEAMKEHHA! 3 mipKyBaHb Ge3neku peryniosaHHA Mix CUaaunm Ta
TIEXKaUNM NOMOXEHHAM Nifj Yac Pyxy CyBOPO 3360poHeHo!
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KOLTUK VE YASLANMA AYARI

RECARO Kio, gocugunuzun arag iginde guvenli ve konforlu bir sekilde
tasinabilmesi icin bes farkli oturma ve yaslanma konumu sunmaktadir.
Dilerseniz RECARO Kio'yu istediginiz yaslama konumuna getirmek icin
cocuk koltugunun 6n tarafindaki ayar digmesine basin. Cocuk koltugunun
duyulabilir bir sekilde yerine oturdugundan her zaman emin olun.

DUYURU! Ortopedik nedenlerden dolayi, yeni doganlar ve heniiz kendi
basina oturamayan kuclik cocuklar (yakl. 1 yasa kadar) her zaman surus
yonlnin tersinde duiz yaslanma konumunda tasinmalidir.

UYARI! Givenlikle ilgili nedenlerden dolayi, koltuk ve yaslanma konumu
arasindaki ayarin stirlis sirasinda yapilmasi kesinlikle yasaktir!

MIYSULLIZHATASLOU

RECARO Kio Lduashumbainzuazenumbaiouinanehafudarhehumis
wiemsiGumssadnidasadouazazainadlusasud madesnsysu i
nadadsuAidhumihussunzidnuiotion RECARO Kio lddsshumbsionn
deams lsaavadesliui latanehdoaunzidniagldduidssdonud

dszmal w@nusniiauazidniani ldasnsastedasauiadld (gegadszana
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HATTALWUTYBAHHA BOKOBOIO 3AXNCTY

B RECARO Kio BbyaoBaHa cucTeMa MOKPaLLEHOTO 3aXWCTy Bif GOKOBNX yapiB
«Advanced Side-Impact Protection» (ASP) 13. [lna noninwexHa 6e3nexkun npv
MOXNMBIN aBapii akTMBYiTe BiUHWIA NPOTUYAAPHWI 3aXUCT AUTAYOTO aBTOKPIC/a.
[InA UbOro HEOBXIHO NIHATI NPOTUYAPHMIA 3aXMCT 13 3 CTOPOHY aBTOKPICA, WO
3HaxoAMTbCA 6inA ABepelt aBToMobiNA. MepesipTe HagiNHICTb dikcaui, HaTUCHYBLIK
Ha NpoTUyAapHWi 3axucT 13.

BKABIBKA! MpocTexTe, 1106 BigkiAHa AeTanb 3adikcysanaca. Lie moxnmso
MOMITUTI NO BIAYYTHOMY KnaLjaHHio. AKLo ciucTema ASP 13 TopkaeTbca iBepelt,
CKNapiTh if 3HOBY. [l0MyCKAETHCA BUKOPUCTAHHA 3i CKNMAJEHOIO HANEKHIM YNHOM
cnctemoro ASP 13.

BKA3IBKA! [1pu BcTaHosnerHi RECARO Kio Ha cepefHe cugiHHA aBTomobing,
6iuHMIN NPOTUYAAPHUIA 3axWCT 13 CKNafaTh He MoxHa. Po3knaaeHuit 6iuHni NpoTu-
yaapHuit 3axucT (ASP) 13 He NpuU3HaueHuin ANA BUKOPUCTaHHA B AKOCTI PyYKy AnA
nepeHeceHHsA abo CXOANHKIA.

BKA3IBKA! HagiTb 6e3 6iuHnx npoTeKTopie Kpicno 3abesneuye foCTaTHin 6iuHnii

NPOTUYAPHUI 3aXMCT. 3a HaABHOCTI Y TPaHCMOPTHOMY 3aCO6i AOCTATHBOTO MICLIA
peKoMeHAyeTbCA po3knacTi ASP 13 3 6oky ABepeii.

MPUCTIBAHHA 3A JOMOMOTOIO CMCTEMI PEMEHIB

BKA3IBKA! [lepen BUKOPUCTaHHAM AUTAYOrO aBTOKPICa NepekoHanTecs, Wwo
NiAroniBH1K 9 NpaBMbHO 3adikcyBaBCcA.

BKA3IBKA! Cnigkyiite 3a Tvim, WO Yy AUTAYOMY aBTOKPICAI He G0 irpallok Ta
TBEPAMX NpeaMeTis.

® Ocna6re nneyosi pemei 12, HaTUCHYBLIM KHOMKY PErymioBaHHa Ha LIeHTPanbHO-
My perynioBaui Ta 0AHOYaCHO MIATArYiouM Bropy 0buasa nneyosi pemeHi 12.

BKABIBKA! 3agxau TArHITL 32 Nnevosuii pemib 12 1 B xoHoMy pasi He 3a
NNEYOBI HaKNaAKM.



YAN KORUYUCULARIN AYARLANMASI

RECARQO Kio, “Advanced Side-Impact Protection System” (ASP) 13 ile
donatilmistir. Olasi bir kaza durumunda giivenligi daha da arttirmak icin,
cocuk koltugunun yan darbe korumasini aktif hale getirin. Bunun igin cocuk
koltugunun arag kapisi tarafindaki darbe korumasini 13 kaldirin. Darbe
korumasina 13 basarak saglam bir sekilde oturmus olmasini kontrol edin.

DUYURU! Katlanabilir parcanin yerine oturdugundan emin olun. Bu,
"KLIK" sesiyle anlasilabilir. ASP 13 kapi tizerinde duruyorsa tekrar katlayin.
ASP 13 diizglin sekilde yerine yerlestirildiginde kullanima izin verilir.

DUYURU! RECARO Kio orta koltuga takilirken, yan darbe korumasini 13
acmayin. Acik durumdakiyan darbe korumasi (ASP) 13 tutma kolu veya
binis yardimcisi olarak kullanilmamalidir.

DUYURU! Koltuk, yan koruyucular olmadan da yeterli yan darbe korumasi

saglamaktadir. Aragta yeterli yer mevcutsa ASP'nin 13 kapi tarafinda
acilmasini dneriyoruz.

KEMER SISTEMIYLE BAGLAMA

DUYURU! Cocuk koltugunu kullanmadan énce, bas desteginin 9 dlizgin
sekilde yerine oturdugundan emin olun.

DUYURU! Cocuk koltugunda oyuncak ve sert cisim bulunmadigindan
emin olun.

* Merkezi ayarlayicidaki ayar digmesine basip ayni anda her iki omuz ke-
merini 12 yukari dogru cekmek suretiyle omuz kemerlerini 12 gevsetin

DUYURU! Litfen her zaman omuz kemerinden 12 gekin; omuzluklardan
cekmeyin.
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Binkpuiite 3amok pemeHs 14, MiLiHO HATUCHYBLLY YEPBOHY KHOMKY.
lMocagits ANTUHY B AMTAYE aBTOKPICIO.

Mposeaitb Nneyosi pemeHi 12 NpAMO Yepes nneyi CBOET ANTUHM.

3'enHaiite obraBa A3nuKK 15 i 3adikcyiite ix y 3amky pemera 14 3 BiguyTHUM
KNaLaHHAM.

® ObepexHO NOTAMHITH 3a LIEHTPaNbHIUIM PeMiHb perynioBaHHA 16 i HaTAMHITb
nNevyosi pemeHi 12 Takum YMHOM, WOb BOHM NPUAArNU A0 Tina AUTUHN.

BKA3IBKA! /117 0NTVIManbHOrO 3axicTy ANTAYOrO aBToKpiCia nneyosi pemei 12
MaloTb NPUAArani AKHanbavxue o Tina

MPABMITbHE 3AKPIMITEHHA AUTUHA PEMEHEM

Tak Balia AUTMHA 3aKpinieHa NPasunbHO

[InA 6e3neki BaLoT ANTUHY NepesipTe, Wob:

® 5-TOuKOBa CICTeMa peMeHis Byna BiAperynbosaHa BifnoBigHO 4O PO3MIpIs Tina
BALLOT AUTHHM, NNEYOBI pemeHi 12 He Bynu nepekpyyeHi Ta cuctema pemeHis
6yna 3akputa

® 6yn0 NPaBUIbHO BCTAHOBNEHO NONOKEHHSA MIArONiBHNKa 9.

® A314KM 3aMKa pemeHsa Ge3nekn 15 Bynu 3adikcoBaHi y 3amKy pemeHs 14.

[InA Ge3neku BaLIol AUTUHM NepesipTe, Wob:

3'erysaui ISOFIX 6 Bynn HaneXHUM YMHOM NPUEAHAHI A0 aBTOMODINS, a TaKOX
6yna NPaBubHO BCTAaHOBMEHa ONOPHa HiXKa 3

Kpicno Byno 3adikcoraHo Ha NATGOPMI Y MPaBUIbHOMY MONOXEHH
HoBoHapoaxeH/Ix Ta MaiokiB, AKi Le He MOXyTb CaMoCTIiHO cuaitvt (1o 1

POKY), 3 OPTONEANUHX NPUUMH | MIPKyBaHb 6e3nekn Cif 3asxam NepeBo3nTh y
HalbiNbLL FOPK30HTANBHOMY feXayomy MONOKeHH 06NMYUAM Ha3ag.



Kirmizi digmeye glclii bir sekilde basmak suretiyle kemer kilidini 14
acgin.

Cocugunuzu cocuk koltuguna yerlestirin.

Omuz kemerlerini 12 cocugunuzun omuzlarinin Gzerinden diz sekilde
gegirin

Her iki kilit dilini 15 birlikte ilerletin ve “KLIK" sesi duyulana kadar dilleri
kemer kilidine 14 oturun.

Omuz kemerlerini 12 cocugunuzun gévdesi Uzerine yerlesene kadar
sikmak icin merkezi ayar kemerini 16 dikkatli bir sekilde cekin.

DUYURU! Cocuk koltugu icin optimum koruma saglamak amaciyla omuz
kemerleri 12 viicuda mimkun oldugunda yakin sekilde yerlesmelidir.

COCUGUN EMNIYETININ DOGRU
SEKILDE SAGLANMAS]

Cocugunuz tam olarak glivende mi

Cocugunuzun givenligi icin su hususlari kontrol edin:

* 5 noktall kemer sistemi cocugunuzun vicut 6lglslne gore ayarlanmis
olmali, omuz kemerleri 12 gevrilmemeli ve kemer sistemi kapali olmalidir

* Bas desteginin 9 pozisyonu dogru sekilde ayarlanmis olmalidir.

o Kemer dilleri 15 kemer kilidine 14 oturmus olmalidir.

Cocugunuzun givenligi icin su hususlari kontrol edin:

* |SOFIX konektorleri 6 diizgiin sekilde araca baglanmis ve destek ayagi 3
dogru sekilde monte edilmis olmalidir

* Koltuk, temel tzerinde dogru konuma oturmalidir

* Ortopedik nedenlerden dolayi, yeni doganlar ve heniiz kendi basina
oturamayan kucik cocuklar (yakl. 1 yasa kadar) her zaman sirls yoninin
tersinde dlz yaslanma konumunda tasinmalidir.
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3HATTA YOXTTA

3HATTA

Yoxon cKnafiaeTbca 3 3 YaCTWH: 1 HOXON NIONbKM, 1 YoxoN NiAroniBHWKa 3 iHTerpoBa-
HIAMM NNEYOBMMI HaKNaAKaMK, 1 4OXON CIAHKN.

[INA 3HATTA BUKOHAITE HACTYNHI AfT:

® Po3CTebHITH 3aMOK pemeHs besneku.

© CTArHITb 4OXON NIArOMIBHVKA 3 PeMeHs.

® 3HIMITb YOXOM CIIAHKNA.

© CTArHITL 4OXON Kpicna 38epxy Bnepen.

® BUTArHITL pemiHb 3 rauka 3H13y asToNIONbKM.

® 3HIMITb YOXON 3 FauKIB 3HN3Y NIONbKN.

MONEPEAXKEHHA! KateropnyHo 3a60pOHAETLCA BUKOPVCTOBYBATU AUTAYE
aBTOKpIC/O 63 Yoxa.

BKA3IBKA! [10380M1A€TbCA BUKOPUCTOBYBATY NLLe opyriHanbHi woxnn RECARO
Kio.

HapgisaHHa yoxna
BKA3IBKA! LLI06 3HOB HagiTV HOXOJ, BUKOHATE ONMCaHi BuLLe onepaLlii 8 380poT-
HoMy Nopaaky. [Mpu LboMy He NepekpyTiTb | He nepennyTaiiTe NneYosi pemeHi



KILIFLARIN CIKARILMASI

Cikarma

Kilif 3 parcadan olusur: 1 koltuk kilifi, entegre omuz pedlerine sahip 1 bas
destegi kilifi ve 1 arka kilif.

Cikarma islemi icin litfen asagidaki adimlari izleyin:

o Kemer kilidini agin.

* Bas destegi kilifini kemerden ¢ekerek ¢ikarin.

® Arka kilifi ¢gikarin.

* Koltuk kilifini yukaridan éne dogru cekin.

* Kemeri koltuktaki kancadan c¢ikarin.

* Kilifi koltugun alt kismindaki kancadan gevsetin.

UYARI! Cocuk koltugu asla kilifsiz kullanilmamalidir.
DUYURU! Sadece RECARO Kio orijinal kiliflari kullaniimalidir.

Kiliflann takilmasi

DUYURU! Kilifi tekrar takmak igin yukaridaki adimlari tersi yonde uygulayin.

Bu sirada omuz kemerleri ¢evrilmemeli veya degistiriimemelidir.
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OYMLLEHHA

[NepekoHaliTech, WO BUKOPUCTOBYETLCA MLLE OPUFiHaNbHIUIA YOXON, OCKINbK
UOXON TAaKOX € BaXK/MBUM UMHHWKOM A1A 336€3MeUeHHA NPaBUNbHOTO GYHKLIOHY-
BaHHA BMPOOGY. 3aNacHi 4OXnu MOXHa NPUABATW Y CreLliani3oBaHIiX MarasmHax.

BKA3IBKA! Nepep nepLinm BYKOPUCTaHHAM YOXON HEOBXiAHO BrnpaTu. Yoxon
MOXHa NpaTiA B AEMIKaTHOMY Pexumi npu Temnepatypi He sue 30 °C. MparHa npu
TemnepaTypi noHaa 30 °C Moxe Npu3secTit 10 3HebapBaeHHA. MpaTv 4oxon Heob-
XiHO OKPEMO Bifj IHLWMX peyer. KaTeropuyHO 3aBOPOHAETLCA CYLINTM B MALLMHHIl
cywapuil B XofHOMY pasi He CyWwmTI HOXON Mi NPAMUMY COHAYHMMI NPOMEHAMM!
MnacTmacosi AeTani MOXHa OUMLLYBATIA MAK/AM MUIHM 33COBOM Ta TEMnoko BOAOI0.

MONEPEAMKEHHA! B xxoaHOMy pasi He BUKOPKCTOBYBATY XiMiuHi 3acobu ana
MWTTA Ta BigbinoBaHHs!

MONEPEAMKEHHA! Cuictemy pemeHiB 3HiMaTh He MoxHal B xofHomy pasi He
3HiMaliTe OKpeMi KOMNOHEHTU CUCTEMM pemeHiB!

noman

1A 3abe3neueHHA MaKCUMAsbHOT 3aXUCHOIT A BALLOTO AUTAYOTO aBTOKPIC/a
0BOB'A3KOBO AOTPUMYIATECH HACTYMHIIX BKA3iBOK:

Bci BaxMBi AeTani AMTAYOTO Kpica HEOBXIIHO PEryNAPHO NePeBIPATM Ha Npea-
MET NOWKOAXeHb. MexaHiuHi AeTani NOBUHHI GYHKLIOHYBaTV 6e310raHHO.
HeobxinHo cnifkyBaTw, WOG ANTAYE aBTOKPICNO HE 3aTVCKaNoCh TBEPAVMM
npeameTamm, HaNpYKNag, ABepyiMa TPaHCMOPTHOTO 3aCoBy, OMOPOI CUAIHHA |

T. 1., LUO MOXe NPU3BECTY 4O MOrO MOLLKOLMKEHHS.

BKA3IBKA! PekomeHayeTbca npuabatn JOAATKOBA YOXON ANA ANTAYOTO aBTO-
Kpicna, o6 MoxHa Byo MPOJOBXKYBaTU BUKOPUCTOBYBATM OrO Mif Yac MpaHHA
Ta CyLWiHHA OPUriHANBLHOTO YOXAa.



TEMIZLIK

Kilif, fonksiyonun ayrilmaz bir parcasi oldugundan, yalnizca orijinal koltuk
kilifinin kullaniimasina dikkat edilmelidir. Yedek kiliflar uzman magazalardan

temin edilebilir.

DUYURU! Kilifi ilk kullanimdan 6nce yikayin. Kilif, nazik yikama ayarinda
maksimum 30 °C'de yikanabilir. 30 °C’nin tzerinde yikamaniz halinde rengi
solabilir. Kilifi diger camasirlardan ayri yikayin ve asla makinede kurutmayin!
Kilifi dogrudan glinesin altinda kurutmayin! Plastik parcalar hafif bir deterjan
ve Ilik suyla yikanabilir.

UYARI! Asla kimyasal temizlik maddeleri veya camasir suyu kullanmayin!

UYARI! Kemer sistemi sokilemez! Kemer sisteminin munferit parcalarini
asla cikarmayin!

BAKIM

Cocuk koltugunuzun koruma etkisini en Ust diizeye ¢ikarmak igin, mutlaka

asagidakilere dikkat etmeniz gereklidir:

® Cocuk koltugunun tim 6nemli parcalari hasar bakimindan duzenli olarak
kontrol edilmelidir. Mekanik bilesenlerin diizglin calismasi gerekir.

® Cocuk koltugunun aracin kapisi, koltuk rayi vb. gibi sert parcalar arasinda
sikismamasina ve hasar gérmemesine dikkat edilmelidir.

DUYURU! Orijinal kilifin yikanip kurutulurken koltugu kullanmaya devam
edebilmek amaciyla cocuk koltugu icin ek bir kilif almaniz onerilir.

MIVNANNELA
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MPABWITA MOBEAIHKM MICNA ABAPIT

MONEPEAXEHHA! Y pesynbtaTi aapii AMTAYE aBTOKPICNIO MOXe OTpUMaTH
NOLWKOMKEHHS, HEMOMITHI Heo36poeHM OkoM. icnA aBapii 0608'A3KOBO
3aMiHiTb aBTOKPICNO. [PV BUHUKHEHHI CyMHIBIB 38epTaiiTech 0 Aunepa abo 1o
BMPOGHWKA.

IHOOPMALIA MPO BMNPIB

TpW BUHWKHEHHI 3aN1TaHb 3BEPTaiiTeCk COYaTKy A0 CBOTO Avnepa. Bu noBuHHi
HaflaTv HaCTynHY iHpopMaLliio:

® CepiiiHuit Homep (avie. ETVkeTky Ha B1pO6i)

® Mapka Ta TN aBTOMOGINA | NONOKEHHA CUAIHHS, Ha AKOMY BUKOPICTOBYETLCA

AUTAUE aBTOKPICNO
® Bara, Bik Ta 3pICT ANTUHK

[JletanbHiwy iHdopmaLlito LOAO HalMx BUPOGIB BM TaKoX 3HaiAeTe 3a aapecoio
wwuw.recaro-kids.com



KAZA SONRASI YAPILMASI GEREKENLER

UYARI! Bir kaza nedeniyle, cocuk koltugunda ciplak goézle gortlemeyen
hasarlar meydana gelebilir. Bir kazadan sonra koltugu mutlaka degistirin.
Suphe durumunda, saticiya veya Ureticiye basvurun.

URUN BILGILERI

Herhangi bir sorunuz varsa, dnce saticiniza basvurun. Asagidaki bilgileri
elinizde bulundurmalisiniz:

 Seri numarasi (Urlindeki etikete bakin)

* Otomobilin markasi ve tipi ve ¢ocuk koltugunun kullanildigr konum

* Cocugun agirligl, yasi ve boyu

Uriinlerimiz hakkinda daha fazla bilgiyi surada da bulabilirsiniz: www.
recaro-kids.com

Msdfudundsarngy@me
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3ATATIbHI BKA3IBKA

MOMNEPEAMEHHA:

© Mpy BCTaHOB/EHHI 3a AONOMOrO PeMeHiB CiAKYMTe 3a TUM, Wob pemei,
AKAMU KDINUTLCA KPICNO B aBTOMOBINI, By LiNbHO HATATHYTI.

© K10 BMKOPUCTOBYETLCA NaTHOPMa ANTAYOTO aBTOKPIC/I 3 ONIOPHOIO HXKKOIO,
OMOPHa HiXKa NOBMHHA TOPKATACH MIANIOrNM aBTOMODINA.

© [OMICTMBLLN CBOIO AUTVIHY B AUTAYE aBTOKPICIIO, NEPEKOHANTECH, WO BCi peme-
Hi (HampuKnaz, pemiHb 6e3neku) AOCTaTHBO HATAMHYTI Ta LWiNbHO MPUAATAIoTb
[0 Tina AUTVHW. [INA UbOro NOTATHITL 3a CTPIUKy pemeHs beneku. Mepes Kox-
HIM BIKOPVCTaHHAM NepeBipAiTe, o6 pemeH (Hanpuknag, pemiHb be3nekm)
He YN NOLIKOLPKEHI Ta He NepeKpyyyBanuch.

© XKOpCTKi YaCTVHI AMTAYOTO KPICNa, @ TaKOX Ti, LLO BUTOTOBNEHI 3 NNACTKY,
NOBUHHI 6yTV PO3MiLLeH] a60 3aKpinneHi Takum YMHOM, WOB NpK 3BKUYANHOMY
KOPWCTYBaHHi aBTOMOGiIeM BOHY He MOV MOTPaMNMATY Mifl AUTAYE aBTOKPICAO
abo ix He 3aTCHYNO ABEPYIMa aBTOMODINA.

© 3aBXAM 3aKPINoITe CUCTEMY NAacKBHOT 6e3NeKM ANA ATel, HaBiTb AKLLO B Hilt
HeMa€E ANTUHM.

© Cniaky#Te 3a TM, o6 6yn 6e3neyHo yKnageHi npeameTy 6araxy Ta iHii
npeamMeTy, AKi MOXYTb CKaniuMTV Nacaxwvpis y BUNAAKY aBapii.

© Hikonu He KnapiTb BaxKi NPEAMETM Ha MOMMLIO 32 3aAHIM CUATHHAM, o6 Y
BMNazKy aBapii ix He KWHYNO Brepep.

© He BMKOPUCTOBYIATE iUTAYE aBTOKPICNO Be3 Yoxna.

© Hikonu He 3amiHioiiTe Yoxon BUPOBOM, AKWI HE PEKOMEHAOBAHUII BUPOBH-
KOM, OCKIfIbKIA Lie BaX/MBII KOMMOHEHT Kpic/a.

© Po3knaaHi cuaiHHA NOBMHHI GyTW 3aBXAN HAAIMHO 3aKpinneHi / 3adikcosaHi.



GENEL UYARILAR

UYARI:

* Kemerleri takarken, koltugu arabaya sabitlemek icin kullanilan kemerin
yeterince siki oldugundan emin olun.

* Destek ayagina sahip bir cocuk koltugu temeli kullanilirsa destek ayagi
aracin tabaniyla temas etmelidir.

® Cocugunuzu cocuk koltuguna yerlestirdikten sonra tim kemerlerin
(emniyet kemeri gibi) yeterli diizeyde sikildigindan ve cocugun bedenin-
de sabit bir sekilde durdugundan emin olun. Bunun igin kemeri ¢ekin.
Her kullanimdan énce kemerlerin (6rn. emniyet kemeri) hasarsiz veya
cevrilmemis durumda oldugundan emin olun.

® Cocuk koltugunun sert pargalari ve plastik parcalari, aracin normal
kullanim kosullar altinda cocuk koltugunun altinda veya arag kapisina
sikismayacak sekilde yerlestiriimeli veya sabitlenmelidir.

 Koltukta cocuk oturmuyor olsa dahi cocuk emniyet sistemini her
zaman sabitleyin.

 Kaza durumunda yolcularin yaralanmasina neden olabilecek valizlerin ve
diger esyalarin glivenli bir sekilde yerlestirilmesine dikkat edin.

® Kaza durumunda 6ne dogru firlamalarini 6nlemek icin agir cisimleri asla
esya rafina yerlestirmeyin.

® Cocuk koltugunu koltuk kilifi olmadan kullanmayin.

® Koltugun 6nemli bir pargasi olmasindan dolayi, kilifi asla Gretici tarafin-
dan 6nerilmeyen bir kilifla degistirmeyin.

o Katlanabilir koltuklar her zaman duizglin sekilde sabitlenmeli / oturtul-
malidir.
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TEPMIH CITYXKBW BUPOBY

KOHCTPYKLiA UbOro ANTAYOTO Kpicna 3abe3neuye 36epexeHHs Moro BAacTMBOCTEN
3a YMOB HOpMaslbHOT eKCryaTaLlil BNPOJOBX BCbOTO TePMiHy CyX6W, Lo
CTaHOBMTb B/IN3bKO 8 POKIB. Y Pe3ysbTaTi NOBINbHOO 3HOWEHHA NAacTMacK,
HanpuKnag, nia A€o COHAYHOrO NPOMiHHA (YO), BNacTUBOCTI BUPOBY MOXYTb He-
3HaYHO NoripLyBaTMCh. OCKiNbKM B aBTOMOBINAX 3yCTPiHaloThbCA 3HaUHI Nepenaam
TeMNepaTyp Ta MOXyTb BUHWKATV iHWI HenepeabadyBaHi HaBaHTaXeHHs, HeoOXiaHO
AOTPUMYBATUCH HACTYMHIX NPaBUTT:

® AKLIO aBToMOGINL NPOTArOM TPUBANOTO Yacy NepeByBac Mia NPAMUMIA COHAYHM-
MV NPOMEHAMY, AUTAYE aBTOKPICNIO HEOBXIAHO BUMHATM 3 HLOTO B0 HaKPUT
CBITNIOI0 TKAHWHOIO.

PerynapHo nepesipaiiTe NnacTMacosi Ta MeTaneBi YaCTVHM INTAYOro aBTOKpIcNa
Ha HasBHICTb NOWKOXeHb 360 3MiHN GOPMM UM KOMbOPY. Y Pa3i BUABNEHHS 3Mi-
HI, ANTAYE aBTOKPIC/IO HEOBXIAHO BIAMPaBITY Ha yTUAi3aL|ilo abo Ha nepesipky
10 BUPOGHWMKa i, 33 HEOBXIAHOCTI, 3aMIHIUTW OTO.

3MiHY TKaHUHY, 30Kpema — i 3HeGaPBNEHHS, € HOPMANbHIM ABULLEM | He
BBAXKAETHCA MOLIKOKEHHAM.

YTUNIBALIA

3 eKOMOTYHX NPYYMH MU NPOCUMO KOPUCTYBaYa PO3AINATY BIAXOAM Ta YTUNI3Y-
BaTY IX Ha NouaTKy eKcnyaTallii (ynakoska) Ta HanpuKiHLi TepmiHy cyx6u (getani
B1PObY) AUTAYOrO aBTOKPICNA. YTHNI3aLia BIAXOAIB MOXe PerynioBatnch B PisHUX
perioHax no-pisHomy. [ina 3abe3neueHHs yTunizauii AMTAYOro aBTOKPICNa 3rifHO 3
MpUNUCamMn 3BEPHITLCA 4O CBOET KOMYyHabHOI OpraHisaLil 3 yTunisauii Bigxoaie abo
0 aAMiIHICTPaL|ii 3a MiCLieM CBOTO NPOXMBAHHA. Y Byab-AKOMY BUNAZKY AOTPMMY-
Tech Npaswn yTunisadi, Wo AitoTb y BaLwiid KpaiHi.

MONEPEAXKEHHA! 36epiraiite nakyBanbHUi Matepian 3 NNacTuKy no3a 30Ho0
JOCAXHOCTI CBOET ANTWHW, OCKINbKW iCHYE Hebe3neka 3aayLweHHs!



URUN KULLANIM OMRU

Bu cocuk koltugu, yaklasik 8 yillik Griin 6mrl boyunca normal kullanim

sirasinda 6zelliklerini yerine getirecek sekilde tasarlanmistir. Plastigin yavas

yipranmasi nedeniyle, érnegin glnes 1sini (UV) nedeniyle, Grinin 6zellikleri

hafif sekilde degisebilir. Araglarda cok buy(k sicaklik farkliliklar oldugu ve

ongorilemeyen diger olumsuzluklar olusabildiginden, asagidaki noktalara

dikkat edilmesi gereklidir:

® Arac uzun sure glinese maruz kalirsa, cocuk koltugu aractan sokulmeli
veya acik renkli bir bezle drtilmelidir.

® Cocuk koltugunun tim plastik ve metal parcalarini, sekil veya renkte
degisiklik veya hasar bakimindan diizenli olarak kontrol edin. Bir degisiklik
belirlendigi taktirde, gocuk koltugu Uretici tarafindan imha edilmeli veya
kontrol edilmeli ve gerekirse degistiriimelidir.

* Kumastaki degisiklikler, 6zellikle solma, normaldir ve herhangi bir
olumsuz etkisi yoktur.

ATIK YONETIMI

Cevresel nedenlerden dolayi, cocuk koltugunun kullanim émrinin baslan-
gicl (ambalajlama) ve sonunda (Ur(in pargalari) kullanicidan atiklar ayirmasini
ve imha etmesini rica ediyoruz. Atik imhasi dizenlemesi bolgeden bolgeye
farklilik gésterebilir. Cocuk koltugunun uygun sekilde imha edilmesini
saglamak icin belediye atik yonetimine veya ikamet ettiginiz yerel ydnetime
basvurun. Her durumda, Glkenizin atik imha yonetmeliklerine uyun.

UYARI! Bogulma tehlikesinden dolayi plastik ambalaj malzemelerini
cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin!
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FAPAHTIVHI YMOBM

HacTynHi yMOBM rapaHTii 4itoTe nvwie B Kpaii, B AKIA Ler Bupib Bneplue bys npoaa-
HU Cnoxueayesi y po3apiGHii Toprisni.

. [liA rapaHTii PO3MoBCIOAKYETLCA Ha BCT AedeKTi BUPOBHULITBA Ta MaTepianie, Aki
6yni1 HaABHI Ha MOMEHT NpuaGaHHA abo AKI BUHUKNW NPOTATOM ABOX (2) POKis
NicNA NepLIOro NPoAaxy Lboro B1poby B po3apioHin Toprisni cnoxveauesi (ra-
paHTia BUPOGHMKA). HeralHo nepesipTe Le Bupi6 nicna kynisni abo, y Bunaaky
KyniBAi 3 J0CTaBKOIO — MICAA IOr0 OTPUMaHHA Ha MPeAMET KOMMNEKTHOCTI Ta
NedeKTiB BUPOBHILTEa | MaTepianis.

Mpw BUABNEHHI NOWKOKEHD KCMyaTaLlis BUPOOY 3a6opoHeHa. [lnA oTpu-
MaHHA NOC/YT, nepeadadeHux Lii€lo rapaHTieio, HeOoDXiAHO NOBEPHY T BIAPIO

y MOBHOMY KOMMNEKTi Ta B YUCTOMY CTaHi B OpraHisaLilo po3apibHol Toprisni,

e BiH 6yB NpuABGaHI BRepLUe, a TaKoX HaaaTV NiATBEPAKEHHS NPnAGaHHA
(4ek abo paxyHOK) B opwriHani. He jocTaenaiite Ta He Bianpasnaite B1pi6
6e3nocepeHbo BUPOBHIKY!

JliAt rapaHTii He PO3NOBCIOAXYETLCA Ha NOLIKOAKEHHS, 1O BUHWKIN 8 pe3ynsTaTi
HeHanexXHoI ekcrnyatalyii, 30BHIlHIX YMHHUKIB (80Aa, Nonym's, asapii i T.1),
HOPMa/IbHOTO 3HOLEHHS 360 NOBOAXEHHS Ta BUKOPVCTAHHS 3 NOPYLIEHHAM
NONOXeHb LieT IHCTPYKUT 3 ekcnnyaTalii. [apaHTia HaAaETbCA NuLLe TOgj, Konu
PEMOHTHI POGOTY Ta 3MiHI BUKOHYBaN Cb BUHATKOBO YOBHOBAEHVMM Ha Lie
0cobamu Ta 3a YMOB MOCTIHOTO BIMKOPUCTaHHA TiNbKI OpUriHanbHUX AeTanei
Ta akcecyapis.

. LA rapaHTia He BNAVBAE AK Ha HaABHI Npasa CNOXVBaYB, TaK i Ha NpaBa NPO/as-
LA Yepes HeBiANOBIAHICTb BUPOGY NONOXEHHSAM [OrOBOpY.

BCi TKaHUHM, AKi M BUKOPVCTOBYEMO Y BUPOBHMLITBI, BIAMOBIAAIOTH BICOKUM
BMMOTaM A0 CTIMKOCTI 6apBHIKiB. OfiHaK TKaH1HWU BUrOPAIOTL N A0 ynbTpadi-
O/1ETOBOTO BUNPOMIHEHHS. Lie He BBaXaETbCA Gpakom Matepiany, a € ulue
NPOABOM 3B14AIHOTO 3HOLLYBAHHA, HA AKE HE PO3NOBCIOMKYETLCA FapaHTiA.
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GARANTI KOSULLARI

Asagidaki garanti kosullari yalnizca bu Griniin perakende satis noktasi

araciligiyla tiketiciye ilk satildigi tlke icin gecerlidir.

. Garanti, satin alma sirasinda var olan veya bu Griinin tlketiciye pera-

kende satisindan sonraki ilk iki (2) yil icinde ortaya cikan tiim imalat ve

malzeme hatalarini kapsar (iiretici garantisi). Uriinii satin aldiktan sonra
veya uzaktan verilen siparis Uzerine teslim alinmasindan hemen sonra,
eksiksizlik, imalat ve malzeme hatalari bakimindan kontrol edin.

Hasar varsa, Urin artik kullanilamaz. Bu garanti kapsamindaki tazmin

haklarini elde etmek icin, Grindn ilk saticisina eksiksiz ve temiz

durumda iade edilmesi ve orijinal satin alma kanitinin (Fis veya fatura)
ibraz edilmesi gereklidir. Uriinii dogrudan Ureticiye getirmeyiniz veya
goéndermeyiniz!

. Garanti, kottye kullanma, dis etkenler (su, yangin, kazalar vb.), normal
yipranma veya bu kilavuzdaki talimatlara aykiri davranma ve kullanma
nedeniyle meydana gelen hasarlari kapsamaz. Garanti, onarim ve degi-
sikliklerin sadece yetkili kilinan kisiler tarafindan yapilmasi ve bu esnada
orijinal yapi ve aksesuar parcalarinin kullaniimasi sartiyla gecerlidir.

N
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gindan dolayi saticiya karsi mevcut haklari etkilemez.

. Koltuklarimizda kullandigimiz tim kumaslar yiksek renk dayanikliigina
sahiptir. Buna ragmen UV isinlarina maruz kalan kumaslar solar. Bu
durum malzeme hatasindan kaynaklanan bir kusur degil normal bir
asinmadir ve garanti kapsamina dahil degildir.

o

. Bu garanti ne mevcut tlketici haklarini ne de Grintn s6zlesmeye aykirili-
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Module Kio
40-105cm / < 18 kg

Avan/Kio Base
R129-030052

Module Kio
60-105cm /< 18 kg

RECARO | £
Avan/Kio Base
R129-030052

Module Kio
76-105cm / < 18kg

RECARO
Avan/Kio Base
R129-030052

HOMOLOGASI

Kio

UN R129/03 i-Size

Tinggi: 40-105 cm

Umur: Baru lahir - 4 tahun

Berat badan: maks. 18 kg

Menghadap ke belakang dengan tempat bayi: 40-60 cm
Menghadap ke belakang tanpa tempat bayi: 61-105 cm
Menghadap ke depan tanpa tempat bayi: 76-105 cm
(dan >15 bulan)

DOVOLJENJE

Kio

UN R129/03 i-Size

Velikost: 40-105 cm

Starost: rojstvo- 4 leta

Teza: najv. 18 kg

Vzvratno usmerjen z vstavkom za novorojencke: 40-60 cm
Vzvratno usmerjen brez vstavka za novorojencke: 61-105 cm
Naprej usmerjen brez vstavka za novorojencke: 76-105 cm
(in >15 mesecev)

KELULUSAN

Kio

UN R129/03 i-Size

Saiz: 40 - 105 sm

Umur: Baru lahir - 4 tahun

Berat: maks. 18 kg

Dipasang ke belakang dengan alas bayi baru lahir: 40 - 60 sm
Dipasang ke belakang tanpa alas bayi baru lahir: 61 - 105 sm
Dipasang ke depan tanpa alas bayi baru lahir: 76 - 105 sm
(dan >15 bulan)

KESELAMATAN ADALAH SOAL
KEPERCAYAAN

Terima kasih Anda telah memilih RECARO. Berkat
pengalaman kami yang unik, selama lebih dari 100 tahun
RECARO telah merombak tempat duduk untuk mobil,
pesawat, mobil balap, dan di bidang e-gaming. Keahlian
tanpa tandingan ini diterapkan pada setiap pengembangan
sistem keselamatan anak kami. Kami memiliki target untuk
memberikan Anda produk yang menjadi standar baru dalam
hal desain, fungsionalitas, kenyamanan, dan keselamatan.
Keselamatan, kenyamanan, dan kemudahan penggunaan
merupakan prioritas kami dalam mengembangkan kursi anak.
Produk ini dibuat di bawah pengendalian mutu yang luar biasa
dan memenuhi persyaratan keselamatan yang paling ketat.

Kami harap Anda bersenang-senang dan selamat di
perjalanan setiap saat. Tim RECARO Kids Anda

PERINGATAN! Agar anak Anda dapat terlindungi
dengan benar, penting untuk menggunakan kursi anak
seperti yang dijelaskan di dalam petunjuk ini.

CATATAN! Simpan petunjuk ini agar selalu siap sedia
di tempat yang telah disediakan untuk tujuan tersebut di
kursi anak.

CATATAN! Karena adanya persyaratan khusus di negara
masing-masing (misalnya, warna pelabelan pada kursi
anak), tampilan luar atribut produk dapat berbeda. Namun,
hal itu tidak mengganggu ketepatan fungsi produk

PERINGATAN! Anda boleh menggunakan kursi anak
dengan posisi menghadap ke depan jika anak Anda
telah mencapai setidaknya usia 15 bulan dan tinggi
badan 76 cm.



VARNOST JE STVAR ZAUPANJA

Zahvaljujemo se vam, da ste se odlogili za izdelek RECARO! Z edinstve-
nimi izkugnjami Ze ve¢ kot 100 let podjetje RECARO izvaja revolucije

na podrogju sedezev v avtomobilih, na letalih, v dirkalnih $portih in na
podrogju e-igralnistva. To brezkonkurenéno znanje in izkusnje se stekata v
razvoj vsakega od nasih varovalnih sistemov za otroke. Na$ cilj je, ponuditi
vam izdelke, ki bodo iz vidika oblike, funkcionalnosti, udobja in varnosti
postavljali nova merila. Pri razvoju otroskega sedeza so bili v ospredju
varnost, udobje in prijaznost za uporabo. Izdelek je izdelan ob posebnem
nadzoru kakovosti in ustreza najstrozjim varnostnim zahtevam.

Zelimo vam veliko veselja in varno voznjo.
Vasa ekipa RECARO Kids

OPOZORILO! Da bo vas otrok pravilno zasciten, je obvezno, da otroski
avtosedez uporabljate tako, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.

OBVESTILO! Navodila imejte vedno v blizini v za to predvidenem predalu
na otroskem avtosedezu.

OBVESTILO! Zaradi specifi¢nih zahtev posamezne drzave (npr. barvne
oznake na avtosedezu) se lahko znacilnosti izdelka razlikujejo po svojem
videzu. To ne vpliva na pravilno delovanje izdelka.

OPOZORILO! Sele, ko vas otrok dopolni vsaj 16 mesece in doseze
vi$ino 76 c¢m, lahko sedez uporabljate usmerjen naprej.

KESELAMATAN ADALAH KEPERCAYAAN

Terima kasih kerana memilih RECARO. Terima kasih kepada pengalaman
yang unik, RECARO telah merevolusikan kerusi untuk kereta, kapal
terbang serta perlumbaan selama lebih daripada 100 tahun. Aliran ilmu
yang tiada tandingan ini menjadi perkembangan setiap sistem keselamatan
anak kami. Matlamat kami adalah untuk menyediakan anda produk yang
menetapkan piawaian baru dari segi reka bentuk, fungsi, keselesaan dan
keselamatan. Dalam perkembangan kerusi kanak-kanak, keselamatan,
keselesaan dan mesra pengguna menjadi keutamaan. Produk ini dihasilkan
di bawah kawalan kualiti khas dan memenuhi keperluan keselamatan

yang ketat.

Kami berharap anda sentiasa bergembira dan selamat sepanjang masa.
Kumpulan RECARO Kids anda

AMARAN! Untuk melindungi anak anda dengan baik, penting untuk
menggunakan kerusi kanak-kanak seperti yang diterangkan dalam buku
panduan ini.

PANDUAN! Sentiasa simpan manual ini di petak yang disediakan di kerusi
kanak-kanak.

PANDUAN! Oleh kerana keperluan khusus negara (contohnya, tanda
warna pada kerusi kanak-kanak), ciri produk mungkin berbeza dalam
penampilan. Walau bagaimanapun, fungsi produk yang betul tidak akan
terjejas.

AMARAN! Hanya setelah anak anda sekurang-kurangnya berumur

15 bulan, dan mencapai besar 76 sm, anda dibenarkan menggunakan
kerusi dipasang ke depan.
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ID - DAFTAR ISI

Petunjuk singkat posisi menghadap ke belakang
Petunjuk singkat posisi menghadap ke depan
Homologasi
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MELINDUNGI KENDARAAN

Bekas penggunaan dan/atau perubahan warna dapat muncul di beberapa
kursi kendaraan yang terbuat dari material yang halus (misalnya, beledu,
kulit, dIl.) akibat penggunaan kursi anak. Untuk menghindari hal tersebut,
Anda dapat menggunakan, misalnya, RECARO Car Seat Protector. Selain
itu, lihat juga petunjuk pembersihan kami. Penting untuk mematuhi
petunjuk-petunjuk ini saat menggunakan kursi anak kali pertama.



ZA ZASCITO VOZILA

Na nekaterih avtomobilskih sedezih iz ob&utljivega materiala (npr. velur,
usnje itd.) se lahko zaradi uporabo otro$kih avtosedezev pojavijo mozne
sledi uporabe in/ali razbarvanja. Da bi to preprecili, lahko uporabite npr.
za$¢ito RECARO Car Seat Protector. Nadaljnje vas v povezavi s tem zelimo
opomniti na nase napotke za ¢iscenije, ki jih je treba pred prvo uporabo
otroSkega avtosedeZa obvezno upostevati.

UNTUK PERLINDUNGAN KENDERAAN

Di beberapa kerusi kereta yang diperbuat daripada bahan sensitif

(seperti suede, dan sebagainya), penggunaan kerusi kanak-kanak boleh
menyebabkan tanda penggunaan dan / atau perubahan warna. Untuk
mengelakkannya, anda boleh menggunakan pelindung kerusi kereta
RECARQO. Selain itu, kami merujuk sambungan ini kepada arahan
pembersihan kami yang perlu diperhatikan sebelum penggunaan pertama
kali kerusi kanak-kanak.
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POSISI YANG TEPAT DI KENDARAAN

Ini adalah sistem penahan anak kategori i-Size. Sistem ini disetujui
menurut ECE R129 untuk penggunaan pada kursi kendaraan yang
kompatibel dengan i-Size, sesuai dengan keterangan dalam buku manual
kendaraan dari produsen. Jika kendaraan Anda tidak memiliki tempat
duduk i-Size, harap cek daftar tipe kendaraan di halaman beranda kami,
apakah pemasangan diperbolehkan.

PENTING: Daftar lengkap kendaraan dapat Anda temukan di
www.recaro-kids.com

Catatan: Jika sistem penahan anak dipasang di posisi maksimal
menghadap ke belakang, sistem tersebut mungkin tidak cocok di semua
kendaraan yang disetujui untuk hal ini.

Pastikan apakah semua posisi yang memungkinkan untuk sistem penahan
anak (posisi berbaring dan penyesuaian sandaran kepala) di kendaraan
Anda dapat disesuaikan.

PERINGATAN! Baik kursi anak i-Size maupun basis i-Size tidak boleh
digabungkan dan digunakan dengan sistem lain. Garansi menjadi tidak
berlaku jika sesuatu dimodifikasi.

Jika mobil Anda tidak dilengkapi dengan ISOFIX, hubungi pabrikan

kendaraan Anda. Pada kasus perkecualian, kursi anak juga dapat digunakan

pada kursi penumpang depan. Untuk itu, perhatikan hal-hal berikut ini:

* Periksa apakah di kursi penumpang depan terdapat titik koneksi ISOFIX.
1. Kursi anak tidak bisa digunakan jika tidak terdapat titik koneksi ISOFIX.

* Nonaktifkan airbag penumpang depan! Jika ini tidak dimungkinkan di
kendaraan Anda, kursi anak tidak boleh dipasang di sisi penumpang
depan.

* Rekomendasi dari pabrikan kendaraan harus selalu dipatuhi!

Bagasi atau barang lain di dalam kendaraan yang, ketika terjadi kecelakaan
dapat menyebabkan cedera, harus selalu diamankan dengan tepat. Jika
tidak, barang-barang tersebut dapat membahayakan nyawa di dalam
kendaraan.



PRAVILNO MESTO V VOZILU

Pri tem izdelku gre za sistem za zavarovanje otroka kategorije "i-Size". V'
skladu z Uredbo ECE R129 je odobren za uporabo na tak$nih avtomobilskih
sedezih, ki so v skladu s podatki proizvajalca primerni za varnostne sisteme
i-Size. Ce vase vozilo nima sedeza i-Size, na osnovi tipskega seznama na
domadi spletni strani preverite, ali je namestitev otroskega avtosedeza
dovoljena.

POMEMBNO: Celoten seznam vozil najdete na www.recaro-kids.com

Opozorilo: Ce zadrzevalni sistem za otroka namestite v maksimalnem,
vzvratno usmerjenem polozaju, se morda ne bo prilegal v vsa za to
odobrena vozila.

Preverite, ali je mogoce v vasem vozilu nastaviti vse mozne poloZaje zadr-
Zevalnega sistema (leZe¢i poloZaji in prestavljanje opore za glavo).

OPOZORILO! Niti otrodkega avtosedeza i-Size niti podstavka i-Size ni
dovoljeno kombinirati in uporabljati z drugimi sistemi. Ce karkoli
spremenite, uporabno dovoljenje za sedez preneha veljati.

Ce vas avto ni opremljen s sistemom ISOFIX, se obrnite na proizvajalca

vozila. V izjemnih primerih je mogoce otroski avtosedez uporabljati tudi na

sprednjem sovoznikovem sedezu. Pri tem upostevajte naslednje tocke:

* Preverite, ali je sovoznikov sedez opremljen s pritrdilnimi to¢kami za
ISOFIX 1. Brez ISOFIX-a uporaba ni mogoca.

o Izkljugite sovoznikovo zratno blazino! Ce to v vasem vozilu ni mogoce,
uporaba na sovoznikovem sedezu ni dovoljena.

* Obvezno je treba upostevati priporoéila proizvajalca vozila!

Kosi prtljage ali drugi predmeti v vozilu, ki lahko v primeru nesrec¢e

povzrocijo hude poskodbe, morajo biti vedno dobro pritrjeni. Sicer se lahko
spremenijo v smrtno nevarne izstrelke v vozilu.

TEMPAT YANG BETUL DI DALAM
KENDERAAN

ini adalah sistem sekatan kanak-kanak dalam kategori "i-Size". |a telah
diluluskan mengikut Peraturan ECE R129 untuk digunakan pada tempat
duduk kenderaan sedemikian, yang sesuai untuk sistem sekatan i-Size seperti
yang ditentukan oleh pengeluar kenderaan dalam manual pemilik kenderaan.
Jika kenderaan anda tidak mempunyai kerusi i-Size, sila semak sama ada
pemasangan dibenarkan dari senarai yang disediakan di halaman utama.

PENTING: Senarai lengkap kenderaan boleh didapati di www.recaro-kids.com

Nota: Sekiranya sistem penahan kanak-kanak dipasang dalam posisi
maksimum dah ke belakang, tidak semua kenderaan yang telah diluluskan
serasi dengannya.

Sila periksa semua posisi sistem penahan kanak-kanak yang dibenarkan
(posisi baring dan pelarasan penyandar kepala) di dalam kenderaan anda
boleh dilaraskan.

AMARAN! Kerusi kanak-kanak i-Size dan asas i-Size tidak boleh
digabungkan dan digunakan dengan sistem lain. Kelulusan terbatal
sekiranya terdapat sebarang perubahan.

Sekiranya kereta anda tidak dipasang dengan ISOFIX, sila hubungi pengeluar

kenderaan. Dalam sesetengah kes, kerusi kanak-kanak juga boleh digunakan

di atas kerusi penumpang depan. Sila beri perhatian pada poin berikut

* Periksa sama ada kerusi penumpang depan telah dipasang dengan poin
sambungan ISOFIX 1. Tidak dibenarkan penggunaan tanpa ISOFIX

* Nyahaktifkan beg udara penumpang depan! Sekiranya kenderaan anda
tidak membenarkannya, penggunaan sebelah penumpang depan adalah
dilarang.

* Sentiasa patuhi saranan pengeluar kenderaan!

Bagasi atau barangan lain di dalam kenderaan yang boleh menyebabkan
kecederaan dalam kemalangan mestilah diikat dengan baik. Jika tidak anda

boleh terpelanting di dalam kenderaan, yang boleh menyebabkan maut.
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PERINGATAN! Jangan pernah meninggalkan anak Anda di dalam
kendaraan tanpa pengawasan. Komponen plastik pada kursi anak
dapat memanas di bawah sinar matahari. Anak Anda dapat mengalami
luka bakar karenanya. Lindungi anak Anda dan kursi anak dari paparan
\\ sinar matahari langsung (misalnya, dengan menutupi kerangka kursi

YA
- menggunakan kain berwarna cerah).

_ A\_.a PERINGATAN! Kursi ini tidak sesuai untuk digunakan dengan sabuk
- kendaraan biasa. Jika Anda mencoba untuk mengamankan kursi dengan
I sabuk, hal itu dapat menyebabkan cedera serius atau bahkan kematian
pada anak serta penumpang kendaraan yang lain saat terjadi kecelakaan.

PERINGATAN! Kursi anak tidak diperbolehkan digunakan pada kursi
kendaraan yang dipasang menyilang dari arah depan kendaraan. Kursi
anak sebaiknya tidak digunakan pada kursi yang diarahkan menghadap
ke belakang, misalnya di dalam kendaraan van atau minibus. Kursi anak
harus selalu diamankan dengan sistem ISOFIX kendaraan meski tidak
digunakan. Jika terjadi pengereman mendadak atau benturan kecil, kursi
yang tidak dikencangkan bisa mencederai Anda dan penumpang lain.

PERINGATAN! Jangan pernah gunakan RECARO Kio di kursi kendaraan
yang airbag depannya aktif. Hal ini tidak berlaku untuk airbag samping.

PENGGUNAAN DI DALAM KENDARAAN

RECARO Kio dapat digunakan menghadap ke depan dan ke belakang,
tergantung pada tinggi badan dan usia anak.

CATATAN! Statistik kecelakaan mengungkapkan bahwa membawa
anak Anda dengan posisi menghadap ke belakang di dalam kendaraan
adalah cara yang paling aman. Oleh karena itu, kami menyarankan untuk
menggunakan RECARO Kio dengan posisi menghadap ke belakang
selama mungkin.
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OPOZORILO! Otroka nikoli ne pustite brez nadzora v vozilu. Plasti¢ni

deli otroskega avtosedeZa se na soncu segrejejo. Vas otrok bi se lahko
na njih opekel. Svojega otroka in otroski avtosedez zascitite pred inten-
zivnim sonénim sevanjem (npr. tako, da sedez prekrijete s svetlo krpo).

OPOZORILO! Sedez ni primeren za uporabo z normalnim avtomobilskim
varnostnim pasom. Ce poskusite otroski avtosede? pripeti z varnostnim
pasom avtomobila, lahko v primeru nesrece pride do hudih ali celo
smrtnih poskodb otroka ter ostalih potnikov v vozilu.

OPOZORILO! Na mestih v vozilu, ki so razporejeni pre¢no na smer
voznje, uporaba otroskega avtosedeza ni dovoljena. Na vzvratno
usmerjenih avtomobilskih sedezih, npr. v kombiju ali mini busu, uporaba
otroskega avtosedeza prav tako ni dovoljena. Otroski sedez mora biti,
tudi ob neuporabi, vedno pravilno pritrien s sistemom ISOFIX. Ze pri
zaviranju v sili ali manjSem tréenju lahko nepritrieni sedez poskoduje
druge sopotnike ali vas.

OPOZORILO! Avtosedeza RECARO Kio nikoli ne uporabljajte na sedezu
z aktivirano ¢elno zraéno blazino. To ne velja za t. i. boéne zraéne blazine.

UPORABAVVOZILU

Glede na telesno visino in starost otroka je mogoce avtosedez RECARO
Kio uporabljati usmerjen naprej in nazaj.

OBVESTILO! Statistike o prometnih nesre¢ah potrjujejo, da je najvarnejsi

prevoz vaSega otroka v vozilu v nazaj usmerjenem avtosedezu. Zato pripo-
ro¢amo, da avtosedez RECARO Kio ¢im dlje uporabljate usmerjen nazaj.

AMARAN! Jangan tanggalkan anak anda tanpa pengawasan di dalam
kenderaan. Bahagian plastik kerusi kanak-kanak akan panas di bawah
sinaran matahari. Anak anda boleh terbakar disebabkan itu. Lindungi
anak anda dan kerusi kanak-kanak dari cahaya matahari yang terik
(contohnya dengan meletakkan kain berwarna cerah di atas tempat
duduk).

AMARAN! Tempat duduk ini tidak sesuai digunakan dengan abah-abah
kenderaan biasa. Sekiranya anda cuba untuk mengikat kerusi dengan
abah-abah, ia boleh mengakibatkan kanak-kanak dan penumpang lain
tercedera teruk, malah boleh menyebabkan kematian.

AMARAN! Tempat duduk kenderaan yang disusun secara melintang
ke arah perjalanan, penggunaan kerusi kanak-kanak adalah tidak
dibenarkan. Penggunaan di atas kerusi kenderaan yang dipasang ke
belakang, sebagai contoh van atau bas mini, adalah tidak dibenarkan.
Walaupun tidak digunakan, kerusi kanak-kanak mesti sentiasa diikat
dengan betul dengan sistem ISOFIX. Dengan hanya brek kecemasan
atau pelanggaran kecil, bahagian tidak selamat dapat mencederakan
penumpang lain dan diri anda sendiri.

AMARAN! Jangan sesekali menggunakan RECARO Kio di atas tempat
duduk yang telah diaktifkan beg udara hadapan. Ini tidak terpakai untuk
beg udara sisi.

PENGGUNAAN DI DALAM KENDERAAN

Bergantung kepada saiz badan dan umur, RECARO Kio boleh dipasang ke
depan dan belakang.

PANDUAN! Statistik kemalangan menunjukkan yang pengangkut anak
anda yang dipasang ke belakang adalah paling selamat. Oleh itu, kami
menyarankan supaya RECARO Kio, sekiranya boleh, sentiasa dipasang
ke belakang.
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F posisi hadap ke belal (60-105 cm)
Kami menyarankan penggunaan RECARO Kio berlawanan arah perjalanan
untuk anak dengan tinggi badan hingga 105 cm dan maks. 18 kg.

PERINGATAN! Hal ini wajib dilakukan hingga anak mencapai usia
15 bulan dan tinggi badan 75 cm. Walaupun batas ini terlampaui,
membawa anak Anda dengan posisi menghadap ke belakang tetap
merupakan cara yang paling aman. Untuk detail selengkapnya, silakan
baca bagian: “PENGGUNAAN POSISI MENGHADAP KE BELAKANG
(60-105 cm)”.

P posisi hadap ke depan (76-105 cm)

Penggunaan posisi menghadap ke depan diperbolehkan jika anak telah

mencapai usia 16 bulan dan tinggi badan setidaknya 76 cm.

CATATAN! Indikator pada sandaran kepala menunjukkan tinggi badan
anak yang disarankan untuk memulai penggunaan posisi menghadap ke
depan. Untuk detail selengkapnya, silakan baca bagian: “PENGGUNAAN
POSISI MENGHADAP KE DEPAN (76-105 ¢cm dan usia di atas 15 bulan)”.

CATATAN! Karena alasan ortopedis dan alasan keselamatan, bayi yang
baru lahir dan anak kecil yang belum bisa duduk sendiri (hingga sekitar
usia 1 tahun) harus selalu dibawa dalam posisi berbaring dan menghadap
ke belakang.

CATATAN! Saat Anda menyetel kursi anak, pastikan bahwa anak Anda
berada di luar jangkauan benda yang bergerak. Jauhkan anak dari kursi
anak saat Anda memasang atau melepas kursi anak. Terdapat risiko jari
anak Anda terjepit atau cedera akibat teriris.



Uporaba nazaj usmerjenega sedeza (60-105 cm)
Priporo¢amo, da avtosedez RECARO Kio uporabljate vzvratno usmerjen do
telesne visine otroka 105 cm in najv. 18 kg.

OPOZORILO! Do starosti 15 mesecev in telesne visine 75 cm je to
obvezno. Vendar pa je tudi po tem obdobju najvarnejsi nacin za prevoz
otroka v vzvratno usmerjenem avtosedezu. Za podrobnosti glejte odsek:
"UPORABA NAZAJ USMERJENEGA SEDEZA (60 cm-105 cm)".

Uporaba naprej usmerjenega sedeza (76-105 cm)
Naprej usmerjena uporaba avtosedeza je dovoljena najhitreje po otrokovem
16. mesecu in pri najm. 76 cm telesne visine.

OBVESTILO! Indikator na naslonu za glavo $e dodatno prikazuje, od katere
otrokove visine naprej je najhitreje mogoca uporaba naprej usmerjenega
avtosedeza. Za podrobnejse informacije glejte odsek: "UPORABA NAPREJ
USMERJENEGA SEDEZA (76 cm-105 cm in starejsi od 15 mesecev)"

OBVESTILO! Novorojen¢ki in majhni otroci, ki $e ne znajo samostojno
sedeti (do pribl. 1 leta), se morajo zaradi ortopedskih in varnostno-tehni¢nih
razlogov vedno prevazati v povsem leZze¢em poloZaju in v nazaj usmerje-
nem avtosedeZu.

OBVESTILO! Pazite, da bo otrok pri premikanju sedeza izven dosega
premicnih delov. Pri jemanju avtosedeza iz vozila ali vgradniji sedeza v
vozilu naj otrok ne bo v blizini sedeza. Sicer obstaja nevarnost, da otroku
udcipnete prste ali ga poskodujete.

P yang dip ke belal (60 sm - 105 sm)
Kami menyarankan RECARO Kio digunakan sehingga saiz badan mencapai
105 sm dan dengan berat maks. 18 kg melawan arah pemanduan

AMARAN! Ini masih boleh digunakan sehingga berumur 15 bulan dan
dengan saiz badan 75 sm. Walaupun melebihi ciri ini, pengangkut anak
anda yang dipasang ke belakang adalah paling selamat. Untuk butiran
lanjut, sila baca bahagian ini: “PENGGUNAAN YANG DIPASANG KE
BELAKANG (60 sm - 105 sm)”.

Penggunaan yang dipasang ke depan (76-105 sm)
Penggunaan yang dipasang ke depan hanya dibenarkan seawal umur 16
bulan dan dengan saiz badan sekurang-kurangnya 76 sm.

PANDUAN! Sebagai tambahan penunjuk pada penyandar kepala
menunjukkan, bermula dari saiz kanak-kanak manakah pemasangan yang
dipasang ke depan paling awal disarankan Untuk butiran lanjut, sila baca
bahagian ini: “PENGGUNAAN YANG DIPASANG KE DEPAN (76-105 sm
dan umur melebihi 15 bulan)”.

PANDUAN! Bayi baru lahir dan kanak-kanak kecil, yang masih belum
boleh duduk sendiri (hingga lebih kurang 1 tahun), berasaskan ortopedik
dan sebab teknikal keselamatan, seharusnya diangkut dalam posisi baring
yang paling mendatar, yang dipasang ke belakang.

PANDUAN! Pastikan yang kanak-kanak tersebut tidak boleh mencapai
bahagian yang bergerak, semasa kerusi dilaraskan. Jauhkan kanak-kanak
dari kerusi semasa ia dipasang dan ditanggalkan dari kenderaan. Jika tidak,
terdapat risiko yang jari kanak-kanak tersepit atau cedera akibat ricihan.
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KESELAMATAN DI DALAM KENDARAAN

PERINGATAN! Jangan gunakan kursi anak di kursi kendaraan yang
airbag depannya aktif. Hal ini tidak berlaku untuk airbag samping.

CATATAN! Airbag depan bervolume besar mengembang seperti ledakan
dan dapat menyebabkan cedera serius atau bahkan kematian pada anak
Anda.

PERINGATAN! Kursi anak beserta basisnya harus selalu dipasang
di kendaraan dengan benar, juga saat kursi anak tidak digunakan.
Komponen yang tidak diamankan dapat melukai penumpang lain dan
Anda sendiri saat terjadi kecelakaan ringan atau rem darurat.

Untuk melindungi semua penumpang kendaraan, selalu pastikan bahwa:

* sandaran punggung kursi kendaraan yang dapat dilipat terkunci dalam
posisi tegak lurus

* saat memasang kursi anak di kursi penumpang depan, setel kursi
kendaraan ke posisi paling belakang

* semua benda yang bergerak di dalam kendaraan diamankan

* semua penumpang kendaraan memakai sabuk pengaman

PERINGATAN! JANGAN PERNAH memangku bayi di dalam kendaraan.
Karena tenaga yang dikeluarkan pada sebuah kecelakaan sangat besar,
hal ini menyebabkan Anda tidak dapat memegang bayi. Jangan pernah
mengamankan diri Anda dan anak Anda hanya dengan satu sabuk
pengaman.

Catatan: Jika sistem penahan anak dipasang di posisi maksimal
menghadap ke belakang atau ke depan, sistem tersebut mungkin tidak
cocok di semua kendaraan yang disetujui untuk hal ini.

Pastikan apakah semua posisi yang memungkinkan untuk sistem penahan
anak (posisi berbaring dan penyesuaian sandaran kepala) di kendaraan
Anda dapat disesuaikan.



VARNOST V VOZILU

OPOZORILO! Avtosedeza nikoli ne uporabljajte na sedezu z aktivirano
¢elno zra¢no blazino. To ne velja za t. i. bo€ne zraéne blazine.

OBVESTILO! Celna zratna blazina z veliko prostornino se razpre sunkovito
in silovito in lahko hudo poskoduie ali celo ubije vasega otroka.

OPOZORILO! Otroski avtosedez kot tudi njegov podstavek morata biti
vedno pravilno pritriena v vozilu tudi takrat, ko se ne uporabljata. Ze pri
zaviranju v sili ali manjsem tréenju lahko nepritrjeni deli poskodujejo druge
sopotnike ali vas.

Za za$cito vseh potnikov v vozilu vedno pazite, da:

® s0 zloZljiva naslonjala avtomobilskega sedeza zaskocena in v pokonénem
polozaju;

® je pri namestitvi otroskega avtosedeza na sovoznikovem sedezu slednji
na skrajno zadnjem polozaju;

® so vsi premi¢ni predmeti v vozilu zavarovani;

* 50 vse osebe v vozilu pripete z varnostnim pasom.

OPOZORILO! V avtu dojencka NIKOLI ne drzite v krilu. Zaradi velikih sil,
ki se lahko sprostijo v primeru prometne nesrece, je nemogoce otroke
zadrzati. Sebe in otroka nikoli ne pripnite z enim varnostnim pasom.

Opozorilo: Ce zadrzevalni sistem za otroka namestite v maksimalnem,
vzvratno ali naprej usmerjenem poloZaju, se morda ne bo prilegal v vsa za
to odobrena vozila.

Preverite, ali je mogoc¢e v vasem vozilu nastaviti vse mozne poloZaje zadr
Zevalnega sistema (leze¢i polozaji in prestavljanje opore za glavo).

KESELAMATAN DALAM KENDERAAN

AMARAN! Jangan gunakan kerusi bayi di atas tempat duduk yang telah
diaktifkan beg udara hadapan. Ini tidak terpakai untuk beg udara sisi.

PANDUAN! Beg udara hadapan yang mempunyai isipadu yang besar
terbuka secara meletup dan boleh mencederakan malah membunuh anak
anda.

AMARAN! Kerusi bayi serta asasnya mesti sentiasa diikat betul di
dalam kenderaan walaupun ia tidak digunakan. Jika brek kecemasan
atau pelanggaran kecil, bahagian tidak selamat dapat mencederakan
penumpang lain dan diri anda sendiri.

Untuk melindungi semua penumpang kenderaan, pastikan bahawa
lipatan tempat duduk belakang kenderaan sudah dikunci dan berada
dalam kedudukan tegak

semasa memasang kerusi kanak-kanak di tempat duduk penumpang
depan, ini berada di kedudukan paling belakang

semua objek bergerak dipastikan selamat di dalam kenderaan
semua penumpang selamat dalam kenderaan

AMARAN! JANGAN SESEKALI memegang bayi di dalam kenderaan
di atas riba. Disebabkan oleh daya besar yang dibebaskan melalui
kemalangan, anda tidak mungkin boleh memegang erat bayi. Jangan
sesekali memakai tali pinggang bersekali dengan bayi anda.

Nota: Sekiranya sistem penahan kanak-kanak dipasang dalam posisi
maksimum dan ke belakang atau ke depan, tidak semua kenderaan yang
telah diluluskan serasi dengannya

Sila periksa semua posisi sistem penahan kanak-kanak yang dibenarkan
(posisi baring dan pelarasan penyandar kepala) di dalam kenderaan anda
boleh dilaraskan.
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KESELAMATAN UNTUK ANAK

PERINGATAN! Selalu amankan anak Anda dengan sistem harnes
terintegrasi.

CATATAN! Jangan pernah melupakan bayi Anda.
CATATAN! Jangan pernah meninggalkan bayi Anda di dalam kendaraan
tanpa pengawasan.

Angkat bayi Anda sesering mungkin dari kursi anak untuk mengurangi
tekanan pada tulang belakangnya. Untuk melakukannya, beristirahatlah
beberapa kali ketika melakukan perjalanan panjang.

PERINGATAN! Komponen plastik pada kursi anak dapat memanas
di bawah sinar matahari. Bayi Anda dapat mengalami luka bakar
karenanya. Lindungi bayi Anda dan kursi anak dari paparan sinar
matahari langsung (misalnya, dengan menutupi kursi menggunakan
kain berwarna cerah).



VARNOST ZA OTROKA

OPOZORILO! Otroka vedno pripnite z vgrajenim sistemom pasov.

OBVESTILO! Dojencka imejte vedno na oceh.
OBVESTILO! Dojencka nikoli ne pustite brez nadzora v vozilu.

Dojencka kolikor je mogoce pogosto vzemite iz otroskega avtosedeza,
da mu razbremenite hrbtenico. V ta namen prekinite dalj$e voznje z
avtomobilom.

OPOZORILO! Plasti¢ni deli otroskega avtosedeza se na soncu segreje-
jo. Vas dojencek bi se lahko na njih opekel. Svojega dojenc¢ka in otroski
avtosedez zas¢itite pred intenzivnim sonénim sevanjem (npr. tako, da
sedez prekrijete s svetlo krpo).

KESELAMATAN UNTUK KANAK-KANAK

AMARAN! Sentiasa pakaikan tali pinggang keledar bayi anda dengan
sistem abah-abah bersepadu.

PANDUAN! Jangan sesekali leka daripada memerhatikan bayi anda.
PANDUAN! Jangan tinggalkan bayi anda tanpa pengawasan di dalam
kenderaan.

Keluarkan bayi anda dari kerusi kanak-kanak sekerap mungkin untuk
melegakan tulang belakangnya. Oleh itu elakkan pemanduan yang
berterusan

AMARAN! Bahagian plastik kerusi kanak-kanak akan panas di bawah
sinaran matahari. Bayi anda boleh melecur disebabkan itu. Lindungi
bayi anda dan kerusi kanak-kanak dari cahaya matahari yang terik
(contohnya dengan meletakkan kain berwarna cerah di atas tempat
duduk).
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MEMASANG KURSI ANAK

Memasang basis

Pilih kursi kendaraan yang sesuai. Jika kendaraan Anda tidak memiliki
tempat duduk i-Size, harap cek daftar tipe kendaraan, untuk memastikan
apakah pemasangan diperbolehkan.

CATATAN! Titik pemasangan ISOFIX 1 merupakan dua klip logam di
setiap kursi dan terdapat di antara sandaran punggung dan permukaan
kursi kendaraan.

Jika ragu, lihat petunjuk penggunaan kendaraan Anda.

 Jika titik pemasangan ISOFIX 1 kendaraan Anda susah diakses, Anda
dapat mengaitkan pemandu ISOFIX yang disediakan 2 di kedua titik
pemasangan ISOFIX 1 secara permanen.

CATATAN! Jangan meletakkan benda di ruang kaki di depan kursi anak.

® Selalu buka kaki penopang 3 hingga terkunci di tempatnya.

* Lepaskan pengunci 4 konektor ISOFIX 6. Secara bersamaan, tekan salah
satu tombol di samping 5 lalu dorong konektor ISOFIX keluar dari basis
hingga maksimal.

Konektor ISOFIX 6 harus terdengar terkunci di kedua titik pemasangan
ISOFIX 1.

Pastikan bahwa basis terpasang kuat dengan mencoba menariknya dari
pemandu ISOFIX 2.

Putar basis ke kanan dan ke kiri untuk memastikan bahwa basis
terpasang seerat mungkin.

Indikator keselamatan 7 di bagian depan basis harus berwarna hijau.
Kemudian geser basis ke arah sandaran punggung hingga basis
terpasang erat dan merata sepenuhnya.

Menyetel kaki penopang

Tekan tombol penyetel pada kaki penopang 3 lalu secara bersamaan, tarik
kaki penopang 3. Tarik kaki penopang 3 sejauh mungkin hingga kaki penopang
menyentuh lantai kendaraan. Tarik kaki penopang 3 hingga ke penguncian
berikutnya untuk menjamin penyebaran gaya yang optimal. Indikator kaki
penopang pada sisi depan basis berubah menjadi warna hijau.



VGRADNJA OTROSKEGA AVTOSEDEZA

Vgradnja podstavka

Izberite ustrezen sedez v avtomobilu. Ce vase vozilo nima sedeza i-Size, na
osnovi tipskega seznama preverite, ali je namestitev otroskega avtosedeza
dovoljena.

OBVESTILO! Pritrdilni tocki nastavka ISOFIX 1 sta dve kovinski sponi na
sedez, nahajata pa se med naslonjalom in sedezno povrsino avtomobil-
skega sedeza

V dvomih preberite navodila za uporabo svojega vozila.

o Ce sta pritrdilni tocki za ISOFIX 1 v vasem vozilu tezko dostopni, lahko
priloZzena pripomocka za vstavljanje ISOFIX 2 trajno vpnete v pritrdilni
tocki za ISOFIX 1.

OBVESTILO! Na obmocje nog pred otroski avtosedez ne odlagajte
nobenih predmetov.

* Podporno nogo 3 vedno razprite, dokler se spredaj ne zasko¢i

® Sprostite blokado 4 priklju¢kov ISOFIX 6. Hkrati pritisnite na stranski tipki
5 in potisnite priklju¢ek ISOFIX do prislona iz podstavka.

® Prikljucka ISOFIX 6 morata slino zaskociti v pritrdilni tocki ISOFIX 1.

* Prepricajte se, da je podstavek dobro pritrjen in sicer tako, da ga posku-
site izvleci iz pripomockov za vstavljanje ISOFIX 2.

* Podstavek zavrtite v desno in levo in se prepricajte, da je ¢vrsto zaskocen.

* Varnostni indikator 7 spredaj na podstavku mora biti zelen.

* Nato potisnite podstavek v smeri naslonjala, da se bo po celotni povrsini
naslanjal na naslonjalo.

Nastavitev podporne noge

Pritisnite na nastavitveno tipko na podporni nogi 3 in hkrati podporno nogo
3 povlecite navzven. Podporno nogo 3 povlecite tako dale¢ ven, da se bo
dotikala tal vozila. Izvlecite podporno nogo 3 do naslednjega zaskoc&enija,
da zagotovite optimalen sprejem sile. Indikator podporne noge na sprednji
strani podstavka preklopi na ZELENO.

MEMASANG KERUSI KANAK-KANAK

Pemasangan asas

Pilih kerusi kenderaan yang dibenarkan. Jika kenderaan anda tidak
mempunyai kerusi i-Size, sila semak sama ada pemasangan dibenarkan
dari senarai jenis.

PANDUAN! Poin ikatan ISOFIX 1 adalah dua tali logam bagi setiap kerusi
dan terletak di antara penyandar tempat dan permukaan tempat duduk
kerusi kenderaan.

Sebarang keraguan, rujuk panduan pengguna kenderaan anda sebagai bantuan.

* Sekiranya poin sambungan ISOFIX 1 kenderaan anda sukar dicapai, anda
boleh menggantung penyokong kemasukan ISOFIX yang disertakan 2 ke
dalam kedua-dua poin ikatan ISOFIX 1 untuk jangka masa panjang.

PANDUAN! Jangan letak objek di dalam ruang kaki kerusi kanak-kanak.

Sentiasa buka lipatan kaki penyokong 3 sehingga ia diikat di hadapan.
Buka kekunci 4 bagi penyambung ISOFIX 6. Pada masa yang sama
tekan butang sisi 5 dan tolak penyambung ISOFIX sepenuhnya dari asas.
Penyambung ISOFIX 6 mesti mengeluarkan bunyi klik pada kedua-dua
poin ikatan 1 ISOFIX.

Pastikan yang asas telah diikat dengan kemas dengan mencuba untuk
menarik keluar penyokong kemasukan 2 ISOFIX.

Pusing asas ke kanan dan ke kiri untuk memastikan yang ia telah diikat
dengan kemas

Penunjuk keselamatan 7 depan pada asas mesti berwarna hijau.
Seterusnya, tolak asas ke arah penyandar belakang sehingga ia diikat
kemas dan sempurna.

Pelarasan kaki penyokong

Tekan butang pelaras pada kaki penyokong 3 dan pada masa yang sama tarik
keluar 3 kaki penyokong. Tarik keluar kaki penyokong 3 sehingga ia menyentuh
lantai kenderaan. Tarik keluar kaki penyokong 3 sehingga pengikatan seterusnya
untuk memastikan pengambilan daya yang optimum. Penunjuk kaki penyokong
di bahagian depan asas akan bertukar menjadi HIJAU.
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CATATAN! Pastikan basis terletak secara merata pada kursi kendaraan.

PERINGATAN! Kaki penopang 3 harus selalu bersentuhan langsung
dengan lantai.

Tidak boleh ada barang atau celah antara lantai kendaraan dengan
kaki penopang 3. Jika ada kompartemen penyimpanan di ruang kaki
kendaraan Anda, segera hubungi produsen kendaraan.

Melepas basis

Lakukan langkah pemasangan dalam urutan sebaliknya.

* Buka kunci kedua konektor ISOFIX 6 dengan menekan salah satu
tombol di samping 5 dan tombol rilis di tengah secara bersamaan 4.
Tarik konektor ISOFIX 6 dari pemandu ISOFIX 2.

Dorong kembali konektor 6 ke posisi awal dengan menekan tombol rilis
di tengah 4.

Dengan menekan tombol penyetel, Anda dapat mendorong kaki
penopang 3 kembali ke posisi awal dan melipatnya kembali untuk
menghemat tempat.

MEMASANG KURSI ANAK DI ATAS BASIS

CATATAN! Pastikan permukaan basis terbebas dari benda asing.

® Letakkan kursi anak di basis secara berlawanan arah perjalanan. Pastikan
kedua batang pengunci terkunci dengan suara “KLIK".

* Pastikan apakah indikator basis pada basis berwarna HIJAU. Jika
indikator 7 tidak berwarna HIJAU, kursi anak tidak terkunci dengan
tepat. Jika perlu, ulangi prosedur ini.

* Pastikan bahwa anak diamankan dengan sistem harnes terintegrasi.



OBVESTILO! Pazite, da bo podstavek plosko nalegal na avtomobilski sedez.

OPOZORILO! Podporna noga 3 mora biti vedno v neposrednem stiku
s tlemi vozila.

Med tlemi vozila in podporno nogo 3 ne sme biti predmetov ali votlih
prostorov. Ce ima vase vozilu v tleh prostore za shranjevanje, se obve-
zno obrnite na proizvajalca vozila.

Demontaza podstavka

Korake za namestitev izvedite v obratnem zaporedju

* Sprostite priklju¢ka ISOFIX 6 tako, da hkrati pritisnete na eno od stran-
skih tipk 5 in srednjo sprostitveno tipko 4.

Priklju¢ka ISOFIX 6 izvlecite iz pripomockov za vstavljanje 2.

Potisnite prikljutka 6 nazaj na izhodi$¢ni polozaj in pri tem drzite srednjo
sprostitveno tipko 4

S pritiskom na nastavitveno tipko lahko podporno nogo 3 ponovno
potisnete na njen izhodi$¢ni polozaj in jo nato prostorsko varéno zlozite
nazaj.

MONTAZA OTROSKEGA AVTOSEDEZA NA
PODSTAVEK

OBVESTILO! Zagotovite, da na povrsini podstavka ni tujkov.

* Otroski avtosedez postavite na podstavek v nasprotni smeri voznje.
Prepricajte se, da zasko¢ni vzvodi zaskogijo s slisnim "KLIKOM".

« Preverite, ali je indikator na podstavku ZELEN. Ce indikator 7 ni ZELEN,
potem sedez ni dovolj zaskocen. Po potrebi ponovite postopek.

* Prepricajte se, da je otrok pripet z vgrajenim sistemom pasov.

PANDUAN! Pastikan yang permukaan asas berada di atas kerusi
kenderaan.

AMARAN! Kaki penyokong 3 mesti sentiasa menyentuh lantai.
Tiada objek atau ruang kosong dibenarkan berada di antara lantai
kenderaan dan kaki penyokong 3. Sekiranya kereta anda mempunyai
ruang penyimpanan di dalam ruang kaki, pastikan anda menghubungi
pengeluar kenderaan.

Menanggal asas

Menjalankan langkah pemasangan dalam urutan ke belakang.

* Buka kunci kedua-dua penyambung ISOFIX 6 dengan menekan kedua-

dua butang sisi 5 dan butang buka kunci tengah 4

Tarik penyambung ISOFIX 6 keluar dari penyokong kemasukan. 2.

Tolak kembali penyambung 6 ke posisi asas sementara ia kekal

menekan butang buka 4 kunci tengah.

* Dengan menekan butang pelaras, anda boleh menolak kaki penyokong
3 kembali ke posisi asalnya dan kemudian melipat kembali untuk
mem\matkan ruang.

PEMASANGAN KERUSI KANAK-KANAK DI
ATAS ASAS

PANDUAN! Pastikan yang permukaan asas bebas daripada objek asing.

* Posisikan kerusi kanak-kanak melawan arah pemanduan di atas asas.
Pastikan yang kedua-dua rod pengikat dikunci dengan bunyi “KLIK".

* Periksa sama ada penunjuk asas pada asas berwarna HIJAU. Sekiranya
penunjuk 7 tidak berwarna HIJAU, kerusi tidak diikat secukupnya. Ulang
proses tersebut sekiranya perlu.

* Pastikan yang kanak-kanak telah diikat dengan sistem abah-abah
bersepadu.
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Pelepasan

Tekan tombol rilis utama 8 untuk melepas kunci kursi anak dari basis.
Miringkan sedikit kursi. Kini, indikator basis berwarna MERAH. Sekarang
Anda dapat melepas tombol rilis dan mengangkat kursi anak dari basis.

PENGGUNAAN POSISI MENGHADAP KE
BELAKANG (60-105 cm)

Menyesuaikan sandaran kepala
CATATAN! Sandaran kepala 9 menjamin perlindungan dan kenyamanan
terbaik bagi anak Anda hanya jika disetel ke ketinggian yang optimal.

* Sandaran kepala 9 harus disetel sedemikian rupa sehingga terdapat jarak
maksimal dua jari antara pundak anak dengan sandaran kepala 9.

* Tekan tombol penyetel pada ujung atas sandaran kepala 9, lalu arahkan
sandaran kepala ke posisi yang diinginkan.

Indikator 11 pada sandaran kepala 9 menunjukkan tinggi badan anak yang

disarankan untuk memulai penggunaan posisi menghadap ke depan.

Penggunaan posisi menghadap ke depan hanya diperbolehkan jika:

e tinggi badan anak > 76 cm dan

® anak berusia minimal 16 bulan. Kami menyarankan untuk menggunakan
kursi dalam posisi menghadap ke belakang selama mungkin, dan

* sandaran kepala yang disetel dengan tepat 9 menutupi indikator 11.

CATATAN! Dengan tersedianya tempat bayi Kio tambahan 10, Kio dapat
digunakan untuk bayi dengan tinggi badan mulai dari 40 cm.

* |etakkan tempat bayi 10 di kerangka kursi anak di bawah sistem harnes
* lepas tempat bayi 10 jika bayi telah mencapai tinggi badan 61 cm



Odstranitev

Pritisnite centralno sprostitveno tipko 8, da sprostite otroski avtosedez

s podstavka. AvtosedeZ malce nagnite. Indikator na podstavku bo sedaj
RDEC. Sedaj lahko sprostitveno tipko izpustite in dvignete otroski avtose-
dez s podstavka.

UPORABA NAZAJ USMERJENEGA SEDE-
ZA (60-105 cm)

Prilagajanje naslona za glavo
OBVESTILO! Samo na optimalni vi§ini nastavljen nastavljen naslon za
glavo 9 vasemu otroku zagotavlja najve¢jo mozno zas¢ito in udobje.

* Naslon za glavo 9 je treba nastaviti tako, da med otrokovimi rameni in
naslonom za glavo 9 ne bo vec kot za dva prsta prostora.

® Pritisnite nastavitveno tipko na zgornjem robu naslona za glavo 9 in
prestavite naslon za glavo na Zeleni polozaj.

Indikator 11 na naslonu za glavo 9 $e dodatno prikazuje, od katere otrokove

visine naprej je najhitreje mogoca uporaba naprej usmerjenega avtosede-

Za. Uporaba naprej usmerjenega avtosedeza je dovoljena le tedaj, ko:

® je otrok visok > 76 cm in

* dopolni najmanj 16. mesec starosti. Priporodljivo je, da otroski avtosedez
¢&im dlje uporabljate v nazaj usmerjenem polozaju.

 pravilno nastavljen naslon za glavo 9 prekriva indikator 11.

OBVESTILO! Z dodatno razpoloZzljivim vstavkom za novorojencka Kio 10
lahko sedez Kio uporabljate Ze od visine 40 cm.

* Polozite vstavek za novorojencka 10 v sedezno lupino pod sistem pasov.
® Pri telesni visini otroka nad 61 cm je treba vstavek 10 odstraniti.

Lanjutan

Tekan butang buka kunci pusat 8 untuk membuka kunci kerusi bayi
dari asas. Angkat sedikit kerusi. Penunjuk asas akan menjadi MERAH.
Sekarang anda boleh melepaskan butang buka kunci dan mengangkat
kerusi kanak-kanak dari asas.

PENGGUNAAN YANG DIPASANG KE
BELAKANG (60-105 sm)

Laraskan penyandar kepala

PANDUAN! Hanya penyandar kepala yang ditetapkan pada ketinggian
yang optimum 9 akan memberikan perlindungan yang maksimum untuk
kanak-kanak dan keselesaan anda.

* Penyandar kepala 9 mesti dilaraskan supaya maksimum tidak melebihi
dua jari antara bahu kanak-kanak dan penyandar kepala 9 kekal bebas.

* Tekan butang pelaras di belakang sandaran kepala 9, dan melaraskan
sandaran kepala ke kedudukan yang dikehendaki.

Sebagai tambahan penunjuk 11 pada penyandar kepala 9 menunjukkan,

bermula dari saiz kanak-kanak manakah pemasangan yang dipasang ke

depan paling awal disarankan. Penggunaan yang dipasang ke depan hanya

dibenarkan sekiranya:

® besar kanak-kanak > 76 sm dan

* kanak-kanak berumur sekurang-kurangnya 16 bulan. Adalah disarankan
supaya kerusi digunakan dalam posisi yang dipasang ke depan selagi
boleh dan

* penyandar kepala yang telah dilaraskan dengan betul 9 menutupi 11

penunjuk.

PANDUAN! Dengan alas Kio bayi baru lahir yang disertakan bersama, 10
Kio boleh digunakan sekecil 40 sm.

* |etakkan alas bayi baru lahir 10 di dalam kerusi bayi di bawah sistem
abah-abah
® dari saiz badan 61 sm, alas seharusnya 10 dikeluarkan
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PENGGUNAAN POSISI MENGHADAP KE
DEPAN

(76-105 cm dan usia lebih dari 15 bulan)

Penggunaan posisi menghadap ke depan diperbolehkan jika anak Anda
berusia lebih dari 15 bulan dan memiliki tinggi badan setidaknya 76 cm.
Guna memberikan perlindungan yang maksimal bagi anak Anda, kami
menyarankan untuk menggunakan RECARO Kio dengan posisi menghadap
ke belakang selama mungkin. Namun jika, dengan memperhatikan
persyaratan di atas, ruang untuk kaki anak Anda tidak lagi mencukupi,
Anda dapat menggunakan RECARO Kio dengan posisi menghadap ke
depan.

CATATAN! Statistik kecelakaan mengungkapkan bahwa membawa
anak Anda dengan posisi menghadap ke belakang di dalam kendaraan
adalah cara yang paling aman. Oleh karena itu, kami menyarankan untuk
menggunakan RECARO Kio dengan posisi menghadap ke belakang
selama mungkin.

CATATAN! Indikator 11 pada sandaran kepala 9 menunjukkan tinggi

badan anak yang disarankan untuk memulai penggunaan posisi

menghadap ke depan. Penggunaan posisi menghadap ke depan hanya

diperbolehkan jika:

® tinggi badan anak > 76 cm dan

* anak berusia minimal 16 bulan. Kami menyarankan untuk menggunakan
kursi dalam posisi menghadap ke belakang selama mungkin, dan

* sandaran kepala yang disetel dengan tepat 9 menutupi indikator 11.



UPORABA NAPREJ USMERJENEGA
SEDEZA

(76-105 cm in starejsi od 15 mesecev)

Naprej usmerjen sedez je dovoljeno uporabljati, ko je otrok starejsi od 15
mesecev in visok najmanj 76 cm. Da bi svojemu otroku omogocili najboljso
mozno za&cito, priporo¢amo, da avtosedez RECARO Kio ¢im dlje ¢asa
uporabljate v vzvratno usmerjenem polozaju. Ce pa pri zgoraj navedenih
pogojih ni ve¢ dovolj prostora za otrokove noge, lahko otroski avtosedez
RECARO Kio uporabljate tudi usmerjen naprej.

OBVESTILO! Statistike o prometnih nesre¢ah potrjujejo, da je najvarnejsi
prevoz vasega otroka v vozilu v nazaj usmerjenem avtosedezu. Zato pripo-
ro¢amo, da avtosedez RECARO Kio ¢im dlje uporabljate usmerjen nazaj.

OBVESTILO! Indikator 11 na naslonu za glavo 9 $e dodatno prikazuje,

od katere otrokove visine naprej je najhitreje mogoca uporaba naprej

usmerjenega avtosedeza. Uporaba naprej usmerjenega avtosedeza je

dovoljena le tedaj, ko:

® je otrok visok > 76 cm in

* dopolni najmanj 16. mesec starosti. Priporocljivo je, da otroski avtosedez
¢&im dlje uporabljate v nazaj usmerjenem poloZzaju.

* pravilno nastavljen naslon za glavo 9 prekriva indikator 11.

PENGGUNAAN YANG DIPASANG KE
DEPAN

(76-105 sm dan berumur melebihi 15 bulan)

Penggunaan yang dipasang ke depan adalah dibenarkan sekiranya anak
anda berumur melebihi 15 bulan dan mempunyai saiz 76 sm. Untuk
mendapatkan perlindungan terbaik untuk anak anda, kami menyarankan
supaya RECARO Kio yang dipasang ke belakang digunakan selagi boleh.
Sekiranya berdasarkan keadaan di atas, ruang kaki untuk anak anda tidak
mencukupi, anda juga boleh menggunakan RECARO Kio secara ke depan.

PANDUAN! Statistik kemalangan menunjukkan yang pengangkut anak
anda yang dipasang ke belakang adalah paling selamat. Oleh itu, kami
menyarankan supaya RECARO Kio, sekiranya boleh, sentiasa dipasang
ke belakang.

PANDUAN! Sebagai tambahan penunjuk 11 pada penyandar kepala 9
menunjukkan, bermula dari saiz kanak-kanak manakah pemasangan yang
dipasang ke depan paling awal disarankan. Penggunaan yang dipasang ke
depan hanya dibenarkan sekiranya:

besar kanak-kanak > 76 sm dan

kanak-kanak berumur sekurang-kurangnya 16 bulan. Adalah disarankan
supaya kerusi digunakan dalam posisi yang dipasang ke depan selagi
boleh dan

penyandar kepala yang telah dilaraskan dengan betul 9 menutupi 11
penunjuk
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MENYESUAIKAN DENGAN TINGGI BADAN

Menyesuaikan sandaran kepala

CATATAN! Sandaran kepala 9 menjamin perlindungan dan kenyamanan
terbaik bagi anak Anda hanya jika disetel ke ketinggian yang optimal.
Terdapat 6 posisi penyetelan ketinggian.

Sandaran kepala 9 harus disetel sedemikian rupa sehingga terdapat jarak
tidak lebih dari 2 cm (sekitar 2 jari) antara pundak anak dengan sandaran
kepala 9.

Longgarkan sabuk pundak 12 dengan menekan tombol penyetel di
penyetel tengah dan secara bersamaan tarik kedua sabuk pundak 12

ke atas.

Tekan tombol penyetel pada ujung atas sandaran kepala 9 untuk
membawa sandaran kepala 9 ke posisi yang sesuai.

Pastikan sandaran kepala terkunci di posisi yang diinginkan hingga
terdengar suara ‘klik’.

CATATAN! Sabuk pundak 12 tersambung erat dengan sandaran kepala 9
dan tidak perlu disetel secara terpisah.



PRILAGAJANJE TELESNI VISINI

Prilagajanje naslona za glavo

OBVESTILO! Samo na optimalni visini nastavljen nastavljen naslon za gla-
vo 9 vasemu otroku zagotavlja najve¢jo mozno zascito in udobje. Visinska
nastavitev je mogoca na 6 polozajih.

Naslon za glavo 9 je treba nastaviti tako, da razmik med rameni otroka in
naslonom za glavo 9 ne presega 2 cm (pribl. 2 prsta).

Zrahljajte ramenske pasove 12 tako, da pritisnete nastavitveno tipko na
centralnem nastavitvenem mehanizmu in hkrati oba ramenska pasova
12 povlecete navzgor.

Premaknite nastavitveni vzvod na zgornjem robu naslona za glavo 9 in
naslon za glavo 9 prestavite v ustrezni polozaj.

Bodite pozorni na to, da bo naslon za glavo slino zaskocil na Zelenem
polozaju.

OBVESTILO! Ramenski pasovi 12 so fiksno povezani z naslonom za glavo
9 in jih ni treba nastavljati posebe;j.

PEMADANAN MENGIKUT SAIZ BADAN

Pelarasan penyandar kepala

PANDUAN! Hanya penyandar kepala yang ditetapkan pada ketinggian
yang optimum 9 akan memberikan perlindungan yang maksimum untuk
kanak-kanak dan keselesaan anda. Pelarasan ketinggian boleh dilakukan
pada 6 posisi.

Penyandar kepala 9 mesti diselaraskan supaya jarak antara bahu kanak-
kanak dan penyandar kepala 9 tidak melebihi maksimum 2 sm (lebih
kurang 2 jari).

Longgarkan abah-abah bahu 12 dengan menekan butang pelaras pada
pelaras pusat serta menarik kedua-dua abah-abah bahu 12 ke atas
dengan serentak.

Tekan pemegang pelaras di hujung atas penyandar kepala 9 untuk
melaras penyandar kepala 9 ke posisi yang dikehendaki.

Pastikan yang penyandar kepala telah diikat pada posisi yang
dikehendaki dengan satu bunyi klik.

PANDUAN! Abah-abah bahu 12 bersambung dengan penyandar kepala 9
dan tidak boleh dilaraskan secara berasingan.
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MENYETEL POSISI DUDUK DAN POSISI
BERBARING

RECARO Kio menawarkan hingga lima posisi duduk dan posisi berbaring
yang berbeda untuk membawa anak Anda dengan aman dan nyaman

di dalam kendaraan. Jika diperlukan, tekan tombol penyetel pada sisi
depan kursi anak untuk menggerakkan RECARO Kio ke posisi berbaring
yang diinginkan. Selalu pastikan bahwa kursi anak terdengar terkunci di
tempatnya.

CATATAN! Karena alasan ortopedis dan alasan keselamatan, bayi yang
baru lahir dan anak kecil yang belum bisa duduk sendiri (hingga sekitar
usia 1 tahun) harus selalu dibawa dalam posisi berbaring dan menghadap
ke belakang.

PERINGATAN! Atas alasan keselamatan, dilarang keras mengubah
posisi duduk dan posisi berbaring selama perjalanan!



PRESTAVLJANJE V SEDECI IN LEZECI
POLOZAJ

RECARO Kio omogoca do pet razliénih poloZajev sedeza in naslonjala,

ki zagotavljajo varen in udoben prevoz vasega otroka v vozilu. Ce Zelite,
pritisnite nastavitveno tipko na sprednji strani otroSkega avtosedeza, da
RECARQO Kio prestavite v Zelen lezeci polozaj. Vedno pazite, da bo otroski
avtosedez sli$no zaskogil.

OBVESTILO! Novorojen¢ki in majhni otroci, ki $e ne znajo samostojno
sedeti (do pribl. 1 leta), se morajo zaradi ortopedskih in varnostno-tehni¢nih
razlogov vedno prevazati v povsem leze¢em poloZaju in v nazaj usmerje-
nem avtosedezu.

OPOZORILO! Prestavljanje iz sedecega v lezeéi polozaj je med voznjo
zaradi varnostno-tehni¢nih razlogov izrecno prepovedano!

PELARASAN DUDUK DAN BARING

RECARO Kio menyediakan lima posisi duduk dan baring yang berbeza
untuk memastikan keselamatan dan keselesaan mengangkut anak anda
di dalam kenderaan. Sekiranya diingini, tekan butang pelaras di bahagian
depan kerusi kanak-kanak untuk meletakkan RECARO Kio ke posisi baring
yang diingini. Sentiasa pastikan yang kerusi kanak-kanak diikat dengan
bunyi klik.

PANDUAN! Bayi baru lahir dan kanak-kanak kecil, yang masih belum
boleh duduk sendiri (hingga lebih kurang 1 tahun), berasaskan ortopedik
dan sebab teknikal keselamatan, seharusnya diangkut dalam posisi baring
yang paling mendatar, yang dipasang ke belakang.

AMARAN! Pelarasan antara posisi duduk dan baring semasa

pemanduan adalah dilarang sama sekali atas sebab teknikal
keselamatan!
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MENYETEL PELINDUNG SAMPING

RECARO Kio dilengkapi dengan sistem “Advanced Side-Impact
Protection” (ASP) 13. Guna meningkatkan perlindungan saat terjadi
kecelakaan, aktifkan perlindungan benturan samping pada kursi anak.
Untuk mengaktifkannya, angkat pelindung benturan 13 bagian samping
kursi anak yang menghadap ke pintu kendaraan. Periksa apakah
pengunciannya sudah aman dengan cara menekan pelindung benturan 13.

CATATAN! Pastikan bahwa ASP terkunci. Hal ini terdengar dengan
suara "KLIK". Jika ASP 13 menyentuh pintu, lipat kembali ASP Anda
diperbolehkan menggunakan kursi anak dengan ASP 13 yang dilipat.

CATATAN! Saat memasang RECARO Kio di tempat duduk tengah,
Anda tidak boleh membuka pelindung benturan samping 13 . Pelindung
benturan samping (ASP) 13 yang terbuka tidak ditujukan untuk gagang
pembawa atau alat bantu masuk ke kursi anak.

CATATAN! Tanpa pelindung samping, kursi ini juga menawarkan pelindung

benturan samping yang memadai. Jika terdapat cukup ruang di dalam
kendaraan, kami menyarankan agar ASP 13 diaktifkan di samping pintu.

MENGAMANKAN DENGAN SISTEM
HARNES

CATATAN! Pastikan sandaran kepala 9 terkunci dengan tepat sebelum
Anda menggunakan kursi anak.

CATATAN! Pastikan kursi anak terbebas dari mainan dan benda keras.

® Longgarkan sabuk pundak 12 dengan menekan tombol penyetel di penyetel
tengah dan secara bersamaan tarik kedua sabuk pundak 12 ke atas.

CATATAN! Selalu tarik pada sabuk pundak 12, bukan pada penutup pundak.



NASTAVITEV STRANSKIH SCITNIKOV

V otrodkem avtosedezu RECARO Kio je vgrajen sistem "Advanced Side-Im-
pact Protection” (ASP) 13 (napredni sistem za za$¢ito pri boénem tréenju).
Za izbolj$anje varnosti v primeru nesrece aktivirajte bo¢no zad¢ito za trée-
nje na otroskem avtosedezu. Pri tem dvignite zas¢ito za bo¢no tréenje 13
na strani avtosedeza, usmerjenega k vratom vozila. Preverite, ali je zas¢ita
za bo¢no tréenje varno fiksirana, tako, da pritisnete nanjo 13.

OBVESTILO! Pazite, da bo razklopni del zaskocil. Zaslisati morate "KLIK".
Ce se sistem ASP 13 nasloni na vrata, ga spet sklopite. Uporaba s pravilno
zloZzenim sistemom ASP 13 je dovoljena.

OBVESTILO! Pri vgradnji otrodkega avtosedeza RECARO Kio na sredinski
sedez na zadnji klopi zas¢ite za bo¢no tréenje 13 ne smete razklopiti.
Razklopljena zad¢ita za bo¢no tréenje (ASP) 13 se ne sme uporabljati kot
nosilni ro¢aj ali pomo¢ pri vstopanju v vozilo.

OBVESTILO! Tudi brez stranskih 3¢itnikov sedez nudi zadostno za$¢ito pri

bocnem tréenju. Ce je v vozilu dovolj prostora, priporo¢amo, da na strani
vrat sistem ASP 13 razklopite.

PRIPENJANJE S SISTEMOM PASOV

OBVESTILO! Pred uporabo otroskega avtosedeza se prepricajte, da je
naslon za glavo 9 pravilno zaskogil.

OBVESTILO! Poskrbite, da na otrodkem avtosedezu ni igra¢ in trdih predmetov.
* Zrahljajte ramenske pasove 12 tako, da pritisnete nastavitveno tipko na
centralnem nastavitvenem mehanizmu in hkrati oba ramenska pasova

12 povledete navzgor.

OBVESTILO! Vedno vlecite za ramenski pas 12 in ne za ramensko oblazinjenje.

PELARASAN PELINDUNG SISI

Sistem “Advanced Side-Impact Protection” (ASP) 13 telah dipasang
di dalam RECARO Kio. Untuk meningkatkan keselamatan semasa
kemalangan, aktifkan pelindung hentakan sisi kerusi kanak-kanak.
Nyahaktifkan pelindung hentakan 13 pada pintu kenderaan di sebelah
kerusi kanak-kanak. Periksa ikatan yang sempurna dengan menekan
pelindung hentakan 13.

PANDUAN! Sentiasa pastikan yang bahagian boleh lipat diikat dengan
bunyi klik. Bunyi “KLIK" akan kedengaran. Sekiranya terdapat ASP 13 pada
pintu, buka lipatan semula. Hanya penggunaan ASP 13 mengikut peraturan
dibenarkan.

PANDUAN! Sekiranya RECARO Kio dipasang di atas kerusi tengah,
pelindung hentakan sisi 13 tidak boleh dilipat. Pelindung hentakan sisi yang
dilipat (ASP) 13 tidak berfungsi sebagai pemegang atau pembantu kenaikan.
PANDUAN! Walaupun tanpa pelindung sisi, tempat duduk menyediakan

pelindungan hentaman sisi. Sekiranya terdapat ruang yang mencukupi di
dalam kenderaan, kami mencadangkan supaya ASP 13 di sebelah pintu dilipat.

MEMAKAI TALI PINGGANG KELEDAR
MENGGUNAKAN SISTEM ABAH-ABAH

PANDUAN! Pastikan yang penyandar kepala 9 telah dipasang sempurna
sebelum anda menggunakan kerusi kanak-kanak.

PANDUAN! Pastikan yang kerusi kanak-kanak bebas dari sebarang alat
mainan dan objek keras

* Longgarkan abah-abah bahu 12 dengan menekan butang pelaras pada pelaras
pusat serta menarik kedua-dua abah-abah bahu 12 ke atas dengan serentak.

PANDUAN! Sentiasa tarik pada abah-abah bahu 12 dan tidak pada pad bahu.
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* Buka gesper sabuk 14 dengan menekan kuat tombol merah.

® Letakkan anak Anda di kursi anak.

* Arahkan sabuk pundak 12 tepat ke atas pundak anak Anda.

* Satukan kedua lidah gesper 15 dan masukkan ke gesper sabuk 14
hingga terdengar suara “KLIK".

* Tarik perlahan pada sabuk penyetel tengah 16 untuk mengencangkan
sabuk pundak 12 hingga sabuk tepat berada di badan anak Anda.

CATATAN! Untuk perlindungan kursi anak yang optimal, sabuk pundak 12
harus terletak sedekat mungkin pada badan.

MENGAMANKAN ANAK DENGAN TEPAT

(@ i)

80

F anak yang tepat

Untuk memastikan keselamatan anak Anda, pastikan bahwa:

* sistem harnes 5 titik disesuaikan dengan tinggi badan anak Anda, sabuk
pundak 12 tidak terpelintir, dan sistem harnes telah terkunci.

® posisi sandaran kepala 9 disetel dengan tepat.

 lidah gesper 15 terpasang di gesper sabuk 14.

Untuk memastikan keselamatan anak Anda, pastikan bahwa:

* konektor ISOFIX 6 terpasang di kendaraan dengan tepat, dan kaki
penopang 3 dipasang dengan tepat

® kursi anak telah terkunci di basis dengan posisi yang tepat

* Karena alasan ortopedis dan alasan keselamatan, bayi yang baru lahir dan
anak kecil yang belum bisa duduk sendiri (hingga sekitar usia 1 tahun)
harus selalu dibawa dalam posisi berbaring dan menghadap ke belakang.



* Odprite zaponko pasu 14 tako, da mo¢no pritisnete na rdeco tipko

* Otroka posedite v avtosedez.

* Ramenske pasove 12 napeljite ravno preko otrokovih ramen.

* Sestavite jezi¢ka zaponke 15 in ju vstavite v zaponko pasu 14 s glasnim
"KLIKOM".

* Previdno povlecite za sredinski nastavitveni pas 16, da ramenska pasova
12 napnete tako, da se bosta ¢vrsto prilegala ob otrokovo telo.

OBVESTILO! Za optimalno za3¢ito otrodkega avtosedeza morajo biti
ramenski pasovi 12 &im blizje telesu.

PRAVILNO PRIPENJANJE OTROKA

Tako je vas otrok pravilno pripet

Zaradi varnosti svojega otroka preverite, da je:

® 5-tocki sistem pasov prilagojen telesni visini vasega otroka, da ramenski
pasovi 12 niso zviti in da je sistem pasov zaprt.

* polozaj naslona za glavo 9 pravilno nastavljen.

e sta jezitka zaponke pasu 15 zaskogena v zaponki pasu 14.

Zaradi varnosti svojega otroka preverite, da je:

® sta prikljucka ISOFIX 6 pravilno povezana z vozilom in da je podporna
noga 3 pravilno namescena.

 je sedez v pravilnem polozaju fiksiran na podstavek.

* novorojencki in majhni otroci, ki $e ne znajo samostojno sedeti (do pribl.
1 leta), se morajo zaradi ortopedskih in varnostno-tehni¢nih razlogov
vedno prevazati v povsem leze¢em polozaju in v nazaj usmerjenem
avtosedezu.

Buka kekunci abah-abah 14 dengan menekan kuat pada butang merah.
Letakkan anak anda di dalam kerusi kanak-kanak.

Pakaikan abah-abah bahu 12 di atas bahu anak anda.

Cantumkan kedua-dua lidah kekunci 15 dan ikat keduanya di dalam
kekunci abah-abah 14 dengan satu bunyi “KLICK".

Tarik abah-abah pelaras pusat dengan berhati-hati 16 untuk
menegangkan abah-abah bahu 12 sehingga ia berada di atas badan
anak anda.

PANDUAN! Untuk perlindungan kerusi kanak-kanak yang optimum, abah-
abah bahu 12 seharusnya diletakkan sehampir mungkin pada badan.

MENGIKAT KANAK-KANAK DENGAN
BETUL

Supaya anak anda diikat dengan betul

Periksa keselamatan anak anda, dengan:

* melaras sistem abah-abah 5 poin mengikut saiz badan anak anda, abah-
abah bahu 12 tidak terpintal dan sistem abah-abah telah dikunci

* posisi penyandar kepala 9 telah dilaraskan dengan betul.

e lidah kekunci abah-abah 15 telah diikat di dalam kekunci abah-abah 14.

Periksa keselamatan anak anda, dengan:

* penyambung ISOFIX 6 telah disambung dengan kenderaan mengikut
peraturan dan kaki penyokong 3 telah dipasang dengan betul

* kerusi telah diikat dalam posisi yang betul dalam asas

* Bayi baru lahir dan kanak-kanak kecil, yang masih belum boleh duduk
sendiri (hingga lebih kurang 1 tahun), berasaskan ortopedik dan sebab
teknikal keselamatan, seharusnya diangkut dalam posisi baring yang
paling mendatar, yang dipasang ke belakang.
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MELEPAS PENUTUP

Pelepasan

Penutup terdiri atas 3 bagian: 1 penutup rangka, 1 penutup sandaran
kepala dengan penutup pundak terintegrasi, dan 1 penutup sandaran
punggung.

Untuk melepas, lakukan langkah-langkah berikut:

* Buka gesper sabuk.

* Tarik penutup sandaran kepala dari sabuk.

* |epas penutup sandaran punggung.

® Tarik penutup kursi dari atas ke depan.

® Lepas sabuk dari kaitnya di bawah kerangka kursi.

* Lepas penutup dari kaitnya di bawah kerangka kursi.

PERINGATAN! Kursi anak tidak boleh digunakan tanpa penutup dalam
situasi apa pun.

CATATAN! Hanya penutup asli RECARO Kio yang boleh digunakan.

Memasang penutup

CATATAN! Untuk memasang kembali penutup, lakukan langkah yang
dijelaskan di atas tetapi dalam urutan terbalik. Jangan memelintir atau
menukar sabuk pundak.



SNEMANJE PREVLEKE

Snemanje

Prevleka je sestavljena iz 3 delov: 1 prevleka za ogrodje, 1 prevleka za
naslon za glavo z vgrajenim ramenskim oblazinjenjem in 1 prevleka za
naslonjalo.

Za snemanje prevleke postopajte sledece:

* Odprite zaponko pasu.

* Snemite prevleko naslona za glavo s pasu.

* Snemite prevleko naslonjala.

* Snemite prevleko sedeza od zgoraj naprej.

* Napeljite pas iz kavlja izpod lupine sedeza.

¢ Odpnite prevleko s kavljev pod lupino sedeza.

OPOZORILO! Otroskega sedeza nikoli ne uporabljajte brez previeke.

OBVESTILO! Uporabljati je dovoljeno samo originalne previeke RECARO
Kio.

Namestitev previeke

OBVESTILO! Pred opisane postopke izvedite v obratnem zaporedju, da
ponovno pritrdite previeko. Ramenskih pasov pri tem ne zasukajte ali
zamenjajte.

MENANGGAL PELAPIK

Menanggal

Pelapik terdiri daripada 3 bahagian: 1 pelapik kerusi, 1 pelapik penyandar
kepala dengan pad bahu bersepadu, dan 1 pelapik belakang.

Untuk menanggalkan, sila lakukan yang berikut:

* Buka kekunci abah-abah

* Tanggalkan pelapik penyandar kepala dari abah-abah.

* Tanggalkan pelapik belakang

* Tanggalkan pelapik kerusi dari atas ke hadapan.

* Selitkan abah-abah keluar dari cangkuk di bawah kerusi bayi.

* Longgarkan pelapik dari cangkuk di bawah kerusi kanak-kanak.

AMARAN! Kerusi kanak-kanak mestilah tidak digunakan tanpa pelapik.
PANDUAN! Hanya pelapik asli RECARO Kio boleh digunakan.
Pemasangan pelapik
PANDUAN! Pasang semula pemegang yang telah diterangkan

sebelumnya dalam aturan terbalik untuk mengikat pelapik. Pastikan abah-
abah bahu tidak terpintal atau tertukar.
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PEMBERSIHAN

Penggunaan penutup asli sangatlah penting karena penutup ini merupakan
bagian penting dari fungsi. Penutup cadangan dapat Anda peroleh di
peritel Anda.

CATATAN! Harap cuci penutup sebelum menggunakannya untuk

kali pertama. Penutup boleh dicuci di mesin cuci maks. 30 °C dengan
putaran halus. Jika Anda mencucinya dengan lebih dari 30 °C, warna kain
penutup dapat memudar. Harap cuci penutup secara terpisah dan jangan
mengeringkannya dengan mesin! Jangan mengeringkan penutup di bawah
sinar matahari langsung! Komponen plastik dapat dicuci dengan detergen
lembut dan air hangat.

PERINGATAN! Jangan gunakan detergen berbahan kimia atau bahan
pemutih!

PERINGATAN! Sistem harnes tidak dapat dilepas! Jangan pernah
melepas masing-masing komponen sistem harnes!

PERAWATAN

Guna menjamin efek perlindungan kursi anak secara maksimal, sangat

penting bagi Anda untuk memperhatikan hal-hal berikut:

* Semua komponen penting pada kursi anak harus diperiksa dari
kerusakan secara rutin. Komponen mekanis harus berfungsi tanpa
gangguan

* Penting untuk memastikan bahwa kursi anak tidak tersangkut di antara
komponen keras yang bisa merusaknya, seperti pintu kendaraan, rel
kursi, dIl.

CATATAN! Disarankan untuk membeli penutup cadangan untuk kursi
anak, sehingga kursi anak dapat terus digunakan selagi penutup yang
asli dicuci dan dikeringkan.



CISCENJE
Paziti je treba, da se uporablja samo originalna prevleka, saj je tudi

previeka pomemben sestavni del funkcije. Nadomestne previeke dobite v
specializirani trgovini.

OBVESTILO! Prevleko pred prvo uporabo operite. Previeko lahko perete
pri najv. 30 °C s programom za obgutljivo perilo. Ce jo boste prali z ve
kot 30 °C, se lahko razbarva. Prevleko perite lo¢eno od drugega perila in
je nikakor ne dajajte v susilni stroj! Prevleke nikakor ne susite na mo¢nem
soncu! Plasti¢ne dele lahko ocistite z blagim ¢istilom in toplo vodo.

OPOZORILO! Ne uporabljajte kemicnih ¢istil ali belil!

OPOZORILO! Sistema pasov ni mogo¢e demontirati! Nikoli ne odstrani-
te posameznih sestavnih delov sistema pasov!

NEGA

Za zagotovitev najve¢jega moznega zasc¢itnega ucinka vasega otroskega

avtosedeza je treba obvezno upostevati naslednje:

* Vse pomembne dele otroskega avtoesedeza je treba redno preverjati
glede poskodb. Mehanski sestavni deli morajo brezhibno delovati.

* Obvezno je treba paziti, da se otroski avtosedez ne zagozdi med trde
dele vozila, kot so avtomobilska vrata, vodilo sedeza itd., saj se lahko
poskoduje.

OBVESTILO! Priporocljivo je, da kupite dodatno prevleko za otroski

avtosede?, tako da lahko tudi med pranjem in suSenjem $e naprej
uporabljate originalno previeko.

PENCUCIAN

Adalah penting untuk memastikan bahawa hanya penutup kerusi asli
yang digunakan, kerana penutup adalah sebahagian daripada fungsi ini.
Perlindungan penggantian boleh di perolehi daripada pedagang pakar.

PANDUAN! Sila basuh penutup sebelum penggunaan yang pertama.
Penutup hanya mungkin dicuci pada maksimum 30 °C dalam kitaran
secara perlahan-lahan. Jika anda mencuci lebih dari 30 °C, ia boleh
menyebabkan perubahan warna. Sila basuh penutup secara berasingan
dari cucian lain dan jangan keringkan dengan mesin! Jangan keringkan
penutup di bawah sinar matahari! Bahagian plastik boleh dibasuh dengan
bahan pencuci ringan dan air suam.

AMARAN! Tolong jangan gunakan agen pembersih kimia atau peluntur!

AMARAN! Sistem abah-abah tidak boleh ditanggalkan! Jangan sesekali
menanggalkan setiap bahagian sistem abah-abah!

PENJAGAAN

Untuk memaksimumkan perlindungan kerusi anak anda, penting untuk

anda perhatikan perkara berikut:

* Semua bahagian-bahagian penting kerusi kanak-kanak itu perlu diperiksa
secara berkala bagi elak kerosakan. Komponen mekanikal mesti
berfungsi dengan baik.

* Adalah penting untuk memastikan bahawa kerusi kanak-kanak tidak
terperangkap di antara bahagian-bahagian keras seperti pintu kenderaan,
tempat duduk yang boleh mengakibatkan kerosakan.

PANDUAN! Adalah disarankan untuk membeli pelapik kerusi kanak-

kanak tambahan supaya ia masih boleh digunakan semasa pelapik asli
dibasuh dan dikeringkan.
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YANG HARUS DILAKUKAN SETELAH
KECELAKAAN

PERINGATAN! Sebuah kecelakaan dapat menimbulkan kerusakan pada
kursi anak, yang tidak dapat dilihat dengan mata telanjang. Harap ganti
kursi anak setelah terjadi kecelakaan. Jika Anda ragu, hubungi peritel
atau produsen.

INFORMASI PRODUK

Jika Anda memiliki pertanyaan, hubungi peritel Anda terlebih dahulu. Anda
harus menyiapkan informasi berikut:

* Nomor seri (lihat stiker pada produk)

* Merek dan jenis mobil serta posisi kursi tempat kursi anak diletakkan

* Berat, usia, dan tinggi badan anak

Informasi selengkapnya mengenai produk kami juga dapat Anda temukan
di www.recaro-kids.com



VEDENJE PO NESRECI TINDAKAN SELEPAS KEMALANGAN

AMARAN! Oleh kerana kemalangan atau kerosakan pada kerusi kanak-
kanak boleh berlaku yang tidak dapat dilihat dengan mata kasar. Sila
ganti tempat duduk selepas kemalangan. Sekiranya ada keraguan, sila
hubungi peniaga atau pengilang.

OPOZORILO! Zaradi nesrece se lahko na otroskem avtosedezu
pojavijo poskodbe, ki s prostim ogesom niso vidne. Po nesredi je treba
avtosedeZ obvezno zamenijati. V dvomih se obrnite na prodajalca ali

proizvajalca.

INFORMACIJE O IZDELKU MAKLUMAT PRODUK
Sekiranya anda mempunyai pertanyaan, sila hubungi peniaga anda terlebih

V primeru vprasanj se najprej obrnite na svojega prodajalca. Pripravijene

imejte naslednje podatke: dahulu. Anda harus mempunyai maklumat berikut:

e serijska $Stevilka (glejte nalepko na izdelku); * Nombor siri (lihat pelekat pada produk)

® blagovna znamka in model avtomobila in poloZaj sedeza, na katerem se * Jenama dan jenis kenderaan dan kedudukan tempat duduk yang
uporablja avtosedez; digunakan untuk kerusi kanak-kanak

® teza, starost in velikost otroka. ® Berat, umur dan ketinggian kanak-kanak

Nadaljnje informacije o nasih izdelkih najdete tudi na www.recaro-kids.com. Maklumat lanjut tentang produk kami boleh lihat di www.recaro-kids.com
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INFORMASI UMUM

PERINGATAN:

* Saat memasang dengan sabuk, pastikan bahwa sabuk yang
mengamankan kursi anak di dalam mobil dalam kondisi kencang.

 Jika basis kursi anak dengan kaki penopang digunakan, kaki penopang
harus menapak pada lantai kendaraan.

e Setelah Anda meletakkan anak Anda di kursi anak, pastikan semua tali
(seperti sabuk pengaman) cukup kencang dan tepat berada di badan
anak Anda. Untuk memastikannya, tarik tali sabuk. Sebelum setiap
penggunaan, pastikan tali (mis. sabuk pengaman) tidak rusak maupun
terpelintir.

* Komponen yang kaku pada kursi anak serta komponen berbahan
plastik harus diletakkan atau dipasang sedemikian rupa, sehingga pada
kondisi pengoperasian normal, komponen tersebut tidak terjepit di
bawah kursi anak atau pada pintu kendaraan.

® Selalu pasang sistem penahan anak, juga ketika tidak ada anak yang
duduk di situ.

 Pastikan bagasi atau barang lain, yang dapat mencederai penumpang
saat terjadi kecelakaan, telah diamankan dengan tepat.

® Jangan pernah meletakkan barang berat di jaring bagasi untuk
menghindari barang-barang tersebut terlontar ke depan saat terjadi
kecelakaan.

® Jangan menggunakan kursi anak tanpa penutup kursi anak.

* Jangan pernah menggunakan penutup dari pabrik yang tidak disetujui
oleh produsen, karena penutup merupakan komponen penting kursi
anak.

® Kursi yang dapat dilipat harus selalu terpasang/terkunci dengan tepat.



SPLOSNI NAPOTKI

OPOZORILO:

® Pri namestitvi s pasovi pazite, da bodo pasovi, s katerim je sedez
pritrien v vozilu, évrsto napeti.

* Pri uporabi podstavka za otroski avtosedez s podporno nogo, se mora
slednja dotikati tal vozila.

Ko otroka posadite v avtosede?, pazite, da bodo vsi trakovi (kot je
varnostni pas) dovolj napeti in se bodo tesno prilegali telesu vasega
otroka. Pri tem povlecite za trak pasu. Pred vsako uporabo se prepricaj-
te, da trakovi (npr. varnostni pas) niso poskodovani ali zviti.

* Toge dele avtosedeza ter plastiéne dele je treba namestiti oz. pritrditi
tako, da se pri normalnih pogojih uporabe vozila ne morejo zagozditi
pod otroski avtosedez ali v vrata vozila.

® Zadrzevalni sistem otroka mora biti vedno pritrjen, ¢etudi otroka ni v
njem.

* Pazite, da bodo kosi prtljage in drugi predmeti, ki bi lahko v primeru
nesrec¢e poskodovali potnike v vozilu, varno spravljeni.

¢ Na polico za klobuk nikoli ne odlagajte tezkih predmetoy, ker jih lahko v
primeru nesrece vrze po kabini.

* Otroskega avtosedeza ne uporabljajte brez sedezne prevleke.

® Previeke nikoli ne zamenijajte z izdelkom, ki ga proizvajalec ne priporo-
&a, saj gre za pomemben sestavni del sedeza.

* ZlozZljive sedeze v avtomobili je treba vedno pravilno pritrditi/fiksirati.

ARAHAN AM

AMARAN:

* Semasa pemasangan dengan abah-abah pastikan yang abah-abah
yang diikat pada kerusi di dalam kereta, telah ditegangkan.

 Sekiranya asas kerusi kereta kanak-kanak dengan kaki penyokong
digunakan, kaki penyokong seharusnya menyentuh lantai kenderaan.

* Selepas meletakkan anak anda di dalam kerusi kereta kanak-kanak,
pastikan yang semua tali (seperti abah-abah keselamatan) telah
ditegangkan sepenuhnya dan berada kemas pada badan anak anda.
Hanya tarik pada tali abah-abah. Sebelum setiap penggunaan, pastikan
yang tali (cth. abah-abah keselamatan) tidak rosak atau terpintal.

* Bahagian kekal kerusi kanak-kanak serta bahagian dari plastik mesti
diletak atau diikat supaya ia tidak boleh terkepit di bawah kerusi
kereta kanak-kanak atau di dalam pintu kenderaan dalam keadaan
penggunaan kenderaan yang normal.

* Sentiasa ikat sistem penyandar kanak-kanak walaupun tiada kanak-
kanak duduk di dalamnya.

 Pastikan yang bagasi dan objek lain, yang boleh menyebabkan
kecederaan dalam kemalangan, telah disimpan dengan selamat.

* Jangan sesekali meletakkan objek berat di atas laci topi untuk
mengelakkan ia terpelanting ke hadapan semasa kemalangan.

© Jangan guna kerusi kanak-kanak tanpa pelapik kerusi.

 Jangan sesekali menggantikan pelapik dengan kain yang tidak
disarankan oleh pengeluar kerana ia merupakan bahagian kerusi yang
penting.

* Kerusi yang boleh dilipat ke bawah mesti sentiasa diikat / dipasang
seperti yang sepatutnya.
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MASA HIDUP PRODUK

Kursi anak ini dirancang untuk memenuhi fungsi yang ditujukan selama
masa hidup produk sekitar 8 tahun dengan penggunaan biasa. Karena
plastik lambat laun dapat aus, misalnya akibat sinar matahari (UV),
karakteristik produk dapat sedikit berubah. Karena perubahan suhu yang
sangat besar dan beban lain yang tidak dapat diprediksi dapat muncul di
kendaraan, penting untuk memperhatikan poin-poin berikut:

* Jika kendaraan terpapar sinar matahari langsung dalam waktu yang
lama, kursi anak harus dilepas dari kendaraan atau ditutupi dengan kain
berwarna cerah.

Periksa secara rutin semua komponen plastik dan komponen logam
pada kursi anak dari kerusakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika
Anda menemukan perubahan, kursi anak harus dibuang atau diperiksa,
dan bila perlu diganti oleh produsen.

Perubahan pada bahan, terutama pemudaran warna, merupakan hal
yang normal dan bukan tanda kerusakan.

PEMBUANGAN

Sebagai bentuk perlindungan lingkungan, kami mohon para pengguna
dapat memisahkan dan membuang limbah yang timbul pada awal
(kemasan) dan akhir (komponen produk) masa hidup kursi anak.
Pembuangan limbah dapat diatur secara berbeda menurut masing-
masing wilayah. Untuk memastikan bahwa pembuangan kursi anak
dilakukan sesuai peraturan, hubungi institusi pembuangan limbah atau
pihak berwenang di tempat Anda tinggal. Selalu perhatikan persyaratan
pembuangan limbah di negara Anda.

PERINGATAN! Simpan material kemasan berbahan plastik di luar
jangkauan anak Anda, karena terdapat risiko sesak napas!



ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA

Ta otroski sedeZ je zasnovan tako, da pri obic¢ajni uporabi svoje lastnosti
ohrani pribl. 8 let. Zaradi po¢asne obrabe plastike, npr. zaradi son¢nega
sevanja (UV), se lahko lastnosti izdelka postopno spremenijo. Ker v vozilih
prevladujejo zelo visoka temperaturna nihanja in druge nepredvidljive
obremenitve, je treba upostevati naslednje tocke:

&e je vozilo dlje ¢asa izpostavljeno mo&nemu soncu, je treba otroski
avtosedeZ odstraniti iz vozila ali prekriti s svetlo krpo;

redno preverjajte vse plasti¢ne in kovinske dele avtosedeza glede
poskodb ali spremembe v obliki ali barvi. Ce opazite spremembo, je
treba otroski avtosedez odstraniti ali dati preveriti proizvajalcu in ga po
potrebi zamenjati.

spremembe tkanine, predvsem posvetlitev, so obi¢ajen pojav in ne
vplivajo na funkcionalnost sedeza.

ODLAGANJE MED ODPADKE

Za za$cito okolja uporabnika prosimo, da na zacetku (embalaza) in koncu
(deli izdelka) uporabnega obdobja otroskega avtosedeza loci in praviino
odstrani nastale odpadke. Odlaganje odpadkov je lahko razli¢no od kraja do
kraja. Za pravilno odlaganje otroskega avtosedeza se obrnite na svojo ko-
munalno podjetje za odlaganje odpadkov oz. pristojne oblasti v vasi ob¢ini.

V vsakem primeru upos$tevajte doloCila za odlaganje odpadkov v vasi drzavi.

OPOZORILO! Embalazni material iz umetne snovi hranite izven dosega
vadega otroka, saj obstaja nevarnost zadusitve!

JANGKA HAYAT PRODUK

Tempat duduk kanak-kanak ini direka supaya ia memenuhi ciri-cirinya
semasa penggunaan biasa untuk keseluruhan hayat produk sekitar 8
tahun. Disebabkan oleh kelusuhan plastik, contohnya kerana radiasi
matahari (UV), sifat produk berkemungkinan berubah. Oleh kerana terdapat
turun naik suhu yang sangat besar dalam kenderaan dan beban yang tidak
dapat dijangka akan berlaku beberapa perkara, ia perlu diperhatikan hal-hal
berikut:

* Jika kenderaan terdedah kepada matahari untuk jangka masa yang
panjang, kerusi kanak-kanak mesti dikeluarkan dari kenderaan atau
ditutup dengan kain cahaya.

Periksa dengan kerap semua bahagian plastik dan logam kerusi
kanak-kanak untuk kerosakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika
perubahan ditemui, kerusi kanak-kanak mesti dilupuskan atau mesti
diperiksa oleh pengilang dan diganti jika perlu.

Perubahan dalam bahan, terutamanya pudar, adalah normal dan tidak
menyebabkan sebarang kerosakan.

PELUPUSAN

Untuk melindungi persekitaran, kami menyarankan pengguna untuk
mengasingkan dan melupuskan sampah yang berkenaan dari mula
(bungkusan) dah sehingga akhir (bahagian produk) jangka hayat kerusi
kanak-kanak. Pelupusan sampah adalah berbeza bergantung kepada
kawasan. Untuk memastikan pelupusan kerusi kanak-kanak yang betul,
hubungi pengurusan sisa perbandaran anda atau tempat kediaman anda.
Wialau apa pun, patuhi peraturan pelupusan negara anda.

AMARAN! Simpan bahan bungkusan dari plastik jauh dari capaian
kanak-kanak kerana terdapat risiko lemas!
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GARANSI

Garansi berikut hanya berlaku di negara tempat produk ini dijual untuk kali

pertama oleh peritel ke seorang pelanggan.

. Garansi ini mencakup seluruh kerusakan produksi dan material yang
sudah ada pada waktu pembelian atau yang muncul dalam kurun
waktu dua (2) tahun setelah pembelian produk ini melalui peritel ke
pelanggan (garansi produsen). Harap segera periksa produk terkait
kelengkapan, kerusakan produksi dan material saat pembelian atau
setelah penerimaan.

. Jika terdapat kerusakan, produk tidak boleh digunakan lagi. Untuk
mendapatkan garansi, serahkan produk dalam keadaan lengkap dan
bersih ke peritel asli yang menjual kali pertama, serta lampirkan bukti
pembelian asli (nota pembelian atau faktur). Jangan membawa atau
mengirim produk langsung ke produsen!

. Garansi ini tidak mencakup kerusakan akibat penyalahgunaan, pengaruh
eksternal (air, api, kecelakaan, dll.), keausan normal, atau akibat
penanganan dan penggunaan yang tidak sesuai dengan instruksi di
dalam petunjuk penggunaan ini. Garansi berlaku hanya jika perbaikan
atau perubahan dilakukan hanya oleh orang yang berwenang, dan
komponen serta aksesori asli selalu digunakan.

. Garansi ini tidak memengaruhi baik hak konsumen yang sudah ada
maupun hak gugatan terhadap penjual akibat ketidaksesuaian produk
dengan kontrak.

. Semua kain kami memenuhi standar tinggi terkait dengan tahan
luntur. Namun, kain akan memudar akibat radiasi UV. Hal ini bukanlah
kesalahan material, melainkan keausan normal, sehingga tidak ada
garansi yang dapat diberikan atas hal tersebut.
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GARANCIJSKA DOLOCILA

Naslednja garancijska dolocila veljajo samo v drzavi, v kateri je bil ta izdelek

prvotno prodan prvotnemu uporabniku.

. Garancija krije vse proizvodne in materialne napake, ki so bile prisotne
Ze v ¢asu nakupa ali pa so se pojavile v dveh (2) letih od prvega nakupa
tega izdelka pri prodajalcu (garancija proizvajalca). lzdelek preverite po
nakupu ali po prejemu posilike po posti in se prepricajte, ali je popoln in
brez proizvodnih in materialnih napak.

. Ce opazite $kodo, izdelka ni dovoljeno ve¢ uporabljati. Da lahko
uveljavljate storitve v sklopu te garancije, je treba izdelek v celoti in
¢ist vrniti prodajalcu, pri katerem ste ga kupili, in predloZiti originalno
dokazilo o nakupu (racun). Izdelka ne odnasajte ali posiljajte neposredno
proizvajalcu!

. Garancija ne pokriva $kode, nastale zaradi napa¢ne uporabe, zunanjih
vplivov (voda, pozar, nesrece ipd.), normalne obrabe ali zaradi ravnanja
ali uporabe, ki ni v skladu z navodili v tem priro¢niku. Garancija velja
samo, ¢e so popravila ali spremembe izvajale samo za to pooblascene
osebe in vselej z originalnimi sestavnimi deli in dodatki.

. Ta garancija ne vpliva na obstojece pravice potro$nikov niti na pravice do
prodajalca zaradi pogodbene krsitve izdelka.

. Vso nase tkanine izpolnjujejo visoke standarde glede obstojnosti barv.
Kljub temu tkanine zaradi UV-zarkov zbledijo. Pri tem ne gre za napako
na materialu, ampak za znake obi¢ajne obrabe, za katere ni mogoce
prevzeti garancije.
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SYARAT WARANTI

Syarat waranti berikut hanya terpakai kepada negara di mana produk ini

mula-mula dijual kepada pengguna melalui kedai runcit.

1. Waranti meliputi semua kecacatan pembuatan dan bahan yang
wujud pada masa pembelian atau yang berlaku dalam masa dua (2)
tahun jualan pertama produk ini melalui runcit kepada pengguna
(waranti pengilang). Sila semak produk selepas pembelian atau jika
ia dibeli melalui pesanan pos dengan serta-merta selepas menerima
kesempurnaan, pembuatan dan kecacatan bahan.

. Sekiranya kerosakan berlaku, produk mungkin tidak dapat digunakan
lagi. Untuk memenuhi syarat untuk waranti ini, produk mesti
dikembalikan dalam keadaan lengkap dan bersih kepada peruncit yang
menjualnya buat kali pertama dan memberikan bukti pembelian (bukti
pembelian atau invois) dalam bentuk asalnya. Tolong jangan bawa atau
hantar produk terus kepada pengilang!

3. Waranti ini tidak melindungi kerosakan yang disebabkan oleh
penyalahgunaan, pengaruh luaran (air, kebakaran, kemalangan) serta
haus dan lusuh biasa atau rawatan dan penggunaan yang bertentangan
dengan arahan dalam manual ini. Waranti hanya diberikan jika
pembaikan atau perubahan dilakukan secara eksklusif oleh orang yang
diberi kuasa untuk berbuat demikian dan hanya bahagian bangunan dan
aksesori asal yang digunakan.

. Waranti ini tidak menjejaskan hak atau hak pengguna yang sedia ada
terhadap penjual bagi kekurangan pematuhan produk.

. Semua fabrik kami memenuhi standard kelangsungan warna yang
tinggi. Kain mungkin akan luntur akibat radiasi UV. Ini bukan kecacatan
material, tetapi ia haus dan lusuh yang biasa, yang mana tiada jaminan
boleh diambil.
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Module Kio
40-105cm / < 18 kg

Avan/Kio Base
R129-030052

Module Kio
60-105cm / < 18kg

RECARO |
Avan/Kio Base
R129-030052

Module Kio
76-105cm / < 18kg

RECARO
Avan/Kio Base
R129-030052

Jlonyck

Kio

UN R129/03 i-Size

Poct: 40-105 cm

Bo3pacT: oT poxaeHna o 4 net

Bec: mMakc. 18 kr

ﬂpOTMB X0Aa ABUXKEHMA CO BKNafbllem Ana HOBOPOXAEHHOTIO:
40-60 cm

MpoTB x0a ABMMKEHA 6e3 BKNaAbilua ANA HOBOPOXAEHHOTO:
61-105 cm

Mo xoay AgiKeHUA 6e3 BKNadbILa ANIA HOBOPOXAEHHOMO:
76-105 cm (1 >15 mecaues)

HOMOLOGACIJA

Kio

UN R129/03 i-Size

Visina: 40-106 cm

Uzrast: od rodenja do 4 godine

Tezina: maks. 18 kg

Okrenuto unazad sa uloskom za novorodencad: 40-60 cm
Okrenuto unazad bez ulo$ka za novorodenc¢ad: 61-105 cm
Okrenuto u smeru voznje bez uloska za novorodenc¢ad:
76-105 cm (i >15 meseci)

OAOBPEHNE

Kio

UN R129/03 i-Size

PbcT: 40-105 cm

Bb3pacT: OT paxaaHeTo - 4 rognHu

Terno: maxc. 18 kg

OB6bpHATO Ha3agj C NOANOXKKA 33 HOBOPOAEHO: 40-60 cm
ObbpHaTo Hasag 6e3 noanoxka 3a HosopoaeHo: 61-105 cm
ObbpHaTo Hanpen 6e3 NoANoXKa 3a HOBOPoAeHo: 76-105 cm
(1 >15 meceua)

BE30MACHOCTb — 3TO BOMPOC
JIOBEPVISA

BonbLuoe cnacubo, uto eeibpanyt komnaHuio RECARO. bnarogaps
YHVKansHoMy onbiTy RECARO yxe bonee Cta net BHOCUT
PEBONMOLMOHHbBIE N3MEHEHNA B Clbepe npov3BOACTBa CI/U:[&‘HVHZ
ANA aBTOMOBWTIEN, CAMONETOB, FOHOUHbIX aBTOMOBUNEN 1 KOM-
MbIOTEPHBIX MTP. 3TO HEMPEB30MAEHHOE HOY-Xay MCMOMb3yeTcs
npu pa3paboTKe KaxaoM 13 HalMX CUCTem AnA obecneyeHma
6e30nacHOCTI feTeit B aBToMobUne. Hata uens — npegnarats
Bam NposyKLKio, YCTaHaBNMBAIOLLYIO HOBbIE CTaHAAPTb! B 061ACTU
Av3aiiHa, GyHKUMOHANBHOCTH, KomdopTa 1 besonacHocTw. Mpu
pa3paboTke AETCKOro aBTOKPeCna Ha Nepe/HMiA MaH BbIXOAUT
6e30nacHOCTb, kKoMbopT 1 yaoBCTBO B 06CNyxMBaHMU. V3penvie
NPOV3BOANTCA MO/ OCOBLIM KOHTPONEM KayecTsa v oTBevaeT
CaMbiM CTPOTVIM TPEBOBAHMAM 6E30MaCHOCTV

Mol xenaem Bam NPUATHOTO BPEMANPENPOBOXAEHNUA 1N CYaCT-
JIMBOTO NyTN
Bawa komaHga RECARO Kids

NPEAYNPEXAEHWUE! [1ns obecneyerus Hagnexallein
6e30MacHOCTY BaLero pebeHka HeOBXOANMO 1CMONb30BaTL
JAETCKOE aBTOKPECNO, Kak OMiCaHO B JaHHOM PyKOBOZCTBE.

YKA3AHMUE! Bcerza xpatnTe pyKOBOACTBO MOBAM30CTY B Npea-
Ha3HaUeHHOM [ANA HEro OTAENEHIM Ha IeTCKOM aBTOKpeCe,

YKA3AHMUE! B cOOTBETCTBUM C TPeBOBAHNAMM KOHKPETHOM
CTpaHbl (Hanpymep, LiBeTOBbIe MapKUPOBKM Ha IETCKOM aBTO-
Kpecne) BHEWHMI BUA M3eNUI MOXeT OTmuaThes. OfHaKO 310
He OrpaHUYMBaET MPaBUIbHOCTL GYHKLIMOHMPOBaHNA U3AeNKA.

NPEAYNPEXXAEHUE! Tonbko Nocse Toro, Kak satlemy
pebeHKy UCNONHWTCA 15 MECALIEB 1 ero POCT AOCTUTHET 76 CM,
Bbl MOXETE 1CMO/Ib30BaTb aBTOKPECTIO MO XOAly IBUKEHNA.



BEZBEDNOST JE PITANJE POVERENJA

Hvala Vam $to ste se odlucili za proizvod marke RECARO. Svojim
jedinstvenim iskustvom RECARO ve¢ preko 100 godina revolucionira
sedenje u automobilu, avionu, trkackim sportovima i e-gamingu. Ova
nenadmasna stru¢nost uliva se u razvoj svih nasih bezbednosnih sistema
za decu. Cilj nam je da Vam ponudimo proizvode koji postavljaju nova
merila u pogledu dizajna, funkcionalnosti, udobnosti i bezbednosti.
Uveravamo Vas da su bezbednost, udobnost i jednostavnost upotrebe
nasi prioriteti pri osmisljavanju degjih autosedista. Proizvod se izraduje uz
poseban nadzor kvaliteta i ispunjava najstroze bezbednosne kriterijume

Zelimo Vam ugodan put i uvek bezbednu voznju.
Va$ RECARO Kids tim

UPOZORENJE! Kako bi Vase dete bilo pravilno zasti¢eno, neophodno je
da autosediste koristite kao $to je opisano u ovom uputstvu.

NAPOMENA! Ovo uputstvo uvek ¢uvajte na dohvat ruke u predvidenoj
pregradi na de¢jem autosedistu.

NAPOMENA! Zbog zahteva specifi¢nih za konkretne zemlje (npr. oznake
u boji na de¢jem autosedistu), spoljasnji izgled proizvoda moze da se
razlikuje. To svakako ne uti¢e na pravilno funkcionisanje proizvoda.

UPOZORENJE! Sediste smete da okrenete u smeru voznje tek nakon
Sto Vase dete napuni najmanje 15 meseci i poraste do visine od 76 cm.

BE3OMACHOCTTA E BbIMPOC HA IOBEPUE

bnarogapum By, Ye pelumxTe aa 3akynute npogykT Ha RECARO. bnarogapeHue Ha
v3KknoynTenHna cu onut RECARO Beue nosevye 100 rogvHy peBonioLnoHmn3vpa ce-
Aankute B aBTOMOGMﬂa, B CamoreTa, B CbCTe3atenHnTe aBTOMO6VU'M 14 Fe\;thpCKaTa
cdepa. ToBa HOy-xay, KOETO HAMa KOHKYPeHLWA, CTOM B OCHOBATa Ha pa3paboTkuTe
Ha BCAKa €/lHa OT HalLuTe C1CTem 3a obe3onacABaHe Ha feua. HawaTa Len e Aa

BM MPEANOXMM NPOLYKT, KOVTO ONPEAeNa KpUTEpIUUTE 3a AM3aitH, GyHKUMOHaN-
HOCT, KOMGOPT 11 Ge3onacHoCT. Mpn paspaboTsaHETo Ha AETCKOTO CTONYE 3a Kona
Hali-BaXHM Ca 6e30MaCcHOCTTa, KOMPOPTLT 1 IECHOTO 0BCAyXBaHe. MPOAYKTET e
NPOou3BEAEH NMpu Cneuraned KOHTPOS Ha Ka4eCTBOTO W M3Mb/HABA Ha\;I'CTpOH/\TS
M3MCKBaHWA 33 6e30MacHOCT.

Toxenasame BU MHOTO PafoCT 1 6e30NacHo MbTyBaHe,
BawwaT ekun RECARO Kids

NPEAYNPEXXAEHUE! 3a fa Gbge AETETO BM NPEANA3eHO0 NPaBuiHo, Henpe-
MEHHO TPAOBA 3 M3MO/I3BaTE AETCKOTO CTOMYE 33 KOJIa TOUHO KaKTO € 0N CaHo
B Ta3n MHCTPYKUMA.

YKA3AHUE! BuiHaru cbxpaHaABaliTe MHCTPYKLMATa NOAPbKa B NPeABIAeHOTO 3a
Tasu Uen OTAeneHve B IeTCKOTO CTONYE 3a KONa.

YKA3AHUE! Mopazy creunduyHm 3a CTpaHata U3nCcKBaHUA (Hanp. UBETHY MapKi-
PPOBKV BbPXY IETCKOTO CTOMYE 3a KOfa) MPOfYKTOBITE XapaKTepuUCTV KN MoraT Aa
BapypaT Ha BbHLUEH BiAf. ToBa 0baue He BAVAC Ha NPaBNNHOTO GyHKLIMOHMPaHe
Ha NpogyKTa.

NPEAYNPEXXAEHWUE! £/18a KoraTo BaleTo fjeTe HaBbpLUW NoHe 15 mecelja 1
JAOCTUTHE PBCT 76 CM MOXeTe Aa 06bpHETe CTONYETO Hanpes.
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RU - COLEPKAHWE

KpaTkoe pyKkoBoACTBO Ans AeTCKOro aBTOKpecna,
npoTuB xoaa

y

KpaTkoe pyKOBOACTBO ANA AETCKOro aBTOKpecna,
yc no xoay

Aonyck
AnA 3awuTbl aBTOMOGUNA

n mecTo B

e B

BeszonacHocTb B aBTomo6une

BesonacHocTb pe6eHKa

Ve ReTcKoro pecna
MonTax AETCKOro aBTokpecna Ha 6aze
WUcnonbsosaHune NPOTUB XoAa ABVKeHUA

Uci no xoay

PerynupoBka no pocry

Per c

Per 6 npo p

MpucTernBanne NOCpPeACTBOM CMCTEMbI peMHeil 6e3onacHocTh

n dukcup

CHATMe yexna

Ouncrtka

Vxop

[AeiicTBNA nocne aBapun
Wndopmayus 06 nsgennn
Cpok cnyx6bl nsgenua
Yrunusayua

FapaHTuiiHble 065A3aTenbcTBa
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SR - SADRZAJ

Kratko uputstvo kod polozZaja okrenutog unazad

3

Kratko uputstvo kod polozaja okrenutog u smeru voznje 5

Homologacija

O zastiti vozila

Prikladno mesto u vozilu

Primena u vozilu

Bezbednost u vozilu

Bezbednost deteta

Ugradnja deéjeg autosedista

Montaza deéjeg autosedista na bazu
Primena kod poloZaja okrenutog unazad

Primena kod polozaja okrenutog u smeru voznje

Prilagodavanije visini tela
Prilagodavanje za sedenje i lezanje
Namestanje boénih stitnika

V je p: r sklopa

I anie d

P! j g pojasa

Skidanje presvlake
Ciscenje

Odrzavanje

Postupanje nakon nesrece
Informacije o proizvodu
Vek trajanja proizvoda
Odlaganje u otpad

Uslovi garancije
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BG - CbbPXKAHME

KpaTka MHCTpyKuuA 06bpHaTO Hasag
KpaTka MHCTPYKUuA 06bpHaTo Hanpen
OpobpeHune

3a 3awurta Ha aBTomo6una

MNp MACTO B

VYnorpe6a B aBTomo6una

BesonacHocT B aBTomo6una

Be3onacHocT 3a aeteto

MoHTaX Ha AeTCKOoTO cTonye

MoHTaX Ha ;eTCKOTO cTonye BbpXy 6asaTa
Ynorpe6a o6bpHaTo Hasag

Ynotpe6a o6bpHaTO Hanpes

ApanTupaHe KbM pbcTa

PerynupaHe 3a cefAwo v Nexawo nonoxeHne
PerynupaHe Ha CTPaHNYHUTE NPOTEKTOPU
0O6e3onacsBaHe CbC CMCTEMa OT NPeANasHN KonaHn
MpaeunHo o6e3onacaBaHe Ha AeTeTo
OTcTpaHnABaHe Ha Kanbda

Mouncreane

MopabpxaHe

MoeepeHue cnep Katactpoda

MpoaykToBa MHpopmayus

CpoK Ha eKcnnoaTayma

OTcTpaHABaHe KaTo 0TNaAbK

FapaHUMOHHM ycnosua
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ONA 3AWNTHI ABTOMOBMIIA

Ha HEKOTOPbIX aBTOMOGMIbHbIX CUAEHBAX 113 YyBCTBIATENIHOTO MaTepyana (Hanpu-
Mep, Beiop, Koxa 1 T. f1.) MOryT NOABNATLCA NPU3HAKM M3HOCa /U BhILIBETaHNE B
pe3synbrate UCNONb30BaHKA AETCKIX aBTOKPeCeN. Bo n3bexaHie 3Toro Bbl MoxeTe
ncnonb3osate, Hanpumep, RECARO Car Seat Protector. Hixe 8 3701 CBA3M Mbl
obpallaem Balle BHUMaHME Ha HaLM YKa3aHWA N0 OUMCTKE, KOTOPble HEOBXOAMMO
cobniofiaTb Nepef NepBbiM 1CMONb30BaHNEM JETCKOTO aBTOKPEC/a.



O ZASTITI VOZILA

Na pojedinim automobilskim sedistima izradenim od osetljivih materijala
(npr. velura, koZe itd.) nakon kori$¢enja decjih autosedi$ta mogu da se
pojave tragovi upotrebe i/ili promene boje. Da biste to sprecili, mozete
recimo da koristite RECARO zastitnu podlogu. S tim u vezi Vam ukazujemo
na na$e napomene za Cis¢enje koje morate da uvazite pre prvog koric¢enja
decjeg autosedista.

3A 3ALLMTA HA ABTOMOBNITA

Bbpxy HAKOM CEJanku Ha aBTOMOBMAM OT YyBCTBUTENIEH MaTepuan (Hanp. Benyp,
KOXa 1 Ip.) NPy U3Non3BaHe Ha IETCKO CTONYE 3a Kona MoraT Ala ce NOABAT cneau
oT ynotpeba u/wnu n3bneaHAsaHe Ha LiseTa. 3a fa n3berHeTe Toga, MOXeTe Aa 13-
non3sgate Hanp. npotekTopa 3a cefanku RECARO Car Seat Protector. B Tasv Bpb3ka
B/ O6pbLamMe BHUMaHMe BbPXy HalUTe yKasaHWa 3a NouMcTBaHe, KouTo Tpabsa
HenpemeHHo Aia 6bAaT CbOI0AaBaHy Npeay MbpeaTa ynotpeba Ha AETCKOTO
cTon4e 3a Kona.
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MPABMJTbHOE MECTO B ABTOMOBWITE

[laHHoe 13nene ABNACTCA IETCKIMM YAEPXMBAIOLLVM YCTPOCTBOM KaTeropum
«i-Size». B cootBeTcTBUM € Hopmoit ECE R129 oHo paspelueHo ANnA NCnonb3oBaHua
Ha CAEHbAX aBTOMOBWNA, KOTOPbIE COMMACHO AaHHbIM NPOWU3BOANTENA TPAHCMOPT-
HOMO CPEfICTBA B PYKOBOACTBE K aBTOMOBWNIO NOAXOAAT ANA AETCKIX yAEPKMBaI0-
WX YCTPONCTB i-Size. ECiv Balw aBTOMOGMAL He 060PY/A0BaH MECTOM ANIA CUAEHBA
i-Size, npoBepbTe, NOXanyicTa, CNMCOK MOAENei Ha MaBHON CTPaHMLE, YTOGbI
Y3HaTb, Pa3pellieHa I yCTaHoBKa.

BAMHO: nonHblit CCOK aBTOMOBINEN MOXHO HalT Ha caliTe www.recaro-kids.com

YKasaHue: Ec/ivi fleTckoe yaepKrBatoLLiee yCTPOMCTBO YCTaHaBNMBAETCA B MakC-
ManbHOM NONOXKEHUN NPOTUB XOfa ABVMXKEHUA aBTOMOﬁMﬂF!, OHO MOXeT I'IO,QOL;ITM He
[INA BCEX OJ0OPEHHBIX aBTOMOOMEN.

ﬂpOBCprC, ﬂO)Kaﬂ\/\;lCTa, BCE NI BO3MOXHbIE NONOXEeHWA AETCKOro yaepKumsa-
touero ychothBa (I'IOﬂOMEHMﬂ nexa v perynnposka HO,CU'OHOBHMKB) moryT
YyCTaHaBNMBaTbCA B Ballem asromobune.

NPEAYNPEXAEHUE! 3anpelieHo KoMOMHIPOBATb U UCMOMb30BaTH AETCKOE
aBTOKPEC/O 1 6a3bl KaTeropuy i-Size C APYrVMM c1CTeMamu. [lonyck npy BHece-
HIM N1I0GbIX M3MEHEHNI1 Y TPauMBAETCA.

Ecnu Baww aBTomMo6UNb He OcHaLLeH cuctemoit ISOFIX, obpatuTecs 3a NOMOLLbIO K

MPOV3BOANTENIO BBTOMOBMNA. B NCKMIOUMTENbHBIX CAly4anX JETCKOE aBTOKPECo

TaKKe MOXHO MCMONb30BaTH Ha NepeaHemM NacCaknpCKoM CUAeHnN. B 3Tom

Cnyyae obpaTiTe BHMMaHVe Ha Crieqyioulee:

® YBeuTecs, 4To NepejHee NacCaxmpCKoe CUAEHBE OCHALLEHO TOUKaMM
kpenneHua cuctemsl ISOFIX 1. be3 cuctemsl ISOFIX ncnonb3osaHme aaHHoro
ABTOKPEC/1a HEBO3MOXHO.

® [leakTnsypyiTe NofyLIKy 6e30NacHOCTU Naccaxmpa nepefHero cugeHbs!
Ecnu B Balwem aBTOMOGMNE HET Tako BOMOXHOCTH, NCMONb30BaTb IETCKOE
aBTOKPEC/I0 Ha NepeiHEM NacCa)MPCKOM CUAEHbE 3aMpeLLaeTca.

® O6nA3aTeNnbHO CneflyiiTe pekoMeHaaLMAM aBTonpoussoanTens!

Barax v pyrue npeameThl 8 aBTOMOGMNE, KOTOPbIE B Pe3y/bTaTe aBapum MOryT
CTaTb NPUYMHON TPABMUPOBAHWIA, JOMKHbI ObITh BCENAa HAAEKHO 3aKperneHbl.
B NPOTMBHOM Cytae OHM MOTyT NPEACTABNATb CMEPTESbHYIO ONacHOCTb B
asTOMObMIe.



PRIKLADNO MESTO U VOZILU

Ovo je dedji bezbedosni sistem kategorije ,,i-Size”. U skladu sa
standardom ECE R129 odobren je za upotrebu na automobilskim
sedistima koja su prema navodima iz priru¢nika proizvodaca vozila podesna
za bezbednosne sisteme ,i-Size”. Ako Va$e vozilo nema i-Size sediste, na
spisku koji se nalazi na na3oj naslovoj stranici mozete da proverite da li je
ugradnja uopste dozvoljena.

VAZNO: Kompletan spisak vozila potraZite na stranici www.recaro-kids.com

Napomena: Moze se dogoditi da decje sigurnosno sediste ne odgovara
svim vozilima ako se postavlja u polozaj tako da bude maksimalno
okrenuto unazad.

Proverite da li se u Vasem vozilu mogu namestiti svi moguéi polozaji
decjeg sigurnosnog sedista (leZzedi polozaj i pomeranje naslona za glavu).

UPOZORENJE! Ni decje autosediste niti baza sistema i-Size se ne
smeju ni kombinovati ni koristiti sa drugim sistemima. Homologacija
istiCe ¢im se nesto promeni.

Obratite se proizvodacu vozila ako Vas automobil nema ISOFIX sistem.
U izuzetnim sluc¢ajevima decje autosediste se moze postaviti i napred na
sedidte suvozaca. Pritom uzmite u obzir sledece:

Proverite da li sedidte suvozaca ima ISOFIX pricvrsnike 1. Decje
autosediste ne smete da koristite ako na sedistu nema ISOFIX
pri¢vrsnika.

Deaktivirajte vazdu$ni jastuk na mestu suvozaca! Ako je to
nemoguce, decje autosediste se ne sme postavljati na sediste
suvozaca.

Neizostavno se moraju uvaZziti preporuke proizvodaca vozila!

Uvek dobro uévrstite prtljag i druge predmete u vozilu koji bi u slucaju
saobracajne nesrece mogli da izazovu povrede. U suprotnom oni mogu
da budu poput smrtonosnih tanadi unutar vozila.

MPABMITHOTO MACTO B ABTOMOBWITA

ToBa e cucTema 3a obesonacAsaHe Ha Aeua OT kaTeropwa ‘i-Size”. Ta e ofobpeHa
cbrnacHo Mpaeuno ECE R129 3a ynoTpe6a Bbpxy TakvBa aBTOMOOUNHM CeAanky,
KOWTO Ca NOAXOAALLY 3a I-Size CUCTeMM 3a 06Ge30nacABaHe, KaKTo @ NOCOUEHO OT
NPOV3BOANTENMTE Ha NPEBO3HW CPE/ICTBA B PHKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENA Ha
NPeBO3HOTO CPEACTBO. AKO BaLLVAT aBTOMOBWI He pasnonara ¢ i-Size MACTO 3a
CAfjaHe, NPOBEpeTe C MOMOLLTa Ha TUNOBaTa CrieLNGUKaLMA B HalaTa yebcTpaHuUa
AanM MOHT&XbT € pa3pelueH.

BAXHO: [Tbner Crivicbk Ha Npeso3HU1Te CPenCTea Le HamepuTe Ha www.recaro-kids.com

YKasaHue: AKo cucTemara 3a obe3onacaBaHe Ha jeua e WHCTanMpaHa 8 Makcnman-
HaTa, OPUEHTVPaHa Ha3azl NO3MLVA, Bb3MOXHO e TA /1a He Ce Nobepe BbB BCUUKM
0f106peHM 3a Hes aBToMobM. Mona, NpoBepeTe Aank BCUYKM Bb3MOXKHU MO3ULIMN
Ha cucTemata 3a obe3sonacAsaHe Ha fiela (Nexaluy No3vLUmmn 1 perynpaxe Ha
obnerankata 3a rnaga) Morar ja 6bjaT perynmpaxu Bbs Balna aBToMobun

NPEAYNPEXAEHWUE! Hiito netckoto ctonye i-Size, HTo 6asara i-Size mMorat aa
6bAaT KOMOMHVPaHW 1 M3NON3BaHU C APy cuctemn. ORobpeHneTo oTraja, ako
6'b/:LaT HanpaseHn NpomeHu.

Ako BawuaT asTomo61n He e obopynsaH ¢ ISOFIX, 0bbpHeTe ce KbM Npowr3Bo-
AWUTENs Ha aBTOMOBMNA. B 3KNIOUMTENHM Clyuan JETCKOTO CTONYE MOXe Aa Ce
13M0N138a W OTMPe/ BbPXY Ceflankara Ao Wwodbopa. Mons, obbpHeTe BHUMaHe
Ha CIeAHNTE TOYKM:

* [lpoBepeTe fanu cefankata Ao wodbopa e obopyasaHa ¢ ISOFIX Toukw 3a
npucbeauHasare 1. bes ISOFIX ynotpebata He e Bb3MOXHa.
[leakTiBupaiiTe Bb3AylIHaTa Bb3rNasHNLA Ha CefankaTa 4o wodbopal Ako
TOBA He € Bb3MOXHO Bb8 BalLMA aBTOMOBWA, ynoTpebata Bbpxy Cefankara 4o
wodbopa e 3abpaHeHa.

MpenopbKuTe Ha MPOV3BOAUTENA Ha aBTOMOGMNa TPABBa HeNpemeHHO Aa
ce cnasear!

BaraxwT 1 Apyrute NpeameT B aBTOMOGMNA, KOUTO NpK KatacTpoda MoraT fa
NPUUVHAT HapaHABaHWA, TPAGBa BUHarK Aa 6baaT Aobpe 3akpeneru. B npotiseH
CNlyyalt Te MoraT fia Ce NPEeBbPHAT B CMbPTOHOCHH CHAPA/M B aBTOMOGINa
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NPEAYNPEXAEHWE! Hyikoraa He ocTaenaiite Bawero peberka 6e3 npucmotpa
8 aBTOMOGWTIE. [1NaCTUKOBbIE AETaNM AETCKOrO aBTOKPEC/A HArpeBaloTCcA Ha
CconHLie. Pe6eHOK MOXET MOMy4mTb OXOT. 3alluLLaiTe Ballero pebeHKa v AeTckoe
aBTOKpeC/o o1 BOB,E[EVWCTBMF! NHTEHCMBHbBIX COMHEYHBIX ﬂyQGl;i (Hanpwmep,
NOCTe/INB Ha aBTOSMONbKY CBETIYIO TKaHb).

NPEAYNPEXXAEHUE! /laHHoe aBTOKPEC/O He NOAXOANT ANA MCMONb30BaHUA C
06bIYHbIM aBTOMOOWIbHBIM PEMHEM Be3onacHoCTV. ECiv Bbl NbiTaeTech 3aduKeu-
POBaTb aBTOKPECNO peMHem 6EEOH3CHOCTM, B Cnyyae aBapun DE6EHOK, a TaKkxe

Apyrne naccaxunpbl MOryT NOMYYNUTb CEPbe3HbIe MW Aaxe CMepTe/lbHble TpaBMbl.

NPEAYNPEXAEHWE! 3anpeuiaetcs UCrob30saTh AETCKOE aBTOKPECSIO
Ha C1AEHbAX aBTOMOBUNA, PACTONOXEHHbIX MEPEHANKYNAPHO Hanpas-
JIEHVIO ABVKEHUA. VICMONb30BaHMe aBTOKPeC/a Ha CEHbAX aBTOMOGINA,
pa3BepHYTbIX MPOTMB HaNPaBNEHA ABUXKEHIA — HanpUMep, B GyproHax
WM MUKPOaBTOBYCax, — Takxe 3anpeLLaeTca. [leTckoe aBToKpeco AOMKHO
6biTb BCErfja NPaBuUsbHO 3aKpenieHo ¢ nomoLbio cuctembl ISOFIX, faxe ecnun
OHO He UCMONb3yeTCA. NPy SKCTPEHHOM TOPMOKEHUM WIN HE3HAUUTENBHOM
CTONKHOBEHIM He3aKPenaeHHOe aBTOKPEC/IO MOXET TPaBMMPOBATb APYrixX
NacCaXMpoB 1 BaC CaMux.

MPEAYNPEXAEHWUE! Hu B koem ciiyyae He ncnonb3yite RECARO Kio Ha
CcupieHbe C akTUBMPOBaHHOM NepeHel NofyLIKoi 6e30MacHOCTL. 3T0 NpaBuUNo
He 3aTparvBaeT Tak Hasbiaemble 6OKOBbIE MOAYLLIKM 6e30MacHOCTM.

NCMNOJNTb3OBAHWE B ABTOMOBWIJIE

B 3aBricumocTy ot pocTa 1 Bozpacta RECARO Kio MoxeT 1cnonb3osatbca No xogy
VAU NPOTUB XOfa ABVKEHMA.

YKA3AHUE! CratiICTViKa HeCUacTHbIX Cly4aeB roBOPHT O TOM, YTO TPaHCMOPTUPOB-
Ka Balero pebeHKa B aBTOMOGNE B MONOXEHNN NPOTVIB XOAa ABUXEHWA ABNAETCA
Hanbonee be3sonacHoii. [o3ToMy Mbl pekomeHAyem rcnonb3osatb RECARO Kio 8
NONOXEHIM NPOTVB XO[1a IBUKEHIA TaK OO, KaK NPEACTABAAETCA BOMOXHbIM.



UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte dete u automobilu bez nadzora.
Plasti¢ni delovi autosedista na suncu mogu jako da se ugreju. Vase
dete tako moZe da zadobije opekotine. Zastitite svoje dete i autosediste
od intenzivnog sunéevog zracenja (npr. tako $to ¢ete ga pokriti nekom
svetlom tkaninom).

UPOZORENJE! Ovo sediste nije prikladno za koris¢enje u kombinaciji
sa uobicajenim pojasom u vozilu. Ako sediste uévrstite tim pojasom,
u sluéaju saobracajte nesre¢e su moguce ozbiljne ili ¢ak smrtonosne
povrede deteta i ostalih putnika u vozilu.

UPOZORENAJE! Decje autosediste ne sme da se koristi na sedistima
u vozilu koja su postavljena popre¢no u odnosu na smer voznje.
Takode je zabranjeno koristiti autosediste na sedistima u vozilu koja su
okrenuta unazad, kao npr. u kombijima ili minibusevima. Cak i ako dete
ne sedi u njemu, decje autosedidte mora uvek da bude pri¢vrséeno
ISOFIX sistemom. Cak i prilikom naglog koc&enija ili neznatnog udara,
neuévrsceno sediste moze da povredi druge putnike i Vas same.

UPOZORENAJE! Decje autosediste RECARO Kio nemojte da koristite na
sedistu na kom je aktiviran prednji vazdu$ni jastuk. Ovo se ne odnosi na
takozvane boc¢ne vazdusne jastuke.

PRIMENA U VOZILU

Zavisno od visine i uzrasti Vaseg deteta, sediste RECARO Kio moze da se
postavi tako da bude okrenuto u smeru voznje ili okrenuto unazad.

NAPOMENA! Statistike saobracajnih nesreca pokazuju da je najbezbednije
voziti dete tako da ono bude okrenuto unazad. Zato Vam preporu¢ujemo
da autosediste RECARO Kio $to duZe koristite tako da bude okrenuto
unazad.

NPEAYNPEXAEHWUE! Hyikora He ocTagAiTe AeTeTo cv 6e3 Haf30p B aBTOMOOH-
na. MnactmMacoBumTe YacTv Ha AETCKOTO CTONYE 3a KONa Ce HarpABsat Ha CiibHLUe.
HGTETO BUW MOXe fla Cé U3ropu Ha TAX. ﬂpeqnazBahTe BaWeTo aeTe 1 AeTCKOTO
CTONYE 3a KOJa OT MHTEH3MBHO CTbHYEBO TbYeHmne (Hanp. KaTo C/ioxuTe ceetna
Kbpna BbpXy CTOYETO).

MPEAYNPEXXAEHUE! CronueTo He e NoaXoAALLO 33 U3Mon3BaHe ¢ 0BUKHOBEH
npegnaseH KonaH Ha aBTomMobuna. Ako ce onuTate Aa obe3onacute CToNyeTo C
npegnasHAa Konax, npu KaTachod)a MOXe Aa Ce CTUrHe 0 TEXKM HapaHABaHUA
AOPW A0 CMBbPT Ha AETETO M Ha OCTaHanuTe MbTHALM.

NPEAYNPEXAEHUE! Ha mecTaTa Ha aBTOMOOMNA, KOUTO Ca PasnosnoKeHu
HaMpeyHo Ha NOCOKaTa Ha iBUXeHe, € HefonyCTiMa yroTpebaTa Ha IETCKOTO
cTonye. Mpy aBTOMOGMAM C HaCoUEeHN Ha3a CeaankiA, KaTo Hanp. BaH U
MUHWBYC, ynoTpebaTa ChiLo He e pa3pelueHa. [IeTcKoTo CTonue 3a kona TpAGBa
BUHarv aa 6bze 3akpeneHo ¢ ISOFIX cuctemata 4opu KoraTo He ce 1U3nonaga.
Tpu aBapUitHO CMPaHe v 0PV NPY JIEK Yap HE3aKPENeHOTO CTONYE MOXe
/la HapaH BaC 11 MbTyBallMTe B aBTOMOGWNA.

NPEAYNPEXAEHWUE! Hukora He n3nonseaite RECARO Kio Bbpxy ceaanka,

BbPXY KOATO € akTWB/PaHa NpeaHa Bb3ayliHa Bb3raBHuMLa. ToBa He Baxi 3a
THap. CTPaHUYHN Bb3AYLLIHU Bb3raBHULIN.

YIMOTPEBA B ABTOMOBUIIA

B 3aBMCMMOCT OT pbCTa 1 Bb3pacTta RECARO Kio Moxe fja ce 13non3ga obbpHato
Hanpen 1y 06bpHATO Hasag,

YKA3AHUE! CratcTviknTe Ha KatacTpoduTe 0Ka3eaT, ue TpaHCMopTMpaHeTo

Ha BalleTo fieTe 06bPHATO Ha3af e Hal-6e30macHo. 3aToBa BY NpenopbyBame Aa
v3non3eate RECARO Kio KONKOTO ce Moxe No-Abaro 06bpHaTo Hasag.
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UcnonbzoBaHue NpoTus xoaa AsukeHNA (60-105 cm)
Mbi pekomerayem ncnonbosats RECARO Kio B NOnoxeHnm NpoTus xoAa ABiixe-
HWA 10 AOCTUXKEHWA pebeHKom pocTa 105 cm 1 Beca He bonee 18 Kr.

NPEAYNPEXXAEHUE! [lo noctvixerna 15 mecAues 1 pocTa 75 cv npegnonara-
eTca obAzaTenbHoe cobMiofieHme AaHHOM pekomeraaLi. Ho 1 Bnocneactsmn
TPaHCNOPTVPOBKa Baluero peberka B aBTOMOBUIE B MOSIOXEHM MPOTYB XOAa
[BVXEHNA ABNAeTCA Hanbonee 6e3onacHoit. [ns NonyyeHys Nnoapo6HOM 1H-
bopmaLmmn npouTuTe, noxanyincta, pasaen: «ICMOMb3OBAHME NPOTVB XOAA
JBVXKEHWA (60-105 cm)».

WUc no xopy (76-105 cm)
MCronb3oBaHie Mo X0y ABVXEHIA AONYCKAETCA He paHee uem ¢ 16-10 MecALa
KM3HW pebeHKa 1 Mo AOCTUKEHWN POCTa 76 CM.

YKA3AHME! /HavikaTop Ha NOArONOBHUKE JOMONHUTENBHO NOKa3biBaeT, HaunHaa
C Kakoro poCTa MOXHO PEKOMEHZ0BATb NepeyCTaHOBKY MO XOAy ABWKEHUA. 1A
nony4eHIa NoapOBHOI MHGOPMALMK NPOYTUTE, NoxanyiicTa, pasaen: «MCMOMb-
30BAHVIE NO XOOY ABMMKEHWA (76-105 cm 1 cTapie 15 mecAues)».

YKA3AHUE! HoeopoxaeHHbIe 1 ManeHbKiie AeTU, KOTOpbIe elle He YMeoT CUaeTb
CaMOCTOATENbHO ([0 OK. 1 rofja), No OPTONeAMYECKIM COOBPaXEHIAM 1 C TOUKM
3PEHUA TEXHIKM BE30MacHOCTY BCErAa JOMKHbI NEPEBO3NTLCA B CAMOM HUKHEM
NONOXEHNN NEXa NPOTIB XOAa ABIKEHNA.

YKA3AHUE! Cneante 3a Tem, 4TOObI peOEHOK HaXOAUTCA BHE AOCATaeMOCTY Moj-
BIKHbIX YaCTel Mpu PerynupoBke aBTokpecna. [locTaBaiiTe pebeHKa 13 aBToKpec-
Na NPy M3BNIEUEHIN 1 YCTaHOBKE aBTOKPEC/a B aBTOMOBML. B NPOTUBHOM Cyyae
CYLLeCTBYET ONAaCHOCTb 3aleMEeHNA NanbLes pebeHKa U TPaBMUPOBaHKA B
pesynbTate CABMraHuA.



Primena kod polozaja okrenutog unazad (60-105 cm)
Preporu¢ujemo da autosediste RECARO Kio koristite postavljeno suprotno
od smera voznje do detetove telesne visine od 105 cm i najvise 18 kg.

UPOZORENJE! Ovo je obavezno za decu do 15 meseci starosti i

visine 75 cm. Svakako je i pored toga najbezbednije decu prevoziti

tako da budu okrenuta unazad. Za vise informacija pro¢itajte odlomak:
,PRIMENA KOD POLOZAJA OKRENUTOG UNAZAD (60 cm -105 cm)”.

Primena kod poloZaja okrenutog u smeru voznje (76-105 cm)
Sediste smete da koristite tako da bude okrenuto u smeru voznje najranije
od detetovog 16. meseca Zivota i njegove visine od najmanje 76 cm.

NAPOMENA! Indikator na naslonu za glavu dodatno pokazuje od koje se
visine deteta najranije preporucuje prebacivanje na poloZaj sedista tako
da je okrenuto u smeru voznje. Za vise informacija procitajte odlomak:
PRIMENA KOD POLOZAJA OKRENUTOG U SMERU VOZNJE (76 cm
-105 c¢m i uzrast od 16 meseci)”.

NAPOMENA! Novorodencad i mala deca koja jo$ uvek nisu u stanju
da sede samostalno (do oko 1 godine), iz ortopedskih i bezbednosno-
tehnickih razloga bi trebalo uvek da leZe $to ravnije i da se voze tako da
budu okrenuta unazad.

NAPOMENA! Dok namestate sediste, pobrinite se da dete bude izvan
dosega pomi¢nih delova. Odmaknite dete od sedista onda kada ga vadite
ili ugradujete u vozilo. U suprotnom postoji opasnost od toga da ¢e dete da
prignjeci svoje prstice ili da se posece.

Ynotpe6a o6bpHaTo Hasap (60-105 cm)
Mpenopbusame Aa n3nonseate RECARO Kio 0bpaTHO Ha NocokaTta Ha ABUKEHNETO
0 pbeT 105 cm v Makc. 18 kg.

NPEAYNPEXXAEHUE! [lo Bb3pacT 15 Mecelja 1 pbCT 75 Cm ToBa e NpeasraeHo
KaTo 3afb/xmTenHo. Ho 1 cnef Tosa Hali-6e30nacHo e aa TpaHcnopTMpate
BalLETO AeTe 06bPHATO Ha3a/l. 3a noBeue NoAPO6HOCTM NpoYeTeTe pasaen:
“YNOTPEBA OBbPHATO HA3AL (60-105 cm)”.

Ynorpe6a o6bpHato Hanpep, (76-105 cm)
Ynotpebata 0GbPHATO Hanpey € paspelueHa Hail-paHo oT 16-1A MeceL v Npu PbCT
noHe 76 cm.

YKA3AHUE! HankatopbT Ha obnerankata 3a rnasa AOMbAHUTENHO NOKa3Ba
OT KaKbB PbCT Ha JIeTeTO Hali-paHo Ce NpenopbYea CTONYETO fia Ce NPeyCcTpou
B 0ObpHaTO Hanpes. 3a noseve NoAPOGHOCTY NpoyeTeTe pazgen: "YNOTPEBA
OBbPHATO HAMPE[ (76-105 cm 1 no-ronamo oT 15 meceua)”.

YKA3AHUE! HosopozernTe 1 MankuTe Aelia, KouTo BCe Ol He MOoraT Aa CefaT
CaMOCTOATENHO (A0 NPMBA. 1 FoAUHa), MO OPTONEANYHY MPUUNHI 1 3apay 6e30-
NacHOCTTa VM BUHaru TpAGBa Aa GbAaT TPaHCMNOPTUPaHI B Hali-HICKaTa exallia
no3nLnA 06bpHaTY Hasaz

YKA3AHMUE! BHumasalite 16T€T0 BU f1a € 13BbH 00Cera Ha NOABVMXHUTE YacTy,
KOraTo perynmpate CTONYeTo. [IpbXTe IETETO C1 laneye OT CTOMYETO, KOrato

rO IEMOHTMPATE OT aBTOMOGMNE WM O MOHTVPaTe B HEro. B MpoTueeH Criyyait
CbUIECTBYBA ONACHOCT NPBLCTUTE Ha AETETO fia GbAaT NPUTACHATA UMK CPA3aHN.
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BE3OMACHOCTb B ABTOMOBUIIE

NPEARYNPEXAEHUE! He ncnonb3yiite AETCKOe aBTOKPEC/IO Ha CAeHbe C
aKTVIBMPOBAHHOM NepefHe NoAyLKoN 6e30NacHOCTY. 3To NPaBIUno He 3aTparu-
BaeT TaK Ha3blBaeMble GOKOBbIE NOAYILKY 6e30NacHOCTM.

YKA3AHMUE! bonbluian nepeaHss nodyluka 6e30nacHOCTV Pe3KO PacKpbIBAETCA 1
MOXET NPUBECTN K CePbEe3HbIM TPaBMaM WNn Aaxxe CMepTu DEﬁSHKa,

NPEAYNPEXAEHUE! [leTckie agToKpecsa 1 6a3bl, faxe eCivi OHW He NCronb-
3yl0TCA, BCerpa OMKHbI 6biTb NPaBUbHO 3aKpeneHs! B asTomobune. Mpu sKc-
TPEHHOM TOPMOXEHMI NN HE3HAUMTENbHOM CTONKHOBEHIN He3aKpenneHHble
[NleTanu MOryT TPaBMMNPOBaTb APYIVX NacCaXmpOB 1 BaC Camnx.

[INA 3aLWTbI BCEX L, HAXOAALMXCA B TPaHCNOPTHOM CPeACTBE, BCErfa Cneante

3a Tem, uToBbl:

® OTKUAHBIE CMIMHKA CULEHMI1 aBTOMOGUNA Bblv 3adUKCMPOBaHbI 1 HAXOAUCE B
BEPTVKANBHOM MOSOKEHMUN

® py yCTaHOBKe AETCKOrO aBTOKPeC/a Ha NepeHem NacCaxmpPCKOM CuaeHbe
NOCNEAHEE HaXOAMOCh B KPANHEM 3a[HEM NONOKEHUN

® BCe NOABVKHbIE NPeAMETH! B aBTOMOGMNE Bbiv 3aKpenneHb!

® BCe HaxoaALmeca B aBToMoGMAe NnLa Gblay NPUCTErHY bl

NPEAYNPEXAEHWE! H/1 B KOEM CJIYYAE He fiepxatb peberka B agTomobune
Ha KofeHAx. OrpOMHbIE YCU/INF, BbICBOBOXAAIOLIMECH B PesyribTaTe aBapui,
[enaioT yaepxaHe peberka HeBO3MOXHbIM. HuKora He npucTervisaiite ceba n
DEGEHKa OAHUM aBTOMOOUIbHBIM pemHem 6e3onacHocTu.

YKasaHue: EC/in 1eTCKoe yiepxkiBalolLee YCTPONCTBO yCTaHaBNMBAETCA B
MaKCManbHOM NOSTIOXKEHN NPOTUB XOf4a UK NO XO4Y ABMKEHNA aBTOMO6Mﬂﬂ, OHO
MOXET MOAOUTH He ANA BCeX 0A00PeHHbIX aBTOMOOMUNEN.

TpoBepbTe, NOXanyiicTa, BCE NI BOIMOXHbIE MONOXEHINA AETCKOTO yAepKMBa-
I0LEro YCTPOMCTBA (MONOXEHNA NexXa W PeryMpoBKa NOArONOBHMKaE) MOTyT
YCTaHaBNMBaTLCA B BalleM aBTomMobure.



BEZBEDNOST U VOZILU

UPOZORENUJE! Decje autosediste nemojte da koristite na sedistu na
kom je aktiviran prednji vazdusni jastuk. Ovo se ne odnosi na takozvane
bocne vazdusne jastuke.

NAPOMENA! Prednji vazdusni jastuk velikog volumena se $iri poput
eksplozije i moze ozbiljno da povredi ili ¢ak usmrti Vase dete.

UPOZORENJE! Cak i kada ih ne koristite, de¢je autosediste i baza
moraju uvek u vozilu da budu ispravno pri¢vrséeni. Prilikom naglog
kocenja ili neznatnog udara, neuévrscéeni delovi mogu da povrede druge
putnike i Vas same.

Kako biste zagarantovali bezbednost svih putnika u vozilu uvek proverite

sledece

* da li su preklopni ledni nasloni sedista u vozilu uglavljeni i uspravljeni

* prilikom postavljanja de¢jeg autosedi$ta na mesto suvozaca, da li se ono
nalazi u svom krajnjem zadnjem polozaju

® da li su svi pomiéni predmeti u vozilu uévrsceni

 da li su sve osobe u vozilu vezane

UPOZORENUJE! Dete nemojte NIKADA u vozilu da drzite u svom

krilu. Ogromne sile, koje su prisutne prilikom nesreca, mogu Vam
onemoguciti da dete drzite ¢vrsto i sigurno. Nemojte nikada sebe i dete
zajedno da vezujete pojasom.

Napomena: Moze se dogoditi da decje sigurnosno sediste ne odgovara
svim vozilima ako se postavlja u polozaj tako da bude maksimalno
okrenuto unazad ili unapred.

Proverite da li se u Vasem vozilu mogu namestiti svi moguci poloZzaji
decjeg sigurnosnog sedista (leZedi poloZaj i pomeranje naslona za glavu).

BE3OMACHOCT B ABTOMOBWTA

NPEAYNPEXAEHUE! He 13non3Baiite JETCKOTO CTONYE BbPXY Ceanka, Bbpxy.
KOATO € aKTVBMpaHa Npe/iHa Bb3fylliHa Bb3rNaBHMLa. ToBa He Bax 3a THap.
CTPaHMYHIA Bb3/YLIHN Bb3TNABHULM.

YKA3AHUE! [peaHata Bb3/yLUHa Bb3INaBHWLA C ronam obem ce pasrpbluya
€KCMIO3MBHO 11 MOXE TEXKO /1a HapaHU BaleTo fieTe, J0pY Aa ro ybue.

NPEAYNPEXAEHWUE! [leTckoTo CTonye, KakTo 1 6a3ata, Tpabea Aa ca
3aKpeneHy BIHar NPaBUIHO B aBTOMOBWNA JOPW KOTaTo He ce u3non3sar. Mpu
aBaPUIHO CNIYPaHe UM 0P NP NEK AP He3aKpeneHuTe YacTy MoraT fa
HaPaHAT BaC 1 MbTyBaLLMTE B aBTOMOOMA.

3a 3aLMTa Ha BCUUKM MBTHILM BUHArW BHYMaBalTe 3a CeHOTO:

BCUUKM NpUBKPaLLK Ce obneranku Ha aBTOMOBUNHUTE Ceaankii TpAGBa Aa ca
GUKCUPaHI 1 Aa Ce HaMPaT B 13MPaBeHa No3NLMA

NPV MOHTaX Ha JETCKOTO CTONYE 3a KOMa Ha CefjarnkaTa 1o Wodbopa Ta TpAbsa
fia 6bjie B Halt-33aHa no3vuma

BCUUKY MOABWXHY NPEAMETI B aBTOMOGUNa TpAGBa Aa Ca 0be3onaceHn

® BCWUKM MBTYBaLLUM B aBTOMOGMNa NLia TPABBA Ala Ca C NPefnasHi KonaHm

MPEAYNPEXAEHUE! HVKOTA He apbaxTe 6e6eT0 8 Konara Bbpxy CKyTa Ci.
Mopagn orpoMHITE CUAN, KOUTO Ce 0CBO6OX/aBaT NPU KaTacTpoda, MOXe fa
CTucHeTe 6e6eTo HeMMOBEPHO CUNHO. HUKOTa He Ce 3akonyasaliTe 3ae[HO C

JAETETO C NPeAnasHIA KONaH Ha Konata.

YKasaHue: Ako C/icTemMaTa 3a 0be30MnacABaHe Ha fielia e MHCTanvpaHa B Makcyman-
HaTa, OPMEHTUPAHa Ha3aZ WK HaNPeg NO3VLKA, Bb3MOXHO € TA i He ce nobepe
Bb8 BCUUKI O00PEHM 33 HeA aBTOMOGMAM

Mons, nposepeTe fann BCUUKM BB3MOKHM MO3WLIMK Ha CrcTemaTa 3a obesonacs-
BaHe Ha flel|a (nexaluy No3nLMM 1 perynupaHe Ha obnerankara 3a rasa) MoraT fia
6bAaT peryn1paHyi BbB Ballva aBToMObM.
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BE3OMACHOCTb PEBEHKA

NPEAYNPEXAEHUE! Bcerpa npurctervsaiite pebeHka MHTErpupoBaHHON
CHCTEMON pemHeln 6e30MacHOCTY.

YKA3AHME! Hukoraa He ocTaenainTe peGerka 6e3 nprcmoTpa.
YKA3AHME! Hukoraa He ocTaenaiite peGeHka 6e3 npucMoTpa 8 asTomobunne.

Kak MOXHO uallje BbiH/MaliTe peberKa 13 JeTCKOrO aBToKpecna v pasrpyxaite
€10 N03BOHOUHIK. C 3TON Liebio AeNaiTe OCTaHOBKY BO BPEMA [IUTENbHbIX
NOE3[OK Ha aBToMObUNe.

NPEAYNPEXAEHUE! [nacTvkoBble feTanu AeTCKOro asBToKpeca Harpesa-
I0TCA Ha CONHLE. PebeHOK MOXET MONYyUMTb OXOT. 3almLialiTe Balero pebeHka
1 IETCKOE aBTOKPECNIO OT BO3AMCTBUA MHTEHCMBHBIX CONHEYHBIX yyeit
(Hanp“Mep, NOCTENNB Ha aBTOKPECSIO CBETAYIO TKaHb).



BEZBEDNOST DETETA

UPOZORENUJE! Dete uvek vezujte pomocu ugradenog remenskog
sklopa.

NAPOMENA! Nikada ne ispustajte svoje dete iz vida.
NAPOMENA! Nikada ne ostavljajte dete u automobilu bez nadzora.

Sto ¢esce vadite svoje dete iz autosedista kako biste rasteretili njegovu
ki¢mu. Zato pri duzim putovanjima ¢e$ce pravite pauze.

UPOZORENUJE! Plasti¢ni delovi de¢jeg autosedi$ta mogu na suncu
jako da se ugreju. Vase dete tako moze da zadobije opekotine. Zastitite
svoje dete i autosediste od intenzivnog sunéevog zradenija (npr. tako
Sto cete ga pokriti nekom svetlom tkaninom).

BE3OMACHOCT 3A IETETO

NPEAYNPEXAEHWUE! BuHaru 3akonyasaliTe AeTETO CU C UHTErprpaHara
CUCTeMa OT NPeAnasHi KoMaHu.

YKA3AHME! Hukora He u13nyckalite 6e6eTto cv oT oun.
YKA3AHMUE! Hukora He ocTasaiite 6e6eto cu 6e3 Hag3op B asTomobua.

KOMKOTO € Bb3MOXHO MO-4ecTo MaxaliTe 6e6eTo Cv OT JETCKOTO CTOMYE 1
pasToBapgaiiTe rpbbHauHKA My CTHI6. 3a UenTa npaseTe NouYMBKM NPK NO-AbATN
MbTyBaHWA C asTomMobUn.

NPEAYNPEXAEHUE! MnacTmMacoBuTe 4acTy Ha AETCKOTO CTONYE Ce HarpAsaTt
Ha CbHLUe. bebeTo B MoXe fla ce n3ropu Ha Tax. MpeanassaiiTe BaweTo bebe
1 IETCKOTO CTONYE 3a KOMa OT MHTEH3UBHO CTbHYEBO SibueHue (Harp. KaTo
CNIOXMTE CBETNA KbPra BbPXy CTONYETO).
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YCTAHOBKA JETCKOTIO ABTOKPECITA

YcraHoBKa 6a3bl

BoibepuTe fonycTuMoe aBToMOGKNbHOE caeHbe. ECnm Balu aBTOMOGUNb He
obopypoBaH MeCToM ANA CUAeHbA i-Size, NpoBepbTe, NoXanyicTa, CNCOK Moaenei,
4TOBbl y3HaTb, Pa3pelleHa 1 yCTaHOBKa.

YKA3AHUE! Toukamu kpennerua cuctemsl ISOFIX 1 ABNAIOTCA ABe MeTanmueckie
CKOBbI [ANA Ka/A0r0 CMACHDA, PACTIONIOKEHHbIE MEX[Y CMIMHKOM 1 MOBEPXHOCTbIO
CuaeHbA aBTOMOGINA.

B cniyyae CoMHeHi 0bpaTuTeCh K PyKOBOACTBY MO IKCMYyaTaL|ym Baliero

aBTOMOOUNS

® ECnm 4OCTYN K Toukam kpennenHua cuctembl ISOFIX 1 Bawero asTomobuns
3aTPyAHEH, Bbl MOXETe Ha NTENbHOE BPEMA YCTaHOBWTL BXOAALLME B KOMMNEKT
MOCTaBKM BCNOMOraTenbHble Hanpaenatowve npucnocobnerus ISOFIX 2 B o6e
TOUKM KpenneHua cuctemst ISOFIX 1.

YKA3AHUE! He casbTe npeameThl B 30He HOT Nepef AeTCKUM aBTOKPECTIOM.

® Bcera OTKMAbIBalTE ONOPHY!O CTOIKY 3, MOKa OHa He 3aduKcMpyeTca cnepeam

® Ocnabbre prikcaTop 4 KoHHekTopos ISOFIX 6. OfHOBPEeMEHHO HaXMUTE OAHY 113
BHOKOBbIX KHOMOK 5 1 BblABIHBTE KOHHEKTOPDI ISOFIX o ynopa 13 6asbl.

® KoHHekTopbl ISOFIX 6 A0m%Hb! 3adUKCUPOBATLCA CO CNBILMMBIM LUENYKOM B
0benx Toukax kpenneHusa cuctemsl ISOFIX 1.

® Y6eputech, uTo 6a3a XOPOLO AEPKMTCA, NOMbITABLUMCH BLITAHYTH €€ 113 BCNOMO-
raTenbHbIX HanpaenAoLLMX nprucrnocobnermin ISOFIX 2.

® osepHuTe 6a3y BNPaBO 1 BNEBO, UTOBbI YAOCTOBEPUTCA, UTO OHa 3adUKCMPOBa-
Ha MaKCVMasIbHO NPOYHO.

® VHavkaTop 6esonacHocTn 7 cnepean Ha 6ase JonxeH ObiTb 3eM1eHOro LgeTa.

® 3aTem nepemeliarite 6asy 8 HanNPaBNEHUN CHKM, NOKa OHa He ByaeT NPOUHO
npuneraTb Mo BCe NOBEPXHOCTU.



UGRADNJA DECJEG AUTOSEDISTA

Ugradnja baze

Odaberite odgovarajuce sediste u vozilu. Ako Vase vozilo nema i-Size
sediste, na prilozenoj listi tipova moZzete da proverite da li je ugradnja
uopste dozvoljena.

NAPOMENA! SOFIX pri¢vrsnici 1 su dve metalne kopée za svako sediste
koje se nalaze izmedu lednog naslona i povrsine na kojoj se sedi na
automobilskom sedistu.

U slucaju nedoumica pogledajte priru¢nik prilozen uz Vase vozilo.
® Ako su ISOFIX pri¢vrsnici 1 u Vasem vozilu tesko dostupni, prilozene
ISOFIX uvodnice 2 mozete trajno da uévrstite u oba ISOFIX pricvrsnika 1.

NAPOMENA! Ne stavljajte nikakve predmete u podrucje nogu ispred
dedjeg autosedista.

Uvek rasklopite potpornu stopu 3 tako da se uglavi prema napred.
Otpustite blokadu 4 ISOFIX konektora 6. Pritisnite istovremeno jedan od
boénih tastera 5 pa ISOFIX konektore sasvim izvucite iz baze.

ISOFIX konektori 6 moraju ¢ujno da se uglave u oba ISOFIX pri¢vrsnika
1.

Proverite da li je baza dobro priévrséena tako $to cete pokusati da je
izvuete iz ISOFIX uvodnica 2.

Okrenite bazu udesno i ulevo kako biste se uverili da je dobro uglavljena.
Sigurnosni indikator 7 s prednje strane baze mora da bude zelene boje
Naposletku gurnite bazu u pravcu lednog naslona tako da nalegne
sigurno i po Citavoj povrsini.

MOHTAX HA OETCKOTO CTOJIHE

MonTax Ha 6a3aTa

VI36epeTe opobpeHa cepanka Ha aBTOMOGMNA. AKO BaLLMAT aBTOMOBMA He pa3no-
nara ¢ i-Size MACTO 3a CAfjaHe, NPOBEpeTe C MOMOLLTa Ha TUMNOBATa CrieUnUKaL1a
AN MOHTAXbT € paspeLueH.

YKA3AHUE! ISOFIX ToukiTe 3a 3aKpensate 1 ca no ABe MeTanHy xanki Ha MACTO
3a CAflaHe Vi Ce HaMMPaT Mexly obnerankara 1 NNOLTa 3a CAAAHE Ha aBTOMOOWN-
HaTa ceflanka

B cryualt Ha CbMHEHYe NOTbpCeTe MOMOLL B PbKOBOACTBOTO 33 eKCMNI0ATaLMA Ha

BalLMA aBTOMOGWN.

® Ako ISOFIX ToukuTe 3a 3akpenBaHe 1 Ha BalwvA aBTOMOBWN Ca TPYAHO AOCTBIHY,
MOKeTe [la OKauwnTe 3a NocToAHHo ISOFIX nomowyHMTe nprcnocobnequs 3a
BKapsaHe 2 B fiBeTe ISOFIX Touku 3a 3akpensaHe 1

YKA3AHUE! He nosuuyormpalite npeameTyi 8 NPOCTPaHCTBOTO 3a KpakaTa npey
AETCKOTO CTONYe.

® BuHaru pa3rbBalite ONOPHHUA KPak 3, 4OKaTO Ce G1KCMpa OTnpen.
Ocsobogete dukcvpaHeTo 4 Ha ISOFIX koHeKkTopuTe 6. EAHOBpEMEHHO C
TOBa HaTWCHETE efiVH OT CTPaHUYHUTE By TOHM 5 1 3GyTaiTe OT basarta ISOFIX
KOHEKTOpUTe 710 onopara.

ISOFIX koHekTOpUTE 6 TPAOBA fa Ce GUKCMPAT C OTUETNMBO LPaKBaHe B ABeTe
ISOFIX Toukw 3a 3akpensare 1

YBepeTe Ce, ye 6a3aTa AbpM 31paBo, KaTo Ce onuTaTe Aa usrernute 6asaTa ot
ISOFIX nomolyHuTe nprcnocobneHns 3a ekapeatxe 2.

3asbpreTe 6asata HAAACHO M HANABO, 3 fja Ce YBEPHTE, Ue TA & GUKCMpaHa
KOJIKOTO Ce MOXe MO-CTerHaro.

® MHavkaTopbT 3a 6e3onacHOCT 7 oTnpes Ha 6asata TpAGBa fla NOKa3Ba 3eMeHo.
Hakpas n36yTaiiTe 6a3aTa No NOCOKa Ha obnerarnkata, AOKaTo NpuUnerHe 3apaso
10 UAnaTa niow,.

m
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PerynnpoBka onopHoii CToitku

HaxmuTe KHOMKY PeryanpoBKiA Ha OMOPHOI CTOMKe 3 11 OIHOBPEMEHHO BbITAHUTE
OMNOPHYIO CTOMKY 3. BbiTArnBaiiTe ONopHyio CTOMKY 3 A0 Tex Mop, MoKa OHa He Koc-
HETCA NOfa aBTOMOBUNA. BoiTAHMTE ONOPHYIO CTOMKY 3 A0 CNIEAYIOLLErO NONOXEHMA
duKcaLmm 1A 0BecriedeHrA ONTUMANBHOTO MOMOWEHUA YCUMA. 3aTeM MHAVKATOP
ONOPHOI CTONKM Ha NepefHelt CTopoHe 6asbi nepekniovaeTca Ha 3ENEHbBIN uget.

YKA3AHUE! Cneante 3a Tem, 4To6bl 6a3a no Bcer NoBEPXHOCTY Npunerana K
aBTOMOGMIIEHOMY CUAEHbIO.

MPEAYNPEXXAEHUE! OnopHan cTolika 3 Bcerga AomxHa MMeTb NpAMON
KOHTaKT C MO/IOM.

Mexzay nonom asToMob61A 1 ONOPHON CTOMKOM 3 He A0IHKHO BbiTb NPeAMETOB
v nycToT. ECnvi B Baluem aBTOMOGMIE B 30HE HOT UMEIOTCA OTCEKIA 1A XpaHe-
HIA BeLler, 06A3aTeNbHO 0BpaTUTeCh K MPOV3BOAUTENIO GBTOMOBUIA.

CuAaTne 6a3bl

BbinonHu1TE AEiCTBUA MO YCTaHOBKE B 06PATHOM NOC/EA0BATENBHOCTY.

® PasbnokupyiTe 0ba koHHekTopa ISOFIX 6 MyTem OAHOBPEMEHHOO HaxaTVs
OfHOW 113 BOKOBbIX KHOMOK 5 11 LIeHTPanbHOM KHOMKW pa3bnoknposkm 4.

® BoitAHUTE KoHHeKTOPbI ISOFIX 6 13 BCoMoraTenbHbix HanpaeAAIoLLmMX Nprcno-

cobneHnii 2.

3a/1BUHbTE KOHHEKTOPbI 6 0BPATHO B UCXO[HOE NOTNOXEHIE, YACPXKIBAA HaXa-

TOV LEHTPATbHYIO KHOMKY PasbrioKMpoBKi 4.

HaxaTiiem Ha KHOMKy perynMpoBKM Bbl MOXeETe 3a/1B/HYTb ONOPHYIO CTOKY 3

0BPaTHO B MCXOHOE MONOXEHME 1 3aTeM CHIOKMTD €€ Ha3az A1 SKOHOMMIN MeCTa.

MOHTAX OETCKOTO ABTOKPECITA HA BA3E

YKA3AHME! Y6eauech, 4To Ha NOBEPXHOCTY 6a3bl OTCYTCTBYIOT NOCTOPOHHIE
npeaMeTbI.

PacnonoxiTe AeTckoe aBTOKPECNo Ha ba3e NPOTUB XoAa ABKEHNA. YoeanTecs,
4T0 0ba GUKCUPYIOLLMX CTEPXHA BNOKMPYIOTCA CO CrbMMbIM «LLIENTYKOM>.
MpoBepeTe, 4TO6L! MHAMKATOP Ha3bl 6bin 3ENIEHONO uBeTa. Ecnu nHankatop 7
He 3EJIEHBIV, cupetibe 3a610KkMPOBaHO HEROCTATOUHO. [pK HEOBXOANMOCTH
NOBTOPHTE MPOLIECC ellie pa3.



Namestanje potporne stope

Pritisnite taster za namestanje na potpornoj stopi 3 pa istovremeno
izvucite potpornu stopu 3 napolje. lzvucite potpornu stopu 3 tako da
dodirne pod u vozilu. Izvucite potpornu stopu 3 do narednog stepena
uglavljivanja kako biste osigurali optimalnu apsorpciju sile. Indikator
potporne stope sa prednje strane baze tada menja svoju boju u ZELENU.

NAPOMENA! Pobrinite se da baza po ¢itavoj svojoj povrsini naleze na
sediste vozila.

UPOZORENJE! Potporna stopa 3 uvek mora da ima direktni kontakt
s tlom.

Izmedu poda u vozilu i potporne stope 3 ne sme biti nikakvih praznina
niti predmeta. Ako Vas automobil u podru¢ju nogu ima prostor za
odlaganje, obavezno morate da se obratite proizvodacu vozila.

Demontaza baze

Navedene korake montaze obavite obrnutim redosledom:

¢ Deblokirajte oba ISOFIX konektora 6 tako $to ¢ete istovremeno pritisnuti
neki od bo¢nih tastera 5 i srednji otko¢ni taster 4.

e Izvucite ISOFIX konektore 6 iz uvodnica 2.

* Gurnite konektore 6 nazad u pocetni polozaj dok drZite srednji otko¢ni
taster 4 pritisnut.

® Pritiskom na taster za names$tanje mozete potpornu nogu 3 da gurnete
nazad u njen pocetni poloZaj i sklopite je tako da ustedite prostor.

MONTAZA DECJEG AUTOSEDISTA NA BAZU

NAPOMENA! Uverite se da na povrsini baze nema nikakvih stranih tela.

* Postavite decje autosediste na bazu suprotno od smera voznje. Uverite
se da se obe Sipke za uglavljivanje ¢ujno uglave.

* Proverite da li je indikator na bazi ZELENE boje. Ako indikator 7 nije ZELENE
boje, to znadi da sediste nije propisno pri¢vrs¢eno. Ponovite postupak.

PerynupaHe Ha onopHmMA Kpak

HaTcreTe GyToHa 3a perynvpare Ha ONOPHHA KPak 3 1 €JHOBPEMEHHO C TOBa
u3TerneTe ONOPHUA KPaK 3. VI3TernaiiTe onopHuA Kpak 3, okaTo ce Aonpe A0 noda
Ha aBTOMOGMNa. V3TerneTe ONopHWA Kpak 3 0 CNeasaLloTo G1KCMpaHe, 3a Aa
OCHrypiTe ONTMaNHO abcopbrpaHe Ha cunata. VIHAUKaTOpbT Ha ONOPHUA KPaK OT
npefHata cTpaHa Ha 6asata npesknioysa Ha 3E/IEHO.

YKA3AHME! BHumagariTe 6a3ata ia npunara NbTHO KbM CelarnkaTa Ha asTomobuna.

NPEAYNPEXAEHUE! OnopHuAT kpak 3 TpAGBa BUHAr fja 1Ma AvpekTeH
KOHTaKT C ropa.

He TpAbGBa Aa 1Ma NpeaMETY MK NPa3HN NPOCTPAHCTBA MEX/Y NOAa Ha aBTOMO-
6111a 1 ONOPHUA KpPaK 3. AKO BaLUMAT aBTOMOBI/ Ma OTAENEHMA 38 CbXpaHeHe
B NPOCTPAHCTBOTO 33 KpaKaTa, HeNMpemeHHO ce 06bpHeTe KbM NPOM3BOANTENA
Ha Bal1A aBTOMOGW.

PemoHTax Ha 6a3aTa

M3nbnnHete B o6paTHa NoCNefoBaTeNHOCT CTHMNKUTE HA MOHTaXa

* [lebnokwpaiite agata ISOFIX KoHeKTOpa 6 Ype3 eAHOBPEMEHHO HATUCKaHE Ha
€[VIH OT CTPaHMYHUTE BYTOHM 5 1 Ha cpearma aebnokmpal GyToH 4.

W3aternete ISOFIX koHeKkTOpwTE 6 OT NOMOLYHMTE NPUCTIOCOBNEHNA 3a BKapBaHe 2.
36y TaiiTe KoHeKTOpWTE 6 Ha3ag B 13XOAHa NO3WLMA, AOKATO AbPXKMUTE HaTUCHAT
cpenHma Aebnokupaly byToH 4.

Upe3 HaTvCKaHe Ha ByToHa 3a perysvpaHe MoxeTe fa u3byTaTe ONopHUA Kpak 3
OTHOBO B HETOBaTa M3XOfiHa MO3MLMA W ClIef} TOBA Aa rO CrbHeTe 3a CrecTABaHe
Ha MACTO.

MOHTAX HA [IETCKOTO CTOJTYE BbPXY BA3ATA

YKA3AHUE! Yseperte ce, Ye Ha NOBbPXHOCTTa Ha Basata HAMA uUyK/an Tena

® TMo3MLMOHMPaiTE AETCKOTO CTOMUE OBPATHO Ha MOCOKaTa Ha ABxeHMe Bbpxy Basa-
Ta. YBepeTe ce, ue igaTa GuKcaTopa ca GprkcrpaHm C OT4eTNMBO LpakeaHe “LLIPAK”

® [IpoBepeTe fany MHAMKATOPBT Ha GasaTa nokasea 3ENEHO. Ako nHankatopsT 7
He nokasga 3E/IEHO, cTonueTo He e 6noKvMpaHo 4OCTaTb4HO. EBEHT. nosTopeTe
npovjeca.

13
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® YbeauTecs, UTo pebeHOK 3aprKCMPOBAH MHTErPUPOBAHHOM CUCTEMOI PEMHEN
6e3onacHocTy.

JAeMoHTax

Haxmure NAaBHYO KHOMKY paB6J'IOKMpOBKM 8, YTOOBI OTCOeANHUTb AETCKOE
ABTOKPEC/IO OT 6a3bl. Cnerka HaknoHuTe CuaeHbe. Teﬂepb NHANKaTOP 6asbl
KPACHbIVL. Tenepb Bbl MOXETE OTNYCTUTL KHOMKM Pa3BIOKMPOBKI 1 CHATb AETCKOe
aBTOKpPEeC/o C 6asbl.

NCMONb3OBAHWE MPOTVIB XOOA
OBVIXKEHWA (60-105 CM)

PerynnpoBka noaronosHuka
YKA3AHUE! TonbKo onTiManbHO OTPerynvpoBaHHbI MO BbICOTE MOATONOBHYK 9
obecneursaert satlemy peGeHKy MaKCUMAanbHYIO 3aLUTy 1 KOMGOPT.

® TMofronoBHIMK 9 JoMKeH BbiTb OTPEryanpoBaH Takim 06pasom, YToBbI paccTo-
AHME Mex gy Niedamy peberKa 1 NOArONOBHMKOM 9 COCTaBAANO He 6onblie
ABYX NanbLies.

® 3ajeiiCTBYITe KHOMKY PEryNNPOBKM Ha BEPXHEN KDOME MOATONoBHMKa 9 1 nepe-
MeCTITe ero 8 HEOOXOANMOE MONOXKEHME.

MHarkatop 11 Ha NoAronosHIiKe 9 AOMOHNTENBHO MOKa3bIBAET, HAUMHAA C KaKoro

POCTa MOXHO PEKOMEH/I0BATL NEepeyCTaHOBKY MO XOAY IBUXEHNA. MICronb3osarme

110 XOfly IBUXEHIA JONYCKAeTCA TONMbKO B TOM Crlydae, eCin:

® pocT pebeHka > 76 cm 1

® peberKy UaeT 16-1 MECALL MK e OH CTaplue. PeKOMeHAYeTCA MCMonb30BaTh
aBTOKPEC/IO B NONOXEHIM NPOTUB XO[1a IBUXEHNA Tak JONTO, Kak NPefCTaBns-
€TCA BO3MOXKHbIM

® [paBnnbHO OTPEryNMPOBaHHbIV MOArONOBHVK 9 3aKpbiBaeT MHANKaTop 11.

YKA3AHUE! C oCTynHbIM ONONHUTENBHO BKAAABIWEM ANA HOBOPOXAeHHOTO Kio
10 Kio MOXHO NCMonb30BaTh yxe Npu pocTe oT 40 cm.

® TonoxunTe BKNAABIL [N1A HOBOPOXAEHHOTO 10 B C1eHbE aBTOKPeCsa Nog,
cucTemMy pemHei 6e3onacHocT
® [lo focTvxeHmn pocTa 61 cv BKNaabil 10 MOXHO yopaTh



* Proverite da li je dete osigurano pomocu ugradenog remenskog sklopa.

Demontaza

Pritisnite centralni otkocni taster 8, kako biste otkocili de¢je autosediste s
baze. Blago ga nakrenite. Indikator na bazi je sada CRVENE boje. Mozete
da otpustite otkocni taster i skinete decje autosediste s baze.

PRIMENA KOD POLOZAJA OKRENUTOG
UNAZAD (60-105 CM)

Namestanje naslona za glavu
NAPOMENA! Samo naslon za glavu koji je namesten na optimalnu visinu
9 pruza Vasem detetu maksimalnu zastitu i udobnost.

* Naslon za glavu 9 mora da bude postavljen tako da ne ostane vise od
najvide dva prsta 3irine izmedu detetovih ramena i samog naslona 9.

* Pritisnite taster za pode3avanje na gornjoj ivici naslona za glavu 9 pa ga
pomerite u Zeljeni poloZaj.

Indikator 11 na naslonu za glavu 9 pokazuje dodatno od koje se visine

deteta najranije preporucuje prebacivanje na polozaj sedista tako da

je okrenuto u smeru voznje. Sediste smete da koristite tako da bude

okrenuto u smeru voznje samo ako:

® je dete visoko > 76 cm i

* najmanje 16 meseci staro. Preporuc¢ujemo da sediste koristite $to je duze
moguce tako da bude okrenuto u smeru suprotnom od smera voznje; i

® pravilno namesteni naslon za glavu 9 prekriva indikator 11

NAPOMENA! Uz pomo¢ Kio uloska za novorodencéad 10 koji mozete
dodatno da nabavite, sediste Kio moZete da koristite ve¢ od detetove
visine od 40 cm.

* Ulozak za novorodencad 10 postavite u Skoljku sedista pod remenski sklop
¢ Kada dete poraste do visine od 61 cm, ulozak 10 bi trebalo da uklonite

* YeeperTe e, e fIeTeTo BM € 06e30MaceHO C MHTerprpaHaTa cucTema ot npef-
Na3HW KONaHw.

JAeMoHTax

HatvicHeTe ueHTpanHua aebnokumpaly 6yToH 8, 3a a Aebnokumpate 4eTCKOTO
cTonye o 6asara. Haknoxerte neko cronueto. Cera WHAMKATOPBT Ha 6asarta nokasea
YEPBEHO. Cera moxeTe aa ocsoboauTe Aebnokmpatuute GyTOHM U 4a NOBAUTHETe
AETCKOTO CTON4Ye OT 6asata.

YMOTPEBA OBbPHATO HA3ZAL
(60-105 CM)
ApanTupaHe Ha obnerankara 3a rnasa

YKA3AHUE! Camo onTManHo perynupaHata Ha BUCOUMHa obneranka 3a rmaga 9
rapaHTMpa Bb3MOXHO Hali-ronAMa 3aLmTa 1 KoMGOPT 3a BaLIETO AeTe,

Obnerankara 3a rnasa 9 Tpa6sa Aa Obe perynvpaHa Taka, ye fja He OCTaBs
roBeye OT /Ba NPbCTa WAPOUNHa MeX/ly PaMeHeTe Ha ieTeTo 1 obnerankara
3amasa 9.

HaTucrete 6yToHa 3a perynvpare Ha 3aaHua pub Ha obnerankara 3a rmasa 9 v
nocTaseTe obnerankara 3a rnasa 8 enaHara no3uLA.

WHpvkatopsT 11 Ha obnerankara 3a rnasa 9 JOMbAHUTENHO MOKa3Ba OT KaKbe

PBCT Ha IETETO Halt-paHo Ce NpenopbyBa CTONYETO fia Ce NPeyCTPOM B 06bPHATO

Hanpen. Ynotpe6ata 06bPHATO Hanpe/ € pa3pelleHa Camo aKo:

® feTeToe CpbcT > 76Ccmu

® [eTeTo e HaBbPLIMIO NoHe 16 MeceLla. [penopbysa ce CTONYETO fja Ce 13M0N38a
KOJIKOTO Ce MOXe MO-AbAIro B 06bpHaTa Hasag No3NLMA 1

® NpaBuNHO perynupaHara obneranka 3a rnaga 9 3akpusa uHgvkatopa 11

YKA3AHUE! C npeanaratyata ce onbaxntenHo Kio noanoxka 3a HosopogeHo 10
Kio moxe pa ce n3nonsea 1 ot 40 cm.

® CrioxeTe NoAIoKKaTa 3a HOBOPOAEHO 10 B GeBELLKOTO CTONYE MOA CCTeMaTa
OT npefnasHn KonaxHu
® OT pbCT 61 cm noanoxkata 10 Tpsabsa fa bbae oTCTpaHeHa
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NCMONb30BAHWE MO XOOY ABMMKEHWA

(76-105 cm v cTapue 15 mecsues)

VIcnonb30BaHiie N0 XOfly ABUXEHWA JONYCKaeTCs, €C/M Ball pebeHoK cTaplue

15 MecALes 1 ero PoCT COCTaBAAET He MeHee 76 cm. [lna obecneyeHma salemy
pebeHky MaKCUManbHOM 3alLmTbl Mbl peKomeHayem ncnonb3oeats RECARO Kio B
MONOXEHM NPOTVB XO[1a IBUXKEHNA Tak OO, KaK NPEACTABAAETCA BOMOXKHbBIM.
Ho ecnm ¢ yueTom BbileHa3saHHbIX YCOBII MeCTa ANA HOT Balero pebexka
6onblue HeAOCTaTOUHO, Bbl MOXETe 1CMoNb3oBaTh RECARO Kio Takxe B MonoxeHmi
110 XOfly ABUXEHNA.

YKA3AHUE! CraTyICTVKa Hec4acTHbIX C/ly4aes roBOPHT O TOM, YTO TPaHCMOPTUPOB-
Ka BaLero pebeHKa B aBTOMOGAE B NONOXEHNN NPOTVB XOAA ABUXEHIA ABNACTCA
Haubonee be3onacHoii. 1o3ToMy Mbl pekoMeHAyem rcnonb3osatb RECARO Kio 8
MONOXEHM NPOTYVB XO/1a IBUKEHNA Tak [I0IFO, KaK MPEACTABAAETCA BOMOXHBIM.

YKA3AHUE! /HavkaTop 11 Ha NOATON0BHYKe 9 AONONHUTENBHO MOKa3blBaeT, Ha-

UMHaA C KaKOTO POCTa MOXHO PEKOMEH0BATL NepeyCTaHOBKY N0 XOAY ABUKEHA.

VIcnonb30BaHiie N0 XOAy ABVXKEHWA AOMYCKAETCA TONBKO B TOM CAlyuae, ecii:

® pocT pebeHka > 76 cM 1

® pebeHky naeT 16-1 MECAL WK Xe OH CTapLue. PEKOMEHAYETCA UCNONb30BaTh
aBTOKPEC/IO B MOMOKEHNM MPOTB XO/1a IBUXEHNA Tak ONTO, Kak NPeACTaBsA-
€TCA BO3MOXKHbIM

® TpaBWbHO OTPEryAMPOBaHHbI NOArONOBHUK 9 3aKkpbisaeT MHAWKaTop 11.



PRIMENA KOD POLOZAJA OKRENUTOG
U SMERU VOZNJE

(76-105 cm i uzrast od 15 meseci)

Sediste sme da se koristi tako da bude okrenuto u smeru voznje nakon

$to Vase dete napuni 15 meseci i naraste do visine od najmanje 76 cm.
Kako biste svom detetu pruzili najbolju moguéu zastitu, preporu¢ujemo
Vam da autosediste RECARO Kio $to duze koristite tako da bude okrenuto
unazad. Medutim, ako pod gornjim uslovima Vade dete vi$e nema dovoljno
prostora za noge, sediste RECARO Kio mozete da okrenete i tako da bude
u smeru voznje.

NAPOMENA! Statistike saobracajnih nesre¢a pokazuju da je najbezbednije
voziti dete tako da ono bude okrenuto unazad. Zato Vam preporu¢ujemo
da autosediste RECARO Kio $to duze koristite tako da bude okrenuto
unazad.

NAPOMENA! Indikator 11 na naslonu za glavu 9 pokazuje dodatno od koje

se visine deteta najranije preporuduje prebacivanje na polozaj sedista tako

da je okrenuto u smeru voznje. Sediste smete da koristite tako da bude

okrenuto u smeru voznje samo ako:

® je dete visoko > 76 cm i

* najmanje 16 meseci staro. Preporu¢ujemo da sediste koristite 5to je
duze moguce tako da bude okrenuto u smeru suprotnom od smera
voznje; i

* pravilno namesteni naslon za glavu 9 prekriva indikator 11

YMOTPEBA OBbPHATO HATIPEL

(76-105 cm v no-ronamo ot 15 meceya)

YnoTpe6ata 06bPHATO HanMpef € pa3pelueHa, ako AETETO BM € NO-TONAMO OT 15
Meceua v e NoHe C PbCT 76 cm. 3a Aa NPefOCTaBuTe Bb3MOXKHO Hall-gobpata
3aluTa Ha feteTo cu, npenopbysame Aa usnonssare RECARO Kio konkoto ce
MOXe No-Ab/ro 06bPHATO Hasag. AKO 0baue Npu ropecn1caHiTe NPeAnocTaBkin
NPOCTPAHCTBOTO 33 KpakaTa Ha BalLeTo fleTe Beve e HefoCTaTbuHO, MoXeTe fa
n3nonssate RECARO Kio v 06bpHaTo Hanpea.

YKA3AHMUE! CratcTvik1Te Ha KaTacTpoduTe AoKa3ear, ue TpaHCMopTMpaHeTo
Ha BalLIeTO fieTe 0BbPHATO Ha3af e Hali-6e3onacHo. 3aTosa B1 Npenopbysame Aa
n3nonssate RECARO Kio KOnKoTo ce Moxe No-Ab/ro 06bpHaTo Hasag.

YKA3AHUE! VHavkatopbT 11 Ha obnerankata 3a raga 9 AOMbHMTENHO NOKa3Ba

OT KaKbB PbCT Ha AIETeTO Halt-paHo Ce NpenopbYBa CTONYETO 1a Ce NPeYCTPOM B

06bpHaTO Hanpen. YnoTpe6aTta 06bpHaTO Hanpea e paspelleHa Camo ako:

® feTeto e C pbeT > 76 Cm

® [leTeTo e HaBbPLIMAO NoHe 16 MeceLia. Mpenopbusa ce CTONYETO fja Ce 13M0A38a
KOJIKOTO Ce MOXe NO-AbNro B OﬁthaTa Hasaja no3uuma n

® MpaBWIHO perynupaHata obrerasnka 3a rasa 9 3akpuea HAvKkatopa 11.
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PEMYITIMPOBKA MO POCTY

PerynnpoBKa noaronosHuka

YKA3AHUE! TonbKo onTrManbHO OTperynvpoBaHHbli MO BbiCOTE MOArONOBHIK 9
obecneunsaert sallemy peGeHKy MaKCUMAnbHYI0 3aLLnTy 1 KOMGOPT. Perynnposka
M0 BbICOTE BO3MOXHa 8 6 MONOXEHUAX.

® [MoAronoBHYK 9 AOMKeH ObiTb OTPETYIMPOBaH Takum 06pazom, UTobbl paccTo-
AHWE MeXay nnevamn peﬁeHKa W NOArONOBHUKOM 9 He npesbiwano 2am (OK.
2 nanbues).

® OcnabbTe nneyessble pemHn 12, Haxas KHOMKY perynvpoBKM Ha LeHTParbHOM
Perynatope, v O4HOBPEMEHHO NOTAHKUTE BBEPX oba nnevesblx pemHa 12.

© 3aneiicTBYiTE PyUKy PEryIMPOBKU Ha BEPXHEN KPOME MOArON0BHMKa 9, UTobb!
YCTaHOBWUTb NOATONOBHUK 98 HYXHO€ NonoxeHne.

. CFIEIZMTG 3aT1em, yTobb! noAronoBHUK 3&¢MKCMPOBBHCF{ B HeOﬁXDLlMMOM nonoxe-
HWW CO CIbILVMBIM LLIENTYKOM.

YKA3AHMUE! Mnevesble pemHi 12 NPOYHO NPUKPeneHs! k NOAronosHUKY 9 1 He
HYX[13I0TCA B OTAENBHOM PerynnposKe.



PRILAGODAVANJE VISINI TELA

Namestanje naslona za glavu

NAPOMENA! Samo naslon za glavu koji je namesten na optimalnu visinu
9 pruza Vasem detetu maksimalnu zastitu i udobnost. Visina naslona moze
da se namesti u 6 polozaja.

Naslon za glavu 9 mora biti namesten tako da razmak izmedu detetovih
ramena i naslona 9 ne bude veci od 2 cm (oko 2 prsta).

Olabavite ramene pojaseve 12 tako $to ¢ete da pritisnete taster za
namestanje na centralnom delu i istovremeno da povucete oba ramena
pojasa 12 navise.

Pritisnite rukohvat za pode$avanje na gornjoj ivici naslona za glavu 9,
kako biste naslon 9 postavili u odgovarajuci polozaj.

Pazite da naslon za glavu ¢ujno uskoci u Zeljeni poloZaj.

NAPOMENA! Rameni pojasevi 12 su ¢vrsto povezani sa naslonom za
glavu 9 i ne moraju zasebno da se podesavaju.

AJANTNPAHE KbM PBCTA

ApanTupaHe Ha o6nerankara 3a rnasa

YKA3AHUE! Camo onTumanHo perynupararta Ha BUCOUMHa obneranka 3a rmaea 9
rapaHTUpa Bb3MOXHO Hali-roNnAma 3aluTa 1 KoMGopT 3a BalweTo AeTe. Perynnpare-
TO Ha BUCOUMHATA MOXE Aa Ce M3BBPLLM B 6 MO3MLIN,

Obnerankata 3a rnasa 9 TpA6Ba Jla € PerynvpaHa Taka, Ue PasCTOAHUETO Mex Ay
pameHeTe Ha IeTeTo 1 obnerankaTa 3a rmasa 9 fia He Npesywaga 2 cm (Npybn

2 NpbCTa).

PasxnabeTe KonaHuTe 3a pameHeTe 12, KaTo HaTUCHeTe GyToHa 3a perynnpaxe
Ha LIEHTPAIHOTO PeryfnpaLLO YCTPOVCTBO 1 €HOBPEMEHHO U3TErUTE Harope
[iBaTa KonaHa 3a pamexete 12,

® HaTucHeTe perynupatiaTa ApbxKka Ha ropHIA Pb6 Ha obrerankata 3a rmasa 9, 3a
7Aa npvisezieTe oberankaTa 3a rMasa 9 B NOAXOAALIATA NO3NLMA.

BHyimaBaiiTe obnerasnkata 3a masa fa ce UKCUpa B XenaHara nouLyuA ¢
OTUET/INBO WWpaKBaHE.

YKA3AHUE! KonanuTe 3a pameHeTe 12 ca 3ApaBo CBbp3aHu ¢ obnerankata 3a
raBa 9 v He TPAGBa Aa Ce Peryn1par oTAeNHO.
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PETYNIMPOBKA MOJTOXKEHNA CUAA/NEXKA

RECARO Kio npeanaraet jo NATY PasNvyHbIX NONOXEHU CUAA/Nexa Ans
6e3onacHom v yaobHoM TpaHCNOPTUPOBKY Baluero pebeHka B asTomobune. Mpu
HeoBX0ANMOCTU 3aeMCTBYIiTe KHOMKY PerypoBKy Ha nepeaHei CTOpoHe
fleTckoro asTokpecna Ana yctaHoeku RECARO Kio B 0AHO U3 NonoxeHuit nexa.
Bcergja cnegue 3a Tem, YToBbl €TCKOE aBTOKPECSIO GUKCUPOBANIOCH CO CIIbILIMMbIM
LENYKOM.

YKA3AHUE! HoBOpOXAEHHbIE 11 ManeHbKie 4eTH, KOTOPbIE elLe He YMeloT CaeTh
CaMOCTOATENbHO (0 OK. 1 rofja), Mo OPTONeAMYECKIM COOBPaXEHIAM 1 C TOUKM
3PEHUA TEXHIKM 6E30MacHOCTY BCErAa AOMKHbI NEPEBO3NTLCA B CAMOM HUKHEM
NONOXEHNN NeXa NPOTIB X0 [IBIKEHNA.

NPEARYNPEXAEHUE! Peryniposka Nonoxernii cuis/nexa 8o Bpems ABMKe-
HWA CTPOTO 3anpeLyeHa 13 CoobpakeHni TexHnkn besonacHocTu!



PRILAGODAVANJE ZA SEDENJE |
LEZANJE

RECARO Kio Vam nudi do pet razli¢itih poloZaja za sedenje i lezanje

radi bezbednog i udobnog prevoza Vaseg deteta u vozilu. Taster za
namestanje, koji se nalazi s prednje strane decjeg autosedista, pritisnite
kako biste sediste RECARO Kio postavili u neki od Zeljenih polozaja za
lezanje. Pazite uvek da decje autosediste ¢ujno uskodi.

NAPOMENA! Novorodencad i mala deca koja jo$ uvek nisu u stanju
da sede samostalno (do oko 1 godine), iz ortopedskih i bezbednosno-
tehnickih razloga bi trebalo uvek da leZe $to ravnije i da se voze tako da
budu okrenuta unazad.

UPOZORENUJE! |z bezbednosno-tehnickih razloga je zabranjeno menjati
polozaj autosedista iz leZzeceg u sedeci i obrnuto tokom voznje!

PEMYIIMPAHE 3A CEOAWO W JTEKALLO MONO-
KEHWE

RECARO Kio npeanara /10 neT pasnnyxu CeaLy 1 nexatin nouuyum 3a besonacHo
1 KOM(OPTHO TPaHCMOPTUPAHE Ha BaLIETO AeTe B aBTOMOBMNa. AKO XenaeTe,
HaTvicHeTe ByTOHa 3a peryn1paHe Ha NpeHaTa CTpaHa Ha AeTCKOTO CTONYe, 3a Aa
npusegete RECARO Kio B efjHa OT enaHute nexatuyy no3numiu. BrHaru BH1umaBaite
AETCKOTO CTONYE Aa Ce PUKCMPa C OTYETNIMBO LPAKBaHE.

YKA3AHUE! HosopozieHnTe 1 MarnkuTe feLia, KOWTo BCe Olle He MOraT Aa CefAT
CaMOCTOATENHO (40 NPMBA. 1 FoAMHa), MO OPTONEAMYHY MPUYNHI 1 3apaay 6e30-
NacHOCTTa VM BUHar TpAGBa Aa GbaT TPaHCMNOPTMPaHI B Hali-HICKaTa exallia
no3nLnA 06bpHaTK Hasag.

NPEAYNPEXXAEHUE! /13pyyuHo ce 3abpaHaABa No NpuunHm Ha b6esonacHocTTa

/a Ce NPaBM PerynmpaHe Mexay CeAALLM 1 NeXalljy NO3MLMIA N0 BPEME Ha
MbTyBaHe.
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PEMYNTIMPOBKA BOKOBbIX MPOTEKOPOB

B RECARO Kio ycTaHosneHa cuctema «Advanced Side-Impact Protection»
(ynyuieHHan 3aLymTa ot 6okosoro yaapa) (ASP) 13. [Ina nosblLeHns yposHa be3s-
0OMacHOCTY B Clydae BO3MOXHOM aBapuii akTUBMPYiiTe GOKOBYIO NPOTUBOYAAPHYIO
3alLuTy AETCKOrO aBTOKpecna. [InA 3T0ro NoAHMMITE NPOTUBOYAPHYIO 3aLuTy 13
CO CTOPOHbI JETCKOTO aBTOKPEC/a, 0bpaLLeHHOM K ABepy aBTomMo6unA. MposepbTe
HaJEXHOCTb GUKCALIM, HaZaBMB Ha NPOTMBOYAAPHYIO 3alynTy cBepxy 13.

YKA3AHUE! MpocneanTe 3a Tem, 4To6bl OTKMAbIBaEMas YacTb Obina 3adpuKcmpo-
BaHa. [1pu 3ToM omkeH 6biTb crbiweH «LLIETYOK». Ecin ASP 13 kacaetca asepu,
ee HeobXOAVMO CNIOXITL 06PaTHO. VICMonb3osaHme ¢ Haanexallym 0bpazom
crnoxeHHor ASP 13 fonyckaeTcs.

YKA3AHUE! pu ycTaroske RECARO Kio Ha LeHTpansHOM CUeHbe OTKUAbIBATL
60KoBYI0 NPOTVBOYAAPHYIO 3aLmTy 13 3anpeteHo. OTKMHyTaA 6okoBaA NPOTH-
BOy/apHan 3awuTa (ASP) 13 He MOXeT 1CMONb30BaTLCA B KauecTse PyuKku AnA
NEePEeHOCKI UM BCOMOTaTeNbHOrO NPUCNOCOBNEHNA 4NIA NOCALKN.

YKA3AHUE! aTokpecno obecneurBaeT AOCTaTOYHYI0 GOKOBYIO MPOTUBOYAAPHYIO
3awuTy naxe 6e3 MCNonb3oBaHIA GOKOBLIX NPOTEKTOPOB. ECM B aBTOMOGKNE
MMeeTCA JOCTaTOUHO CBOGOAHOTO MeCTa, Mbl PeKOMeHayem OTKMAbIBaTb ASP 13 co
CTOPOHbI ABEPY.

MPUCTEMMBAHWE MOCPEOCTBOM CNCTEMBbI
PEMHEW BE3OMACHOCTM

YKA3AHUE! Cnegyite 3a Tem, 4ToObl Nepes 1CNonb3oBaHVeM ETCKOTO aBTOKpeCna
NOArONOBHIK 9 6bi1 3adMKCMPOBaH HajNeXalLWM 06pa3om.

YKA3AHMUE! CrieguTe 3a Tem, 4ToObl B JETCKOM aBTOKpEC/E He Bbilo UrpyLek 1
TBEPAbIX 06bEKTOB



NAMESTANJE BOCNIH STITNIKA

Sediste RECARO Kio ima integrisan sistem , Advanced Side-Impact
Protection” (ASP) 13. Radi vece bezbednosti u slu¢aju udesa aktivirajte
zastitu od bo¢nog udara na de¢jem autosedistu. U tu svrhu podignite
$titnik 13 na strani de¢jeg autosedista koja je okrenuta prema vratima
vozila. Pritiskom na $titnik 13 proverite njegovu dobru uévrséenost.

NAPOMENA! Pobrinite se da se sklopivi deo uglavi. Tom prilikom ée se
jasno ¢uti , KLIK". Ako ASP 13 naleZe o vrata, sklopite ga. Dozvoljena je
primena sa propisno slozenim sistemom ASP 13.

NAPOMENA! Prilikom postavljanja RECARO Kio sedi3ta na srednje mesto
u vozilu, ne smete da rasklapate $titnik od bo¢nog sudara 13. Rasklopljeni
Stitnik od bo¢nog sudara (ASP) 13 ne sluzi kao ru¢ka za nosenije niti kao
stepenik.

NAPOMENA! Autosediste pruza dovoljnu zastitu od bo¢nog sudara i bez

boénih stitnika. Ako u vozilu ima dovoljno prostora, preporu¢ujemo da
rasklopite sistem ASP 13 na strani vrata.

VEZIVANJE POMOCU REMENSKOG
SKLOPA

NAPOMENA! Pre nego 3to pocnete da koristite decje autosediste,
proverite da li je naslon za glavu 9 pravilno uskocio.

NAPOMENA! Osigurajte da u de¢jem autosedistu nema igracaka niti
nekih tvrdih predmeta.

PEMYNIMPAHE HA CTPAHUYHATE MPOTEKTOPW

B RECARO Kio e BrpaaeHa cvictemata "Advanced Side-Impact Protection” (ASP) 13.
3a pa nopo6puTe 6e30NacHOCTTa B ClyYait Ha KaTaCTpoda, aKT BUpaiTe CTPaHMY-
HaTa 3alMTa Npu yaap Ha AETCKOTO CTonue. 3a LienTa nosaurHeTe alyyrara ot yaap
13 OT CTpaHaTa Ha eTCKOTO CTOMYE KbM BpaTaTa Ha aBTomMobuna. KoHtponmparite
3a HafiekAHO PUKCMPaHe Ype3 HAaTUCK BbPXY 3allmTata ot yaap 13.

YKA3AHWUE! BHumasaiiTe pa3rbealiata ce yacT fia e dukcrpaHa. ToBa CTaga C OT-
yeTnneo wpaksare "LLIPAK" Ako ASP 13 ce fonupa Ao BpaTaTa, CrbHeTe ro OTHOBO.
Paspeluena e ynotpeba ¢ npasunHo npudparo ASP 13

YKA3AHUE! Npy moHTax Ha RECARO Kio Bbpxy MACTO 3a cAflaHe B CpefaTa He ce
N03BONABa /a Pa3rbHeTe CTPaHWYHaTa 3allTa Npu yAap 13 . PasrbHaTaTa CTpa-
HIYHa 3aunTa Npu yaap (ASP) 13 He Cnyxi KaTo ApbkKa 3a HOCEHE MM MOMOLLHO
CPeACTBO 3a 13KauBaHe.

YKA3AHMUE! [lopy 1 6e3 CTpaHUUHUTE NPOTEKTOPY CTONYETO OCUrypsABa AOCTa-

TbUHa CTPaHWUHa 3alynTa Npu yAap. AKO B aBTOMOBWNE 1IMa J0CTATbYHO MACTO,
npenopbyBave Aa pasrbHeTe ASP 13 oT cTpaHaTa Ha BpaTaTa

OBE3OMNACABAHE CbC CMCTEMA OT MPE-
MA3HN KONTAHN

YKA3AHMUE! BHumaBaiite obnerankata 3a masa 9 fa e GuKCvpaHa npasuiHo,
npean Aa U3non3eate AETCKOTO CTONYE.

YKA3AHUE! MNorpuxete ce Bbpxy AETCKOTO CTONYE a HAMA UrPayki 1 TBbPAN
obekT
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® Ocniabbre nneyesble PemHu 12, Haxas KHOMKY PerynnpoBKM Ha LIGHTPaIbHOM
PErynAaTope, 1 OfIHOBPEMEHHO MOTAHMTE BBEPX 06a Nneyesbix pemHs 12.

YKA3AHMUE! TaHyTb HeoOX0AVMO 3a nneyesoil pemeHb 12, a He 3a MArKMe Haknaaku.

® OTKpOITe 3aMOK PeMHA 6e30NacHOCTY 14 CUNbHBIM HaXaTVeM Ha KPaCHYIO
KHOTKY.

MocaavTe peberika B AETCKOE aBTOKPECTIO.

lMpoBeauTe Nnevesbie pemHk 12 NPAMO Yepe3 nneun peberka.

CeepuTe 06a A3bl4Ka pemHeit 15 BMeCTe 1 3adUKCUpyITe VX B 3aMKe peMHel
6e30nacHocT 14 co cbilwmmbiM «LLIENYKOM>.

OCTOPOXHO NOTAHWUTE 3a LIEHTPaNbHLIN PErYINMPOBOUHbI PeMeHb 16, YTobb!
HaTAHY Tb MNeyeBble PemHi 12 Tak, YTo6bl OHIM Npunerant K Teny peberka.

YKA3AHUE! [1nA onTyiManbHOM 3aluThl, 06eCcneurnBaemon 4ETCKIM aBTOKPECIOM,
nneyesble pemHit 12 JOMKHbI MaKCManbHO GN13Ko NpuneraTb K Teny.

MPABVTbHOE ONKCMPOBAHWME PEBEHKA

Tak Baw

[lnA 6e3onacHOCTy Balwero pebeHka NposepbTe cleayiowlee:

® [IATUTOYEUHaA CICTEMa PeMHEl OTPErynnpoBaHa B COOTBETCTBUM C POCTOM
Balero peberka, nneyesble PemHm 12 He NepeKkpyyeHbl 1 CUcTeMa pemHel
3aKpbITa

 TMonoxeHue NOArONOBHIKa 9 OTPErYNMPOBAHO NPaBMILHO.

® f3bluki pemHelt 6e30nacHoCTH 15 3adrKCMpoBaHs! B 3amke pemHs 14.

[nA Ge3onacHOCTY Balwero peberka NposepsTe Cnepyioljee:

® KorHekTopbl ISOFIX 6 Haanexalum o6pasom CoefvHeHbl C aBToMobunem n
OonopHaa CTolKa 3 NPasunbHO yCTaHOBNEHa

ABTOKDECFIO 3&¢MKCMPOB&H& Bbases NPasuIbHOM NMONOXKEHNN
HOBODO?KIJEHHMG W ManeHbKne AeTv, KoTopble eLle He yMetoT CUAeTb Camo-
CTOATENbHO (40 OK. 1 TOAa), N0 OPTONEeANUYECKUM COOBPAXKEHMAM U C TOUKM
3PEHNA TEXHUKN 6e3onacHoCTn BCerfa AOMKHbl NePeBO3NTbCA B CAMOM HIDKHEM
NONOXEHWV NEXa NPOTKB XOAa ABMKEHNA.



* Olabavite ramene pojaseve 12 tako $to ¢ete da pritisnete taster za
namestanje na centralnom delu i istovremeno da povucete oba ramena
pojasa 12 navise.

NAPOMENA! Uvek povlacite rameni pojas 12, a ne ramene jastucice.

* Kopcu 14 otvorite tako $to ¢ete snazno da pritisnete taster crvene boje.

* Smestite dete u autosediste.

* Provucite ramene pojaseve 12 ravno preko detetovih ramena.

* Sastavite oba jezi¢ka 15 pa ih uglavite u kopcu 14 tako da ¢ujno
dosednu.

* Pazljivo povucite centralni pojas za podes$avanje 16 kako biste ramene
pojaseve 12 zategli tako da nalezu na detetovo telo.

NAPOMENA! Za optimalnu zastitu de¢jeg autosedista, rameni pojasevi 12
treba da su $to blizi telu.

ISPRAVNO VEZIVANJE DETETOVOG POJASA

Vase dete je dobro pri¢vrséeno na ovaj nacin

Radi bezbednosti Vaseg deteta, proverite:

® da li je remenski sklop sa 5-strukim uc¢vrséenjem prilagoden veli¢ini tijela
Va$eg deteta, da rameni pojasevi 12 nisu upredeni kao i da li je remenski
sklop zatvoren

* da li je polozaj naslona za glavu 9 pravilno namesten.

® da li su jezi¢ci 15 uglavljeni u kopci 14.

Radi bezbednosti Vaseg deteta, proverite:

® da li su ISOFIX konektori 6 propisno spojeni sa vozilom kao i da li je
potporna noga 3 pravilno postavljena

* da li je sediSte u bazi uglavljeno u pravilnom poloZaju

* Novorodenc¢ad i mala deca koja jo$ uvek nisu u stanju da sede samostalno
(do oko 1 godine), iz ortopedskih i bezbednosno-tehnickih razloga bi trebalo
uvek da leZe $to ravnije i da se voze tako da budu okrenuta unazad.

® Pa3sxnabete KonaHuTe 3a pamereTe 12, KaTo HaTUCHeTe GyToHa 3a perynupaxe
Ha LIGHTPNHOTO PerynnpaLLO YCTPOVCTBO 1 €HOBPEMEHHO U3TErUTe Harope
[BaTa KonaHa 3a pameHete 12.

YKA3AHME! BuHary Ternete konaHa 3a pameHeTte 12, a He Bb3rnagH1LMTE 3a pameHe.

© OTBOpeTe 3aKoNyankaTa 3a NpeanasHms KonaH 14 Ypes CUNHO HaTUCKaHe Ha
YyepseHna GyToH

MocTaseTe BalweTo AeTe B AETCKOTO CTONYE.

 TMpekapalite konaHuTe 3a pameHeTe 12 TOUHO NPE3 paMeHeTe Ha BaleTo AeTe.
Cobeperte Bata e3vka Ha 3akonuasnkata 15 v rv duKcmpaiiTe 8 3akonuankara 3a
npefanasHna konax 14 ¢ oTueTnBo Lpaksane “LLIPAK'.

TerneTe BHAMATENHO LEHTPANHWA perynupaty konax 16, 3a 1a obTerreTe Kona-
HuTE 33 pameHeTe 12, I0KaTO Te MPUNErHaT Bbpxy TANOTO Ha BALLETO fieTe.

.

YKA3AHME! 3a onTviManta 3alymTa Ha JeTCKOTO CTONYe KoNaHuTe 3a pameHete 12
TpAGBA Aa NPUNATAT Bb3MOXHO Hal-MITETHO A0 TANOTO.

MPABMJTHO OBE3OMACABAHE HA IETETO

Taka BaweTo Aete e NpaBuHO o6e3onaceHo

3a 6e30MacHOCTTa Ha BaleTo feTe NpoBepeTe Aani:

® 5-TOuKOBaTa CUCTEMa OT NPEeANasHIn KONaHM e afanTpaHa KbM PbCTa Ha BaleTo

[ieTe, KonaHuTe 3a pameHeTe 12 He Ca yCyKaHu 1 cucTemata oT npeanasHn

KONaHy e 3aTBopeHa

no3nynATa Ha obnerankata 3a Masa 9 e perynynpaHa NPasuIHO.

® e3uLuTe Ha 3aKoNuanKkuTe 3a NpeanastHina konax 15 ca prkcpaHm B 3akonyan-
KaTa 3a npeAnasHus konax 14.

3a 6e30MacHOCTTa Ha BalleTo fieTe NpoBepeTe Aani:

® |SOFIX koHeKkTOpUTE 6 Ca CBbP3aH1 NPaBUAHO C aBTOMOOMA U OMOPHUAT Kpak 3

€ UHCTanMpaH NpasuiHo

CTON4ETO € MKCMPaHO B NpaBiiHaTa No3uLmA B 6asata

® HOBOPOZEHWTE Y MAsIKMTE f1eLa, KOUTO BCe OLLE He MOTaT a CeAAT CaMOCTOR-
TefHO (0 NPYbN. 1 rofKHa), No OPTONEANUHIA NPYUMHIA 11 3apajV 6e30MacHOCTTa
VM B1HarM TpAGBa f1a GbAaT TPAHCNOPTMPAHN B Hail-HUCKATa Sexallja no3uLmA
06bpHaTV Ha3ag. 125



CHATUE YEXTTA

CHaTne

Yexon cocTouT 13 3 yacTel: 1 4exon NionbKK, 1 Yexon NoAroNoBHIKa C MHTErpyupo-
BaHHBIMU MATKVMM HaKNaKaMin 1 1 4eXon ANA CNMHKI Kpecna.

[InA CHATWA AeNCTBYIMTe CneayoLLym 0Bpasom:

® OTKpOWTE 3aMOK PEMHA.

® CHUMUMTE Yexon ANA NOATONOBHYIKa C PEMHA.

© CHUMMTE Yexon ANA CNIMHKM Kpecna.

© CHUMWMTE 3aLLWTHbIF YeXON CBEPXY MO HanpaBeHwio BNepes.

® 3BneKnTe pemeHb 13 KpIoUKa NOf CUEHbEM aBTOKpeCna.

® VI3BneKITE UEXON U3 KPIOUKOB MO CUleHbemM aBToKpecna.

NPEAYNPEXAEHWE! 3anpeLyeHo 1cnonb3oBath AETCKOe aBTOKPeCsIo 6e3
vexna.

YKA3AHMUE! PazpelueHo 1cnonb3osath TONbKO opurHansHbie yexnbl RECARO Kio.

HapesaHue yexna

YKA3AHUE! BuinonHuTe onucarHbie paHee AencTBUA B 06paTHOM NocneAoBa-
TeNbHOCTY, YTOBbI CHOBa 3aKPENNTL Yexon. [Py SToM He NepekpyyMBaTb 1 He
nyTaTb NeyeBbie PeMHM



SKIDANJE PRESVLAKE

Uklanjanje

Presvlaka se sastoji iz 3 dela: 1 navlaka autosedi$ta, 1 navlaka naslona za
glavu sa ugradenim ramenim jastuci¢ima i 1 presvlaka lednog naslona.
Za uklanjanje postupite na sledeci nacin:

¢ Otvorite kop&u.

o Skinite navlaku naslona za glavu sa pojasa.

e Skinite presvlaku lednog naslona

* Skinite presvlaku sedista povlaceci je odozgo prema napred.

® Izvucite pojas iz kuke ispod $koljke sedista.

* Otpustite presvlaku s kuke ispod $koljke sedista.

UPOZORENJE! Decje autosediste nikako ne sme da se koristi bez
presviake.

NAPOMENA! Smeju da se koriste samo originalne RECARO Kio presviake.

Postavljanje presvlake

NAPOMENA! Navedene korake obavite obrnutim redosledom kako biste
opet pri¢vrstili presvlaku. Pritom se pobrinite da se rameni pojasevi ne
upredu niti medusobno zamene mesta.

OTCTPAHABAHE HA KAJTbOA

OtcTpaHnaBaHe

KanbdbT ce CbCTown OT 3 4acTit: 1 Kambd Ha Kow4eTo, 1 Kanbd Ha obnerasnkata 3a
NaBa C MHTErPYpaHU Bb3rNaBHULM 3a pameHe 1 1 Kanbd Ha rbpba Ha CToNYeTo.
3a OTCTPaHABAHETO UM NPOLEAMPaNTE NO CNEAHNA HAUMH:

© OtBOpeTe 3aKonyakata 3a NpeAnasHIA Konar.

® Vsternete Kanbda Ha obnerankaTa 3a rasa OT NPEAMa3sHIA KONaH.

® Cgarete kanbda Ha rbpba Ha cTonyeto.

® 3ternete Kanbda Ha AETCKOTO CTONYE OTrope Hanpef.

® 3kapalite NpeanasHuA KonaH oT KykaTa nog 6e6elkoTo cTonue,

* OcsobogeTe Kanbda OT Kykata nog 6ebelukoTo cTonye.

NPEAYNPEXAEHWUE! [leTckoTo CTONYE 33 KOMa B HMKaKbB Clydail He TpAbBa
[fa ce u3non3ea 6e3 Kambo.

YKA3AHUE! Tpsibea fa ce U3non3sar camo opuriHantn kanbdu RECARO Kio.
MocraBAHe Ha Kanbda
YKA3AHMUE! /138bplueTe onucaHnTe no-rope MaHunynaumm 8 obpatHa nocse-

/7I0BaTeNHOCT, 3a Al 3aKpernuTe OTHOBO Kambda. He yCyKBaliTe 1 He pasmeHaiTe
KOMaHMTe 3a pameHeTe.
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OUYNCTKA

Y6eauTech, UTo NCMONb3YeTCA TONbKO OPUMMHANbHDIF YEXON, Tak Kak Yexon Takke
ABNACTCA BaXHOW COCTaBNAIOLLEN, obecneynBaioLLer GyHKUMOHMPOBaHWe Kpecna.
CMeHHble Yexibl MOXHO NPUOBPECTI B CNeLManii3npoBaHHbIX MarasyHax.

YKA3AHUE! MNocTtrpaiite, NoxanyncTa, 4exon nepeq nepsbiM NCrnosb30BaHMEM.
Yexon MOXHO CTvpaTk Npu TemnepaTtype He 6onee 30 °C B AENMKATHOM PeXVME
cTvpku. Npu cTrpke npu Temnepatype 6onee 30 °C BO3MOXHa NOTeps LiBeTa.
[NoxanylicTa, CTMpaiiTe Yexon OTAENbHO OT 4PYroro 6enbA 1 HIt B KOeM Clydae He
MCﬂOﬂb3yl;ITE MaLWWHHYIO C)/IJJKy! Hu B koem CJlyyae He CylumnTe Yexon Ha nanawem
COHHL\E' Mnactukosble AETaNn MOXHO MbITb MATKUM MOKOLMM CPEACTBOM 1 Tennow
e

MPEARYNPEXAEHWE! Hy B koem Clyuyae He MCNoNb3yiTe XMMUYECKNe YnCTA-
Lme nnm oT6envsaiolme cpefcTaal

MPEAYNPEXAEHUE! Cuctema pemHeil 6e30MacHOCTY He MOXET ObiTb
[NleMOHTUPOBaHal H B Koem Ciyuae He yaanaiTe OTAeNbHbIE SMeMEHTbI CUCTEMbI
pemHen 6e3onacHocTm!

YXOL

ﬂﬂﬂ obecrneyeHra MakcManbHOro 3awunTHoro ‘Zlel;\CTB!/lﬂ, obecneurBaemoro
BaWWM AETCKUM aBTOKPEC/IOM, HeOﬁXOﬂVIMO cobn toflaTb cnefyouiee:

® Bce BaxHble YacTn AETCKOro aBToKpeca AO/IXHbI PErynapHO NPOBEPATLCA Ha
npeameT noBpexaeHNi. MexaHUueckie KOMMOHEHTb! AOMKHbI GYHKLMOHUPO-
BaTb HaZnexatlmm obpasom.

H€O6><OLlMMO obs3aTensHo CneanTb 3a Tem, YTO6b! AETCKOE aBTOKPEeCNo He
3aXMManocb Mexay TBepabiMU HacTAMK, TaKUMU Kak ABEPb aBTOMOﬁMﬂFI, Hanpas-
nAWwan CMAeHbA U T. [, KOTOPbIe MOTyT NOBPEAUTb ero.

YKA3AHUE! PekomeHjyeTca nokynath N8 JeTCKOro aBTOKpecna OnosHM-
TefbHbIA UeXos, YTOBb MPOAOMKATL MCMONb30BATH €r0 AaXe BO BPEMSA CTUPKM 1
CYLIKI OPUTMHANBHOTO Yexna.



Kako su i same navlake bitan deo autosedita, vazno je da koristite
originalne. Rezervne navlake mozete da nabavite u stru¢nim trgovinama.

NAPOMENA! Operite navlaku pre prve upotrebe. Navlake smeju da se
peru na maksimalnoj temperaturi od 30 °C u programu za osetljivo rublje
Tkanina moZze da izgubi boju, ako je perete na temperaturama visim od

30 °C. Navlake perite odvojeno od drugog vesa i nemojte nikako da ih
susite u masini za suenje! Isto tako, nemojte da ih susite tako $to ¢ete ih
izloZiti direktnom sungevom zracenju! Plasti¢ne delove mozete da perete
blagim deterdzentom i toplom vodom.

UPOZORENUJE! Niposto nemojte da koristite hemijska sredstva za
ciscenje ili izbeljivanje!

UPOZORENJE! Remenski sklop ne moze da se skine sa sedista!
Nemojte nikada da skidate pojedinacne delove remenskog sklopa!

ODRZAVANJE

Kako biste zagarantovali da autosediste na najbolji moguéi nacin stiti Vase

dete, morate da obratite paznju na sledece:

* Redovno pregledajte sve delove decjeg autosedista kako biste proverili
da li ima ikakvih ostecenja. Mehanitke komponente moraju da rade
besprekorno.

* Obavezno se pobrinite da se de¢je autosedite ne zaglavi izmedu Evrstih
delova kao §to su vrata automobila, Sine sedista i sl. jer tako moze da
se o$teti.

NAPOMENA! Preporu¢ujemo Vam da kupite i dodatnu presviaku za
decje autosediste, kako biste mogli da koristite originalnu presvlaku i
dok je ona prljava na pranju i susenju.

MNOYNCTBAHE

TpnAbBa A1a Ce BHMMaBa Jla Ce 113M0/13Ba CaMo OPUrHaNeH Kambd, Tbid KaTo KanbdbT
CbLUO e CbliecTBeHa CbCTaBHa YacT OT GyHKUMATA. MoxeTe fja 3aKynuTe pesepsHn
Kanbdu B CNeyyani3mpan MarasmH.

YKA3AHUE! Mona, n3nepete kanb®a npesy nbpsoTo unonssare. Kanbgut
Tpabea Aa ce nepe npu Makc. 30 °C ¢ nporpama 3a GrHO npaHe. AKO ro nepete
npu noseue ot 30 °C, Moxe Aa ce Nonyuu n3bneHABaHe Ha uBeTa. Mons, nepete
Kanbha OTAENHO 1 B HUKAKbB CAlyuail He ro CyLeTe B CyWnnHaAl B H1Kakbe Clyyait
He CyleTe Kabda Ha CUNHO CTbHLie! M1aCcTMacoBMTe YaCTy MOTaT Aa Ce MUAT C
MeKM NoYMCTBaLLM CPeACTBa 1 TONNa BoAa.

NPEAYNPEXAEHWUE! B HyiKakba Clyuail He M3MoN3BaiTe XUMUYECKM MOUNCT-
BallM unm n3Gensalum cpeacTsal

NPEAYNPEXAEHUE! Cuctemata oT NpeAnasHi Konaxi He Moxe fa 6bae
JAemoHTMpaHal HiKora He OTCTpaHABaiATe OTAENHMU KOMMOHEHTY Ha CiCTeMaTa
OT NpeAnasHu Konaxu!

NOAAbPKAHE

3a fia rapaHTMpaTe Bb3MOXHO Halt-rONAMO 3alLMTHO AeiiCTBUE Ha BaLLETO AETCKO

CcToN4e, HenpemeHHO TpAGBa fla CbbI0AaBaTe CEAHOTO:

® BCWUKM BaXHM 4aCTV Ha AETCKOTO CTONYE 3a Kona TpAGBa Aa ce nposepAsat
PpefioBHO 3a NospeAn. MexaHnyHNTe KOMMNOHEeHTW TpAbBea f1a GyHKLMOHMPaT
6e3ynpeyHo.

® HenpemerHo TpAGBa fa BHIMaBaTe IETCKOTO CTONYE Aa He 6bje NPUTUCHATO
Mex [y TBbPAW YaCTu, KaTo BpaTaTa Ha aBTOMOGMNa, pencaTa Ha cefankarta 1 Ap.,
10 TO31 HauMH fja Ce NoBpeau.

YKA3AHUE! Npenopbysa ce Aa ce 3aKynii JONbiHUTENeH Kanbd 3a AETCKOTO

CTONYE, TaKa Ue TO [la MOXe Aa Ce U3M0N38a W MO BPeme Ha M3NupaHe 1 CylueHe
Ha OPUrMHANHNAA Kanb.
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NEVNCTBMA MOCIE ABAP/M

MNPEARYNPEXAEHUE! B pesynbtate aBapum Ha IeTCKOM aBTOKpeCse MOryT
NOABUTLCA NOBPEXAEHNSA, HEBUAMBIE HEBOOPYXEHHbIM Fa3om. ocre aBapuin
o6A3aTeNbHO 3aMeHAlTe aBTOKPECNO. B cyyae COMHeHWI1 obpaTnTecs K aunepy

WM NPOU3BOAUTENIO.

NHOOPMALMA OB N3AENNN

B cyuae BO3HYIKHOBEHYA BOMPOCOB O6pallaiiTeck Cniepsa K Bawemy Annepy. Bol

AOMKHbI NPeAOCTaBUTb CIEAYIOLIVE AaHHbIE:

® CepuiiHblit HoMep (CM. HaKknewiky Ha 13genun)

® Mapka v TMn aBTOMOBUNA 1 NONOKEHIE CUAEHDA, Ha KOTOPOM UCMOAb3yeTCA
[eTCKOe aBTOKPeCno

® Bec, BO3pacT 1 pocT peberka

MoapobHyio MHPOPMaLIMIO O Halel NPOAYKLMM MOXKHO HalTV Ha CaiiTe
wwuw.recaro-kids.com



POSTUPANJE NAKON NESRECE

UPOZORENUJE! Saobracajna nesre¢a moze na autosedi$tu da
prouzrokuje ostecenja koja ne mozete da opazite golim okom. Nakon
saobracajne nesrece morate obavezno da zamenite autosediste. U
slu¢aju nedoumica obratite se trgovcu ili proizvodacu.

INFORMACIJE O PROIZVODU

Sva pitanja najpre uputite svom trgoveu. U tu svrhu unapred pripremite

sledece podatke:
 Serijski broj (pogledajte nalepnicu na proizvodu)
* Marka i tip automobila kao i poloZaj sedista na koje je decje autosediste

postavljeno
® TeZina, uzrast i visina deteta

Vise informacija o nasim proizvodima moZete da pronadete na stranici
www.recaro-kids.com

MOBELEHWME CNEL KATACTPOOA

NPEAYNPEXAEHWUE! BcnecTeue Ha KatacTpoda no AeTCKoTo CTonue 3a
KOna MoraT f1a ce MOABAT MOBPeAN, KOUTO He MOraT /ja Ce BUAAT C NPOCTO OKO.
Cnep KatacTpoda HeMpeMeHHO CMEHETe CTONYETO. B cnyyalt Ha CbMHeHNe ce
O6bPHETE KbM THProBELA MW NPOU3BOAUTENA.

MPOAYKTOBA MHOOPMALMA

Mpu BBNPOCH Ce 06bPHETE MbPBO KbM BalMsA Thprosell. TpAbBa Aa pasnonarate

CbC CeiHaTa MHGOPMaLWA:
® CepuieH HOMep (81X CTUKEPa BbPXY NPOAYKTa)
® Mapka vt TMn Ha aBTOMOGMNa U NO3MLIMA Ha Cefankata, Bbpxy KOATO Ce 13M0/138a

AETCKOTO CTONYE 3a Kona
® Terno, Bb3pacT U PbCT Ha AeTeTo

[NoBeve MHPOPMALIA 3a HaLLMTe MPOAYKTV MOXeTe ia HamepuTe Ha www.recaro-kids.com
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OBWMNME YKASAHNA

NPEAYNPEXAEHUE:

. ﬂpM YCTaHOBKE C peMHAMK CneuTe 3a Tem, 4ToGbI PemHK, C NOMOLLbIKO KOTO-
PbIX 3aKpenAeTCA asTOKPeCs1o B aBTOMOGMﬂE, Bbinu TYro 3aTAHyTbl.

 Ec/v ucnonb3yeTca 6asa ETCKOro aBToKPeCna C OrOPHOI CTOMKON, OMopHas
CTOVKa [I0/IKHA KOHTAKTVPOBATH C MO/IOM aBTOMOGHUNA.

* Mocne ycaxuBaHna peberKa B IETCKOE aBTOKPECIIO CIEANTE 3a Tem, UTO6bI Bee
pPeMHu (TaKMe, KaK pemeHb 6EEOI'IaCHOCTM) nmenn 4OCTaTto4YHOE HaTAXeHne
W NNOTHO Npuneranu K Teny peGeHKa. ):lﬂil 3TOro NOTAHUTE 3a NEHTY PEMHA.
Kaxnpiit pa3 nepey MCnonb3osaHe NpoBepaAliTe, 4Tobbl PeMHI (Hanp., peMeHb
6€30M1acHOCTY) He MMeNN MOBPEXAEHNI 1 HE NEPeKPyUUBANCh.

 KecTKie UacTVi IETCKOTO aBTOKPEC/A W MNIACTUKOBbIE AETaNN OMKHbI Pasve-
WaTbCA UM 3aKPENNATLCA TakuM oépazom, YTOBbI UCKNIOYaNACh BO3MOXKHOCTb
3aXatnAa NoAd AETCKUM aBTOKPEeC/IOM Uiv B ABEPU aBToMobunA npwv HOpManb-
HbIX YCNIOBMAX 3KCMyaTaummn aBTOMOGUIIA.

* Bcerzja 3akpennaiite leTCKoe yaepxuBsaiolLiee YCTPOMCTBO, Aaxe ecn pebe-
HOK HE HaxoAWUTCA B HEM.

 CriepuTe 3a Tem, UTo6bl Garax 1 Apyrie NpeameThl, KOTOPbIE MOTYT TPaBMMPO-
BaTb MACCAXMPOB B C/lyuae aBapui, Gbi1n 6E30MaCHO YNIoKEHbI.

® Hy B Koem Cyyae He Knagute TAXeble NpeaMeTsl Ha 3aHI0K0 NOSKY BO
n3bexaHvie Ux otneTaHua Bnepes B cnyyae aBapun.

® He MCHOﬂb3yl;ITe AETCKOEe aBTOKpeCo 6e3 3alnTHOrO Yexna.

® Hu B koem cyyae He 3aMEHANTE Yexon He PEKOMEHAOBAHHBIM MPOU3BOANTE-
NIEM V3[leNMIem, TaK KaK OH AB/IAETCA BaXHOM YaCTblo aBTOKpeCsa.

© OTKMAbIBAIOWMECA BHU3 aBTOKPECa BCET/1a AOMMKHbBI 3aKpernnATbCA/GUKCUpo-
BaTbCA Hagnexauwmm OGDaEOM.



OPSTE NAPOMENE

UPOZORENJE:

 Pri ugradnji sa pojasevima, pobrinite se da pojasevi, kojima se sediste
u automobilu pri¢vrdéuje, budu dobro zategnuti.

* Ako koristite bazu sedi$ta sa potpornom stopom, ta potporna stopa
treba da dodiruje pod u vozilu.

¢ Nakon 3to ste svoje dete smestili u sediste, pobrinite se za to da svi
pojasevi (kao $to je sigurnosni pojas) budu dobro zategnuti i &vrsto
nalezu na detetovo telo. Povucite pojas kako biste to uéinili. Uverite se
pre svakog kori$¢enja da pojasevi (npr. sigurnosni pojas) nisu osteceni
niti upredeni.

* Nepomi¢ni i plasti¢ni delovi decjeg autosedista moraju da se postavie
odnosno pri¢vrste tako da se pri normalnoj voznji ne mogu da se
zaglave ispod decjeg autosedista ili u vratima vozila.

* Uvek dobro pri¢vrstite decje sigurnosno sediste, ¢ak i ako dete ne
sedi u njemu.

* Proverite da li su prtljag i sliéni predmeti, koji bi mogli da povrede
putnike u slu¢aju nesrece, sigurno poredani.

¢ Na zadnje odlagalite nemojte nikada da stavljate teske predmete jer
bi oni u slu¢aju nesre¢e mogli da polete unapred.

* Ne koristite de¢je autosediste bez presvlake sedista.

® Presvlaku nemojte nikada da zamenjujete nekom koju proizvodac nije
preporucio, jer je ona vazan deo sedista.

¢ Sedista koja se sklapaju nanize moraju uvek biti dobro priévrscena
odnosno uglavljena.

OB YKA3AHN

NPEAYNPEXAEHUE:

© [PV MHCTanaLmA C NpeanasHin KoNaHu BHUMAaBaiTe NpeanasHiTe Konamm, C
KOMTO CTONYETO € 3aKPeneHo B KONaTa, f1a ca obTerHartu.

 AKo ce u3non3sa 6a3a 3a ETCKO CTONYE 3a aBTOMOGWS C ONOPeH Kpak, Orop-
HWAT KpaK TPABBa [a MMa KOHTAKT C NoAa Ha aBTomobuna.

© Ciefi KaTo CTe NOCTaBUN IETETO CU B IETCKOTO CTOMYE, BHMMABAMTE BCUKM
pembLM (KaTo MPeAnasHIUAT KonaH) Aa Ca J0CTaTbYHO OBTErHaT 1 a Mpuns-
raT 34paBo BbPXy TANIOTO Ha BalIeTo fjeTe. 3a LieTa u3TerneTe pembKa. Mpean
BCAKa ynoTpeta ce ybezeTe, Ye pembLyTe (Hanp. NPeanasHUAT KofaH) He ca
NOBPEAEHN UAW YCYKAHMU.

 TebpAWTE YaCTV Ha AETCKOTO CTONUE, KAKTO 1 OHE3M OT MiacTmaca TpAbsa fa
Ca MOCTaBEH! PECr. 3aKPereHn Taka, Ye MPY HOPMasHM YCNOoBUA Ha ynoTpeba
Ha aBTOMOGMNa fia He MoraT f1a 6baaT MPUTICHATY NOA AETCKOTO CTONYE U
BbB BpaTaTa Ha aBToMoGuNa.

 BuHary 3akpengalite cucTemarta 3a 0be3onacABaHe Ha AeLia Jopy KOraTo B
Hes He ceau AeTe.

© BHumaBaiTe baraxxute unv Apyrute NpeAMEeTH, KOUTO Npu KatacTpoda Morat
[la HapaHAT MbTHLWMTE, Aa GbAaT NpubpaHi 6esonacHo.

© HyiKora He MoCTaBAiiTe TeXKN MPeOMETV BbPXY 3aiHaTa Kopa 3aa obrerankata,
3a Jla n36erHeTe TAXHOTO U3XBbPYAHE Hanpez Npu KatacTpoda.

 He v3nion3gaiTe AETCKOTO CToNue 6e3 Kanbe.

® HuKora He 3ameHANTe Kanboa C 13aenue, KOETO He e NPenopbYaHo OT NPOK3-
BOAMTENS, ThiAd KaTO TOW € BaeH KOMMOHEHT Ha CTONYeTO.

© CrbBalyyTe ce HafoMy CTonyeTa BUHarv TpAbea Aa 6bAaT 3akpeneHm / Gukcn-
PaHM MO CbOTBETHNA HaUMH.
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CPOK CITYXKbbl U3OENA

JlaHHOe AeTCKoe aBTOKPeCs1o pa3paboTaHo Takmnm 06pa3om, Uutobbl Npy HopMans-
HOM MCNOJIb30BaHWM OHO COXPaHANO CBOW XapaKTePUCTUKK B TeYeHne BCero
Cpoka Cﬂ}/)Kﬁb\, COCTaBNAOLWEro OK. 8 ner. CeoiicTaa n3genna MoryT HesHaunTeNnbHoO
WM3MEHATBLCA BBUAY MEANEHHOMO M3HOCA MNacTnKa, HanpumMep, Nog BOSAQ\ZCTBM-

em conHeyHbix fiyyeit (YO-nsnyyerve). MockonbKy B TPaHCMOPTHbIX CPEACTBAX
NPOUCXOAAT OYeHb 6onbLuvie konebaHua TemMnepaTypbl 1 MOTYT BOSHWKHYTb Apyrne
HenpeaBMaeHHbIE Harpy3ku, HEO6XO/:MMO Y4uTBIBaTL CNEAYOWMEe MOMEHTDI:

Ecnu agromobuns AnuTeNnbHOE BPemMA HaxOAMTCA Ha NanAawem ConHue, AeTckoe
aBTOKPEC/IO HeOGXOﬂMMO 13BneYyb 13 aBToMOOUNA 1N HaKpbITb CBET/ION TKaHbIO.
PSI’yﬂHpHO HDOBSDR\ZTQ BCE NNAaCTUKOBbIE 1 METANNMYECKNE AeTanun AeTCKOro
aBTOKpEeC/a Ha NpeAMeT NOBPEXAEHNI, N3MeHeHA Gopmbl nin LgeTa. MNpwu 06-
HapyXeHnv KaKUX-NnbO n3mMeHeHNi AETCKOE aBTOKPECS1O AOIKHO 6biTb yTmnunsu-
POBaHO 1M NPOBEPEHO NpOoM3BOAMUTENEM N NPK HGOﬁXOﬂMMOCTVI 3ameHeHo.
W3meHeHnA matepwvana, B 4aCTHOCTU, BblLiBETaHWME, ABNAKOTCA HOPMaNbHbIM
ABNEHMEM U HE OKa3blBalOT HEraTMBHOIro BOZ,C[G\ZCTBMH.

YTUIN3ALUMA

V13 cooBpaxeHnit 3aLnTbl OKPYXKatoLLel Cpefpl B Hauane (ynakoBKka) 1 8 KOHLe
(neTanu usnenna) cpoka CnyxBbl AETCKOrO aBTOKPEC/a Mbl NPOCUM NONb30BaTeNA
COPTVPOBATH 1 YTUAN3MPOBaTL NOABAAIOLMECH OTXOABI. YTUAU3ALINA OTXOM108
MOXET MMETb Pa3NNUHOE MPaBOBOE PErYNMPOBaHHE B PasHbiX peroHax. s
obecrneyeHns Haanexalei yTunn3aLmum IeTCkoro aBTokpecna obpaTuTec B
MYHULMNANBHYIO CRYXBY YTUAN3aLIMM OTXOAOB UV B aiMUHCTPALMIO NO MECTy
XuTenscTea. B niobom ciyuae cobniopjarite AeCTByloLMeE B Ballel CTPaHe Nonoxe-
HWA NO YTUAKU3ALMA.

NPEAYNPEXAEHWUE! XpaHyite NNacTMacCoBbli YNakoBOYHbIN MaTepuan B
HefoCTynHOM AnA pe6eHKa MECTE, TaK KaK CYLeCTBYeT ONacHOCTb yﬂyLI.Ibﬂ!



VEK TRAJANJA PROIZVODA

Ovo degje autosediste je dizajnirano tako da pri normalnoj upotrebi
zadrzava sva svojstva tokom ¢itavog svog proizvodnog veka trajanja od
oko 8 godina. Postepeno habanje plastike, npr. usled delovanja sun¢evog
(UV) zracenja, moze donekle da izmeni svojstva proizvoda. Buduéi da se u
vozilima mogu javiti vrlo velike temperaturne razlike i druga nepredvidiva
opterecenja, treba uzeti u obzir sledece

Ako se vozilo duze vreme izlaze direktnom delovanju suncevih zraka,
dedje autosediste bi trebalo izvaditi iz vozila ili ga prekriti nekom svetlom
tkaninom.

Redovno proveravajte sve plasti¢ne i metalne delove autosedista kako
biste uocili eventualne promene oblika ili boje. Ukoliko ustanovite bilo
kakve promene, autosedi$te morate da odloZite u otpad ili da ga predate
proizvodacu na proveru i eventualnu zamenu.

Promene na tkanini, naro¢ito ako ona vremenom izbledi, smatraju se
normalnim i ne ugrozavaju funkcionalnost proizvoda.

ODLAGANJE U OTPAD

U cilju zastite Zivotne sredine, molimo Vas da na poc¢etku (odnosi se na
ambalazu) i na kraju (odnosi se na delove proizvoda) veka trajanja decjeg
autosedista otpad razdvojite i odloZite na primeren nacin. Odlaganje
otpada moze biti drugacije regulisano zavisno od regije u kojoj se nalazite.
Da biste zagarantovali propisno odlaganje de¢jeg autosedita u otpad,
kontaktirajte svoju komunalnu sluzbu za odlaganje otpada odnosno upravu
u mestu stanovanja. U svakom slucaju pridrzavajte se odredaba koje se
ticu odlaganja otpada, a koje vaze u Vasoj zemlji.

UPOZORENJE! Zbog opasnosti od gusenja, plasti¢ni ambalazni
materijal ¢uvajte van domasaja Vaseg deteta!

CPOK HA EKCIITOATALMA

ToBa IETCKO CTONYE 3a KOfa e MPOeKTPaHO Taka, Ye Mpu obudaiiHa ynotpeba Aa
OTroBapA Ha CBOUTE XapaKTePUCTVIKM 3a LA CPOK Ha ekcnnoaTaua ot npubn. 8
rofuHI. NMopajv 6aBHOTO M3HOCBaHe Ha NnacTMacaTa, Hanp. NOPaau CIbHYEBOTO
nbueHmre (UV), xapakTeprcTvkinTe Ha NPOAyKTa MOraT fla ce NpoMeHAT. Thid KaTo B
ABTOMOOWNNTE CbUIECTBYBAT MHOMO roNIEMMY TeMMNEPATYPHU KoneGaHua 1 MoraT Aa
Bb3HVKHAT APYIY HENPe/BMAEHM HaTOBapBaHMs, HEOBXOAMMO € fla CbbiofaBaTe
CNeAHNTE TOUKM:

AKO aBTOMOGHNBT € M3NI0XKeH NPOABKMUTENHO BPEME Ha CUNHO CTbHLIE, AeT-
CKOTO CTONYe TPAGBa Aa Gbjje OTCTPaHeHO OT aBToMObMNa MK Aa Gbe NOKPUTO
CbC CBETNA Kbpra.

PEAOBHO HpOBepﬂBa\;ITS BCUYKKM NNACTMACOBK M METANHK YaCTv 3a NOBpean
MM NPOMAHa Ha hopMaTa MK LBETa. AKO yCTaHOBHMTE NPOMAHa, TPAGBA Aa
OTCTPaHWTe KaTo OTMa/ibK AETCKOTO CToNue v To TpAGBa Aa Ce nposepy oT
NPOV3BOANTENA W EBEHTYANIHO i CE CMEHM.

lMpoMeHITe Ha Nnata, No-CneLmanto 13bAeHABAHETO, Ca HOPMANHY 1 He
NpeACTaBnABgarT WeTa

OTCTPAHABAHE KATO OTIMALbK

T10 eKONOTMUHM NPUYMHYM yMONABaME NOTPeBUTENUTE fla PAa3AENAT 1 NpejjasaT

33 €KOMOMNUHO PELMKNMPaHE OTNabKa KakTo B HAYanoTo (OnakosKara), Taka 1

8 Kpas (YacTuTe Ha NPO/IYKTa) Ha CPOKa Ha eKCMI0ATaLMA Ha AETCKOTO CTOMYE.
V138038aHeTO 1 NpepaboTKaTa Ha OTNAAbLMTE MOXE /1a MMAT Pa3aniHa PervoHanHa
HOpMaTVBHa ypeaba. 3a la OCUrypuTe NPaBIIHO N3XBBPAAHE Ha AETCKOTO CTONYe,
cBbpXKETE Ce C BalaTa o6lMHCKa G1pMa 3a M3B03BaHe v NpepaboTka Ha oTNagbLK
pecn. ¢ Balata aAMUHICTPALMA NO MECTOXMBEEHe. Bba BCeky Cilyyail cnassaiite
pasnopesouTe 3a U3XBLPNAHE Ha OTMaAbLM BbB BalIATa CTPaHa.

NPEAYNPEXAEHUE! [IpbixTe ONakoBbYHWA MaTepyan oT niactmaca Aaneye
OT BalETO JeTe, Thid KaTo ChLeCTBYBa OMAaCHOCT OT 3ajlyLuaBaHe!
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FTAPAHTUHbBIE OBA3ATE/IbCTBA

Crenyiolme rapaHTiiHble 06A3aTeNbCTBa NENCTBYIOT TONLKO B CTPaHe, B KOTOPO
JAaHHOe 13f1ene BbiNo BnepBble NPOAaHO NOTPEGHTENIO YEPE3 PO3HNUHYIO CETb.
1. TapaHTHA PaCcNPOCTPaHACTCA Ha BCE NPOM3BOACTBEHHbIE APEKThI 1 fedeKTbl
Matepuana, KoTopble CyLecTsoBany Ha MOMEHT NOKYMKI A KOTOpbie Npos-
BUNNCb B TeUeHIe ABYX (2) NeT C MOMeHTa NepBoi NPOAAXM AaHHOTO 3fenna
uepes Po3HWYHYIo ceTb noTpebuTenio (rapaHTVia NponssoanTens). NoxanyiicTa,
npoBepbTe KOMMNEKTHOCT, MPOV3BOACTBEHHbIE AGEKTH! 1 AedeKTbl MaTeprana
Y30€N1A Noce NOKYMKIA UK, CAN OHO BbINO NPUOBPETEHO ANCTAHLIMOHHO C
[IOCTaBKOI Ha [JOM, CPa3y e Nocne NonyyeHus.
My HanMUMK NOBPEXAEHNI fanbHelLee UCMONb3OBaHNE U3AENUA HE[OMYCT/-
MO. YTO6bI BOCNONB30BATLCA YCAYramMi MO IaHHON rapaHT M, MPOAYKT AOMKeH
6biTb BO3BPALLEH B KOMMNIEKTHOM 11 YNCTOM COCTOAHIM NPOAABLIY, Takke AOMKeH
6biTb MPe/CTaBNeH OPUTiHan OKyMeHTa, NOATBEPKAAIOLIETO MOKYMKY (ToBap-
Hbill YeK Ui cueT-GakTypa). MoxanyicTa, He NPUHOCUTE U He OTNPaBnAiTe
v3penve HanpsAmyio NPov3souTeNiol
TapaHTIA He PaCNPOCTPAHACTCA Ha NOBPEXAEHMA, BO3HUKLIME B pe3y/bTaTe
HENPaBMIbHOTO MCMOMb30BAHWA, BHEWHMX BO3AEACTBIN (BOAR, NOXap,
aBapyv 1 T. /1), HOPMaNbHOTO N3HOCA UM OBPALLEHNA 1 UCMIONb30BAHNA He B
COOTBETCTBIM C UHCTPYKLIMAMI, U3NIOXKEHHbIMIA B JaHHOM PYKOBO/CTBE M0 IKC-
nnyaTauum. [apaHTA NPeoCTaBNAETCA TOMbKO B TOM C/ly4ae, €CAN PEMOHT Ui
MOAMOUKALINA BbiN BBINONHEHbI UCKKOUNTENBHO YNONHOMOUEHHDBIMM NIALEMN 1
1CMONb30BANMCh TOMBKO OPUTMHANbHBIE KOMMOHEHTbI 1 aKCeccyapbl.
. [laHHaA rapaHTUsA He BNMAET Ha CyLIeCTsylollve Npasa noTpebuTenelt unm npasa
10 NPEABABNEHMIO NPOAABLY NPETEH3MN Ha HECOOTBETCTBYE TOBAPA.
Bce Haluv MaTepyanbl OTBEUAIOT BbICOKMM TPEGOBaHIAM B OTHOWEHNM
CTOMKOCTY LgeTa. Tem He MeHee, oA BO3AeNCTBNEM yNbTPahroNeToBoro
V3Mly4eHA MaTepUanbl HEM3BEXHO BbILIBETAIOT. B JaHHOM Cllyuae peub uaeT He
0 Bpake matepuana, a 06 0OblIUHbIX ABNEHMAX U3HOCA, Ha KOTOPbIE rapaHTUA He
pacnpocTpaHAeTca.
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USLOVI GARANCIJE

Sledeci uslovi garancije vaze samo u onoj zemlji u kojoj je ovaj proizvod po
prvi put u maloprodajnom objektu prodat korisniku.
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Garancija pokriva sve proizvodne i materijalne nedostatke koji su
postojali u trenutku kupovine ili koji su nastali u roku od dve (2) godine
nakon prve prodaje ovog proizvoda korisniku u objektu maloprodajne
trgovine (garancija proizvodaca). Molimo Vas da proizvod proverite
neposredno nakon kupovine ili, ako je kuplien poStanskom narudzbom,
odmah nakon prijema kako biste ustanovili da li je potpun kao i ima li
bilo kakvih proizvodnih i materijalnih nedostataka.

. U slucaju ostecenja proizvod vie ne sme da se koristi. Kako biste

ostvarili pravo na garanciju, proizvod morate u gistom i potpunom
stanju da vratite prodavcu koji Vam je prvobitno prodao ovaj proizvod
i dostavite originalni dokaz o kupovini (fakturu ili ragun). Nemojte da
odnosite niti Saljete proizvod direktno proizvodacu!

. Garancija ne pokriva $tete uzrokovane pogre$nom upotrebom,

spoljasnjim uticajima (voda, pozar, nesrecni slucajevi itd.), normalnim
habanjem ili usled postupanja i upotrebe koje su u suprotnosti s
instrukcijama iz ovog priruénika. Odobrava se pravo na garantne usluge
samo ako su popravke ili izmene proizvoda obavljale iskljuc¢ivo osobe
koje su za to ovlas¢ene i ako su svaki put koriéeni samo originalni
delovi i pribor.

. Ova garancija ne uti¢e na postojeca zakonska prava potro$aca niti

prava na potrazivanja koja kupac moze da zahteva od prodavca zbog
neuskladenosti proizvoda

. Svi nasi materijali ispunjavaju stroge kriterijume po pitanju postojanosti

boja. Medutim, materijali ipak izblede usled delovanja UV zragenja.
Pritom se ne radi o gresci u materijalu, ve¢ o normalnom habanju, na
koje se garancija ne odnosi.

FTAPAHLUMOHHW YCITOBNA

CnepjHu1Te rapaHLMOHHM YCNIOBYA BaXKaT CaMO B CTPaHaTa, B KOATO TO3Y MPOAYKT 3a
MbpBY MbT e 61N NpoAadeH Ha NOTPeBUTENA B TbProBCKaTa Mpexa.
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[apaHLmATa NOKPMBA BCUUKIA FELLKY B NPOM3BOACTBOTO W MaTEPUANUTE, KOUTO
Ca ChllecTByBaNN B MOMEHTa Ha NOKYMKaTa Ui Ca Bb3HUKHANM B PaMKiATe Ha
nBe (2) roavHv Cnef Mbpeata Npofjax6a Ha To3n NPOAYKT Ha noTpebuTen 8
TbProBCKaTa Mpexa (rapaHLyA Ha npoussoanTens). Mons, nposepeTe NpoAyKTa
Crlefl MOKyMKaTa WK ako e 61U 3akyrneH OHMaiiH, HeMOCPeACTBEHO ClIeA NoNyYa-
BaHeTO, 3a OKOMMNEKTOBAHOCT, FPELLKY B NPOM3BOACTBOTO M MaTephanmTe.

AKO Ca HanMuHy LTV, NPOAYKTHT He TPAGBa /ja Ce 13MoA3Ba noseye. 3a Aa Mo-
XeTe [1a U3MoA3BaTe YCNyruTe B paMKIATE Ha Tasu rapaHLA, NPOAYKTLT TpAGBa
Aa Ce BbPHE B OKOMMNEKTOBAHO M YNCTO CbCTOAHWE B TbProBCKaTa Mpexa,
KbETO MbPBOHAUaNHO € 61N 3aKyneH 1 1a Ce NPEe/CTaBY OPUTMHANHO A0Ka3a-
TeNCTBO 3a MOKyMKaTa (kacosa Genexka unn GakTypa). Mons, He n3npataite n
He BpbLIaiiTe NPoayKTa AMPEKTHO Ha Npoum3soauTensl

lapaHLmATa He NOKPWBa LLETU, KOUTO Ca Bb3HUKHANM Nopaav rpetHa yrnotpeba,
BbHLIHM BAAHKA (BOAA, OF'bH, KaTacTpodu 1 Ap.), HOPMANHO U3HOCBAHE VAN
nopaav TPETUPaHe 1 N3MOoN3BaHe, KOUTO Ca B Pa3pes C yKa3aHWATa B Tasn
VHCTPYKUMA 33 ynoTpe6a. [apaHLVATa e NPeAoCTaBA CaMO ako PEMOHTUTE U
V3MeHeHATa Ca NPeANPUETY CaMO OT LI, KOWTO Ca YMbIHOMOLLEHN 3a LienTa
V1 BUHaru ce 13non3eat Camo OPUTVHaHN KOMMOHEHTY 11 akcecoapi.

Tasu rapaHUMA He 3acAra CbleCTByBaluTe NPaBa Ha NOTpeGUTENUTE, HUTO
npasara cpelly NPoAaBaya Npy HapyLIEHe Ha JOroBopa 3a NPOAYKTa.

. BCUUKM Halwm NnatoBe W3NbAHABAT BUCOKM M3MCKBAHWA MO OTHOLEHNE Ha

YCTOMYMBOCTTa Ha LiBeTa. Bbnpeky ToBa nnatoseTe u3bneaHseat ot UV mbunte.
ToBa He e AeeKT Ha MaTepu1ana, a HOPMasnHu NPY3HaLY Ha U3HOCBaHE, 3a KOWUTO
He ce noema rapaHLuuA.
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